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MICROWAVE OVEN

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this manual, do
not include all conditions and situations possible. The user must understand
that common sense, caution and care are factors that cannot be integrated into
any product. Therefore, these factors shall be ensured by the user/s using and
operating this appliance. We are not liable for damages caused during shipping,
by incorrect use, voltage fluctuation or the modification or adjustment of any
part of the appliance.

To protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall be
taken while using electrical appliances, including the following:

1.

o

Make sure that the voltage in your outlet matches the voltage indicated on
the device label and that the outlet is properly grounded. The outlet must
be installed in accordance with applicable electrical codes according to EN.
Do not operate the oven if the door is damaged, it does not function
correctly or the power cord is damaged.

WARNING: It is dangerous for any person other than trained to
perform any repairs or maintenance to remove any cover that provides
protection against microwave radiation.

Allrepairs or adjustmentsincluding cord replacements must be carried
out by a professional service centre! The cord must be unplugged from
the outlet before repairing. By removing the covers with power turned
on, you may risk exposing the microwave technician to microwave
energy and electrical shock!

Protect the appliance from direct contact with water or other liquids to
prevent possible electric shock. Do not immerse cord or plug in water!

Do not operate the microwave oven outdoors or in a moist environment
and do not touch the cord or appliance with wet hands. Risk of electric
shock.

Pay special attention when using the oven near children.

Do not leave the microwave oven running unattended.

We recommend not leaving the plugged in oven unattended. Disconnect
the cord from the electrical outlet prior to any maintenance. Do not remove
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10.

1.

the power cord from the outlet by yanking the cord. Unplug the power

cord from the outlet by grasping the plug.

Do not use a microwave near a heat source, such as a hot plate. Protect the

appliance against direct sunlight.

Do not allow the power cord to touch hot surfaces or run the cord over

sharp edges.

Prevent fires inside the oven by observing the following:

a) Do not overheat food.

b) Remove any staples before placing the paper or plastic bags in the oven.

¢) Do not heat the oil or grease in the oven as the oil temperature can not
be regulated. Do not fry food in the oven. Hot oil can damage parts of
the oven and kitchen utensils and also cause burns.

d) After use, wipe the door, door seal and the oven interior with a cloth
moistened with a detergent solution and wipe dry. This removes any
dirt, grease and any food residue.

WARNING: The oven should not be operated, if the door or door seal
is damaged, until repaired by a trained individual. The oven should
be properly cleaned and any food residue removed. Failure to keep
the oven clean could result in damage to the surface, which could
adversely affect the life of the appliance and result in a dangerous
situation. The left over grease may overheat and could result in a fire.
Do not use abrasive cleaning agents.

Do not clean the appliance with a steam cleaning agent.

e) If the cooked food inside the oven starts to smoke or ignites, leave the
oven door closed, turn off the oven and pull out the plug of the power
supply from the outlet to prevent the spread of any fire.

f) When using disposable plastic, paper or other flammable materials, do
not leave the oven unattended to prevent ignition.

Limit the risk of explosion or sudden boil by observing the following:

WARNING: Liquids and other foods should not be heated in closed

airtight containers, since they could explode. Closed containers also

include baby bottles with a screw cap or a teat.

a) Use a wide-necked container to heat liquids and allow it to stand for 20
seconds after heating to prevent eruptive boiling.
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b) Eggs in shell, whole hard-boiled egg, water containing grease or oil gy
and sealed glass containers must not be heated in the microwave oven
because they can explode even after microwave heating is completed.
Potatoes, frankfurters or chestnuts shall be peeled or pricked before
inserting them into the oven.

¢) Microwave heating of beverages can cause delayed boil, which must be
taken into account when holding the container.

d) The content of infant bottles and baby food must be mixed or shaken
prior to serving and its temperature before consumption should be
checked to prevent burns.

12. Containers are very hot after being heated. Use potholders to remove
them. Beware of facial and hand burns caused by contact with hot steam.

13. Always lift the furthest edge of the lid or food wrap. Open the popcorn
bags and baking bags at a distance from your face.

14. Protecting the turntable against breaking:

a) Let the turntable cool down before cleaning.

b) Do not place hot food or containers on a cold turntable.

¢) Do not place frozen food or cold containers on a hot turntable.

15. Make sure the containers do not touch the inside walls of the oven during
the heating process.

16. Do not store food or other objects inside the oven. If the lightning strikes
the power supply network, the oven may turn on.

17. Do not use the ovenif it does not contain any food or liquids. This may cause
damage to the oven. Do not block or obstruct the ventilation openings of
the oven.

18. Use accessories only advised by the manufacturer, otherwise you risk losing
the warranty.

19. Use the microwave oven only in accordance with the instructions in this
manual. This microwave oven is intended for domestic use only. The
manufacturer is not liable for damages caused by the improper use of this
appliance.

20. The microwave oven is designed for heating food and beverages. Drying
food or clothing and heating warming pads, slippers, washing sponges,
damp textiles, and the like can lead to the risk of injury, ignition or fire.

English
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g 2" This appliance is designed for domestic use and for use in similar places,

English

such as:

- kitchenettes in stores, offices and other workplaces;

- appliances used in agriculture;

- appliances used by guests in hotels, motels and other residential areas;
- appliances used in bed and breakfast establishments.

22. This appliance may be used by children over 8 years of age and older and

persons with reduced physical or mental abilities or lack of experience and
knowledge when supervised or instructed to use the appliance in a safe
way and understand the dangers of incorrect use. Children may not play
with the appliance. Cleaning and maintenance performed by the user
should not be done by children unless they are older than 8 years and
under supervision.

Do not expose yourself to excessive microwave energy

1.

1.

Do not attempt to operate the microwave oven if the door is open. By
doing so, you can become exposed to harmful microwave energy. Do not
attempt to break or hold safety locks on the oven door.

2. Do not insert foreign objects between the oven door. Make sure that dirt
and cleaners’ residue does not remain on the oven door seal and sealing
surfaces.

3. Do not use the oven if damaged. It is necessary that the oven door is sealed
after closing and that it is not damaged.

Examples of damage caused to the oven door:

a) DENTING the oven door.

b) Loose or broken door HINGES or SAFEGUARDS.

c) OVEN DOOR SEAL OR SEALING AREAS ON THE FRAME HEAD.
Adjustments or repairs to the microwave oven should only be performed
by a qualified person.

4, As with most baking devices, strict supervision is required to reduce the
risk of fire in the oven interior.

If a fire occurs:

Do not open oven door.

2. Turn off the oven and unplug it.
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3. Turn off the master power switch.

CLEANING

Make sure you unplugged the oven from the outlet by disconnecting the plug

from the outlet.

1. Use a damp cloth to clean the inside of the oven.

2. Clean the accessories as usual in soapy water.

3. Dirty door frame, seals and adjacent parts must be carefully cleaned with
a damp cloth soaked in a detergent solution and then wiped dry.

The microwave oven must be grounded. The plug should be connected only to
a properly grounded outlet.

In case of any doubt about the electrical installation or if the oven malfunctions,
contact a qualified electrician or service technician.

1. The microwave oven is equipped with a short cord to reduce the risk of
tripping or tangling.
2. Long extension cords must meet the following requirements:
a) Interms of permitted electrical loads, the rated values of the extension
cable and outlet must match the microwave rating.
b) The extension cable must be three-wire and the plug and outlet must
be equipped with a grounding pin.
¢) The cable must be well hidden so that it does not hang unnecessarily
over the worktop of the kitchen unit and so that the children can not
trip or pull the cable.

UTENSILS AND DISHES

CAUTION

Risk of injury

Only use containers that are suitable for use in microwave ovens. Tightly closed
containers can explode when heated. Closed containers must be opened
before cooking and plastic packagings punctured, see Materials that can and
can not be used for microwave oven cooking. There are some non-metallic
materials that can not be safely used when cooking in a microwave oven. If you
are not sure if the material can be used safely when cooking in a microwave
oven, proceed as follows:

eca 7

English I



=
2
=
=
[N W)

Test the container:

1. Fill the dish intended for microwave cooking with cold water (250 ml).

2. Heat for 1 minute at maximum cooking power.

3. Check the temperature of the tested container carefully. If the tested dish is
warm, do not use it when cooking in a microwave oven.

4. Do not cook more than 1 minute.

DANGER for children: Children must not play with the packaging material.

Hot surface!

Do not let the children play with plastic bags. Risk of
suffocation.

Materials that you can use when cooking in a microwave oven

Containers Notes

Baking trays Follow the instructions of the manufacturer. The bottom of the baking container must be at least 5 mm
above the turntable. Improper handling can lead to cracking the turntable.

Plates Only use plates and dishes intended for use in microwaves. Follow the instructions of the manufacturer.

Do not use cracked or otherwise damaged bowls.

Glass jars and jugs

Always remove the cover. Only heat the food. Do not cook! Most glass jars and glasses do not withstand
high temperatures and may break.

Glass baking dishes

Use only those glass baking dishes resistant to high temperatures.
Make sure the bowl does not have a metal border or other metal objects. Do not use cracked or
otherwise damaged bowls.

Baking bags Follow the instructions of the manufacturer. Do not close using metal clips. Leave the bag slightly
opened enabling the free release of hot steam.
Paper trays Suitable only for heating, or short cooking. Do not leave the oven unattended while cooking.

Paper towels

Use to cover the dishes and to remove the dissolved fat.
Use only for short-term cooking. Do not leave unattended while cooking.

Parchment paper

Use to cover food, to package food during stewing, and to prevent spraying of the oven.

Plastic material

Only use plates and dishes intended for use in microwaves. Follow the instructions of the manufacturer.
The plastic material suitable for use in a microwave oven must have a specific designation: "Suitable
for microwave ovens." Some plastics soften due to long-term exposure to high temperatures. "Cooking
bags" and baking bags must be cut, pierced, or otherwise ventilated according to the instructions of the
food manufacturer.

Plastic packaging foils

Only use plates and dishes intended for use in microwaves. Use to cover food and maintain moisture
during cooking. Make sure the plastic foil does not touch the food being prepared.

Thermometers Only use thermometers suitable for use in microwave ovens. (Thermometers for meat, pastries and
cookies).
Wax paper Use to cover food, to prevent splashing of the oven and to maintain moisture during cooking.
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Materials that can not be used when cooking in a microwave oven

Utensils and dishes

Notes

Aluminium trays and plates

Risk of bending. Move the food in a dish suitable for cooking in microwave ovens.

Food and cardboard boxes
with metal handle

Risk of bending. Move the food in a dish suitable for cooking in microwave ovens.

Metal dishes and dishes with
metal accessories

Metal prevents the penetration of microwave energy. Metal borders can bend.

Wired closing rings

There is danger of distortion and fire inside the oven.

Paper bags

Risk of catching fire. Risk of fire inside the oven.

Foam material

Due to high temperatures, the plastic foam can dissolve and degrade the food.

Wood

The wood dries and may break during cooking.

Use of materials for microwave grilling and cooking

Material Microwave cooking Grilling Combination
Pyrex glass Yes Yes Yes
Common glass No No No
Ceramics designed for baking Yes Yes Yes
Plastic microwave dishes Yes No No
Baking paper Yes No No
Metal rack No Yes No
Metal plate, tray No Yes No
Aluminium foil No Yes No
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INSTALLING THE TURNTABLE

= Hub (bottom side) 1. Do not lay the turntable face down. The turntable must always rotate freely.

© 2. Do not use the oven without the turning ring and the glass tray.

_gi 3. Allfoods and dishes with food must be always placed on the glass tray.

] 4. If the glass tray breaks or the turning ring is damaged, contact your nearest
Turntable — authorized service center.

Support axis

Assembled support

INSTALLING THE MICROWAVE OVEN
Parts and features

Unpack the oven and all accessories.

The oven comes with the following accessories: e
Glass tray 1
Assembled support 1 @ o
Operating manual 1 ® e L 5
® el o
® ® d . -
oo () o)i=z}—o
I
— a—4—0
° —®
- == )] @
NS @) ®
== @ Power
i ® Low
T @ Defrosting
L0 © ® @ Medium
® M.High
® ® High
@ Gril
Combi. 1
® Combi.2
5 Combi. 3
@ Timer (min)
® Control panel ® Grill
Waveguide © Safety lock system
© Support (Switches off power if the door is opened
® Support axis while cooking.)
® Turntable
INSTALLATION

Remove all packaging material and all accessories.
Check if the oven is not damaged (dented or damaged door, etc.). Do not install the microwave oven if damaged.
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Kitchen worktop

Oven body: Remove all the protective foil from the surface of the oven.
Do not remove the light brown foil, screwed to the inside of the
oven. This foil protects the oven magnetron.

Installation

1. Place the oven on a flat surface with a sufficient amount of space
around the appliance to ensure the proper function of exhaust
vents.

The minimum distance between the oven and the closest wall must
be7.5cm.

At least one side must be open space.

a) Leave at east 30 cm of free space above the oven.

b) Do not remove oven legs.

¢) Do not block exhaust vents. The oven might be damaged.

d) Place the oven as far as possible from any radio and television. A microwave oven may cause interference to TV and radio TV signals.

2. Connect the oven to a standard electricity network. Make sure that the voltage and frequency listed on the label on the oven match the
voltage and frequency frequency in the power network.

ATTENTION: Do not install the oven above the cooking hob, near it or near other heating equipment. Placing the
oven near a heating device can result in damage to the oven and voiding of the warranty.
The microwave oven is designed for use in an open space and must not be placed in the cabinet.

The surface of the microwave oven can become hot during operation.

Control panel and functions

1. Set the cooking power by turning the control (Power) to the desired level.

2. Depending on the type of food being prepared, set the cooking duration by turning the timer (Time) to the desired interval (max. 30
minutes).

3. The microwave start automatically after the cooking power and duration have been set.

4. The oven will stop cooking after the duration set has lapsed.

5. Leave the timer set to“0"if you are not using the oven.

Note: To select a cooking time of less than two minutes, turn the knob further over 2 minutes and then return it to the desired value.

Microwave heating
For pure microwave heating, five power levels are available that are well suited to the tasks you want. Power increases as the dial is turned to
the right. The power levels are described as follows:

Output power Description

100 % HIGH

81% M.HIGH

58% MED

36% DEFROST

18% LOW
Grilling

Turning the knob clockwise at the highest microwave power level (GRILL position @) will switch to the grill mode, which is especially useful
for thin meat slices, steaks, cutlets, kebabs, sausages or chicken pieces. This mode is also suitable for making warm sandwiches and whole
grain dishes.

Combined mode

As the name suggests, this cooking mode combines microwave heating and grilling. The mode is available in three power levels that
combine different power levels for microwave heating and grilling. The levels are described in the table below. The combination mode is

particularly suitable for certain types of food. It also helps to achieve crunchiness.
The following table describes the 3 different settings for the combined mode.

Programme Microwave heating Grilling Suitable for

Combi. 1 30% 70% Fish, potatoes, whole grain dishes
Combi.2 49% 51% Pudding, omelettes, baked potatoes
Combi. 3 67% 33% Poultry
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TROUBLESHOOTING

Common

The microwave oven interferes with the | The microwave in operation may interfere with radio and television reception. It is similar to
television reception. the interference of small electrical appliances like a mixer, a vacuum cleaner and an electric

fan.
The light in the oven dims. The light in the oven cavity can dim when a lower cooking power is set.
Steam appears on the door, hot air Food can emit steam during cooking. Most of the steam is released through the exhaust
comes out of the vents. vents, though some can accumulate in a cooler place, such as the door. This effect is normal.
The oven was started empty by accident. | The oven should not be operated empty. It is very dangerous.

Problem Possible cause Correction
(1) The cord is not firmly plugged into | Unplug the cord from the outlet. After about 10
the outlet. seconds, plug the cable back into the outlet.
. (2) Blown fuse or switched off circuit Replace the fuse or reset the circuit breaker (repaired by
The oven will not start. ) -
breaker. a service technician from our company).
(3) Problem with the outlet. Try connecting another electrical appliance into the
outlet.

The oven does not heat. (4) Door is not closed correctly. Close the door properly.

The turntable makes noises when | (5) The turntable or bottom of oven are | Clean the oven according to the instructions stated in

the microwave oven is operating. dirty. chapter “Cleaning.”
TECHNICAL DATA
Volume: 201 Nominal voltage: 230-240V~ 50 Hz
Cooking power: 700W Nominal input power: 1,200W
Timer: 30 minutes Operating frequency: 2,450 MHz
Power setting: 5 levels Noise level: 55dB
Turntable: @245 mm Grill: 900 W
Weight: 11.3kg
Dimensions: 452 X 262 X 364 mm
Interior dimensions: 315x 198 x 297 mm

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic recycling
containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European countries with an
implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste. Hand over
the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative impacts on human
health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to preserving natural resources. For
more information on the recycling of this product, refer to your local authority, domestic waste processing organization or
store, where you purchased the product.

This product complies with EU directives on electromagnetic compatibility and electrical safety. C 6

The instruction manual is available at the website www.ecg-electro.eu.
Changes of text and technical parameters reserved.

08/05
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MIKROWELLENHERD

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung: Die in dieser Anleitung angeflihrten Sicherheitsvorkehrungen
und Hinweise umfassen nicht alle Umstande und Situationen, zu denen
es kommen koénnte. Der Anwender muss begreifen, dass der gesunde
Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren gehéren, die sich in
kein Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren miissen durch den Anwender
bzw. mehrere Anwender bei der Verwendung und Bedienung dieses Gerates
gewahrleistet werden. Wir haften nicht fiir Schaden, die durch Transport, eine
unsachgemaiBe Verwendung, Spannungsschwankungen sowie eine Anderung
oder Modifikation des Gerates entstehen.

Um Branden oder Stromunfallen vorzubeugen, missen bei der Verwendung
von elektrischen Geraten u.a. folgende VorsichtsmaBnahmen eingehalten
werden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung in lhrer Steckdose mit der
Spannung auf dem Gerdteschild (bereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemal geerdet wurde. Die Steckdose muss gemal3 geltender
elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Verwenden Sie niemals den Mikrowellenherd, falls dieser nicht richtig
funktioniert und Tiir oder Stromkabel beschadigt wurden.

WARNUNG: Nicht geschulte Personen sollten weder Reparaturen noch
Wartungsarbeiten vornehmen, bei denen eine Abdeckung entfernt
werden sollte, die Schutz vor der gefahrlichen Mikrowellenenergie
bietet.

Lassen Sie samtliche Reparaturen, Einstellungen und das Auswechseln
des Stromkabels durch einen autorisierten Kundendienst vornehmen!
Falls Sie eine Reparatur vornehmen machten, ziehen Sie zunachst
den Netzstecker heraus. Sollten Sie die Abdeckungen entfernen
wahrend das Gerdt an das Stromnetz angeschlossen ist, konnte der
Servicetechniker einer gefahrlichen Mikrowellenstrahlung oder einer
Gefahr durch Stromschlag ausgesetzt werden!
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14

Schutzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und sonstigen
Flssigkeiten, um Stromunfallen vorzubeugen. Stromkabel oder Stecker
niemals ins Wasser tauchen!

Verwenden Sie den Mikrowellenherd nichtim Freien oder in einer feuchten

Umgebung. Stromkabel oder Gerat nicht mit nassen Handen bertihren. Es

konnte zu einem Stromunfall kommen.

Seien Sie aufmerksam, falls Sie den Mikrowellenherd in der Nahe von

Kindern verwenden.

Der Mikrowellenherd sollte wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt

gelassen werden.

Der Mikrowellenherd sollte nicht unbeaufsichtigt gelassen werden, falls

dieser an das Stromnetz angeschlossen ist. Vor der Wartung Stromkabel

aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie am Stecker, um das Kabel aus der

Steckdose zu ziehen.

Mikrowellenherd nicht in der Nahe von Warmequellen (z.B. Herdplatte)

verwenden. Gerat vor direkter Sonnenstrahlung schiitzen.

Das Stromkabel darf nicht mit heien Teilen in Berlihrung kommen oder

uber scharfe Kanten fiihren.

Beugen Sie mdglichen Brandursachen vor, indem Sie folgendes beachten:

a) Uberhitzen Sie nicht die Speisen.

b) Ehe Sie in den Mikrowellenherd Papier- oder Kunststoffbeutel geben,
entfernen Sie samtliche Metallclips.

¢) Erwdrmen Sie im Mikrowellenherd kein Ol oder Fett zum Braten, da die
Oltemperatur nicht reguliert werden kann. Braten Sie keine Lebensmittel
im Mikrowellenherd. HeiBes Ol kénnte den Mikrowellenherd und das
Kiichengeschirr beschadigen oder zu Verbrennungen fiihren.

d) Nach der Verwendung Tir, Tirdichtung und Innenraum des
Mikrowellenherds mit einem Tuch mit Seifenlésung abwischen und
anschlieBend trocken wischen. Somit entfernen Sie Schmutz, Fett und
mdgliche Speisereste.

WARNUNG: Wurden Tiir oder Tiirdichtung beschadigt, darf der
Mikrowellenherd erst dann betrieben werden, nachdem der Schaden
durch eine geschulte Person beseitigt wurde. Der Mikrowellenherd

eca



11.

sollte ordnungsgeméaBl gereinigt werden. Eventuelle Speisereste
soliten entfernt werden. Falls der Mikrowellenherd nicht sauber
gehalten wird, konnte hierdurch die Oberflache beschadigt werden,
was wiederum die Lebensdauer des Gerdtes beeintrachtigen und zu
gefahrlichen Situationen fiihren konnte. Aufgeschichtetes Fett konnte
sich iiberhitzen und zu einem Brand fiihren.

Verwenden Sie bei der Reinigung keine Scheuermittel.

Das Gerat darf nicht mit einem Dampfreiniger gereinigt werden.

e) Sollte die zubereitete Speise im Mikrowellenherd zu qualmen anfangen
oder sich entziinden, lassen Sie die Tir geschlossen, schalten den
Mikrowellenherd aus und ziehen den Stecker aus der Steckdose, damit
sich ein eventuelles Feuer nicht verbreiten kann.

f) Falls Sie Einweggeschirr aus Kunststoff oder Papier ggf. aus einem
anderen brennbaren Material benutzen, darf der Mikrowellenherd
aufgrund einer mdglichen Entziindung nicht unbeaufsichtigt gelassen
werden.

Das Risiko einer Explosion oder einer plétzlichen Kochreaktion kénnte

folgendermalen reduziert werden:

WARNUNG: Fliissigkeiten und andere Speisen diirfen nicht in

luftdichten geschlossenen GefaBen erwdarmt werden, da diese

explodieren konnten. Als dicht verschlossenes Geschirrwerden sowohl

Babyflaschen mit Schraubverschluss oder Schnuller betrachtet.

a) Verwenden Sie bei der Erwdrmung von Flissigkeiten Geschirr mit
einem breiten Hals, das Sie anschlieBend 20 Sekunden abstehen lassen,
um eine eruptive Kochreaktion zu vermeiden.

b) Eier samt Schale, ganze hartgekochte Eier, Wasser mit Fett oder Ol sowie
verschlossenes Glasgeschirr diirfen nicht im Mikrowellenherd erhitzt
werden, da diese explodieren kénnten (sogar nach der Erwarmung
in der Mikrowelle). Kartoffeln, Wiirstchen oder Kastanien miissen vor
dem Einlegen in den Mikrowellenherd geschalt oder durchgestochen
werden.

¢) Getranke, die in der Mikrowelle erwarmt werden, konnen spater zu
kochen anfangen, womit Sie rechnen sollten, wenn Sie das GefaR in die
Hand nehmen.
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d) DerInhaltvonBabyflaschen undKindernahrung sollte vordem Servieren
durchmischt oder durchgeschiittelt werden. Darliber hinaus sollte die
Temperatur vor dem Verzehr tiberpriift werden, um Verbrennungen zu
vermeiden.

12.Nach dem Kochvorgang ist das Geschirr sehr heil8. Benutzen Sie
Ofenhandschuhe. Vermeiden Sie Verbrennungen an Gesicht und Handen,
die durch Kontakt mit heiSem Dampf entstehen kénnten.

13. Stets langsam den entferntesten Rand des Deckels oder der
Lebensmittelfolie anheben. Popcorn- und Backbeutel in ausreichender
Entfernung vom Gesicht 6ffnen.

14. Damit der Drehteller nicht zerbricht:

a) Drehteller vor dem Reinigen abkiihlen lassen.

b) Heille Gerichte oder Geschirr niemals auf den kalten Drehteller stellen.

) Eingefrorene Lebensmittel oder kaltes Geschirr niemals auf den heilen
Drehteller stellen.

15. Vergewissern Sie sich, dass das Geschirr beim Kochen nicht die Innenwande
des Mikrowellenherds beriihrt.

16. Lagern Sie bitte weder Lebensmittel noch sonstige Gegenstande im
Mikrowellenherd. Nach einem Blitzschlag konnte sich der Mikrowellenherd
von alleine einschalten.

17. Schalten Sie den Mikrowellenherd nicht ein, falls sich im Inneren keine
Fllissigkeiten oder Lebensmittel befinden. Sie kdnnten dadurch den
Mikrowellenherd beschadigen. Blockieren oder verstopfen Sie nicht die
Luftungsoffnungen des Mikrowellenherds.

18. Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller empfohlen wurde.
Dies konnte zur Nichtanerkennung der Garantie flihren.

19. Verwenden Sie den Mikrowellenherd nur gemaR den in dieser Anleitung
aufgefiihrten Hinweise. Dieser Mikrowellenherd ist ausschlieBlich fiir den
Haushaltsgebrauch bestimmt. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die
durch eine unsachgemalle Verwendung dieses Gerates entstanden sind.

20. Der Mikrowellenherd dient zum Erwdrmen von Lebensmitteln und
Getranken. Das Trocknen von Lebensmitteln oder Kleidungsstlicken sowie
das Erwdrmen von Heizdecken, Hausschuhen, Badeschwéammen, feuchten
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Textilien und sonstigen Gegenstanden kdnnten zu einer Verletzung,
Entziindung oder einem Brand fiihren.
21. Dieses Gerat ist fiir den Gebrauch im Haushalt und in vergleichbaren I
Rdumen bestimmt:
- Kichenzeilenin Geschaften, Biirordumen und an sonstigen Arbeitsstellen
- Gerdte, die in der Landwirtschaft benutzt werden
- Gerate, die in Hotels, Motels und sonstigen Beherbergungseinrichtungen
benutzt werden
- Gerate, die in Betrieben benutzt werden, die Ubernachtung mit Friihsttick
anbieten.
22.Kinder ab 8 Jahren und Personen mit verminderten physischen und
mentalen Fahigkeiten sowie mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen
kénnen dieses Gerat nur unter Aufsicht benutzen oder nachdem diese tiber
einen gefahrlosen Gebrauch unterwiesen wurden und moglichen Gefahren
infolge einer unsachgemaBen Verwendung verstehen. Kinder durfen
nicht mit dem Gerat spielen. Die seitens des Anwenders vorgenommenen
Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen ausschlieBlich Kinder ab 8
Jahren durchfiihren, die Giberdies beaufsichtigt werden.

=
o
A
—
=
<%
[}

Setzen Sie sich nicht unnodtig einer iibermaBigen

Mikrowellenstrahlung aus

1. Mikrowellenherd niemals mit offenerTiir einschalten. Sie kdnnten sich einer
schadlichen Mikrowellenstrahlung aussetzen. Die Sicherheitsschldsser der
Mikrowellentir sollten weder beschadigt noch zugehalten werden.

2. LegenSiekeine Gegenstdande zwischen die Mikrowellentlir. Geben Sie Acht,
damit sich an der Tirdichtung und den Dichtungsflachen kein Schmutz
oder Uberreste von Reinigungsmitteln ablagern.

3. Benutzen Sie den Mikrowellenherd nicht, falls dieser beschadigt ist. Die
Mikrowellentlr muss nach dem Schlie8en gut aufliegen, damit diese nicht
beschadigt wird.

Beispiele einer gefahrlichen Tlirbeschadigung:

a) EINGEDRUCKTE Mikrowellentiir.

b) Lockere oder abgebrochene TURBANDER oder TURSICHERUNGEN.

¢) TURDICHTUNG ODER DICHTUNGSFLACHEN AN DER RAHMENSTIRN
DES MIKROWELLENHERDS.
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Anderungen und Reparaturen diirfen am  Mikrowellenherd
ausschlieBlich qualifizierte Personen durchfiihren.

Bl ;. /hnlich wie bei den meisten Vorrichtungen, die zum Braten dienen, ist

Deutsch

auch hier groBere Aufsicht gefragt, um das Risiko einer Brandentstehung
im Mikrowellenbereich zu reduzieren.

Falls es zu einem Brand kommt:

1. Offnen Sie nicht die Mikrowellentiir.

2. Schalten Sie den Mikrowellenherd aus und ziehen den Stecker aus der
Steckdose.

3. Schalten Sie den Hauptverteilungsschalter aus.

REINIGUNG

Vergewissern Sie sich, dass der Mikrowellenherd vom Stromnetz getrennt

wurde, indem der Stecker aus der Steckdose gezogen wurde.

1. BenutzenSieeinfeuchtesTuch,umdasinnengehause des Mikrowellenherds
zu reinigen.

2. Reinigen Sie das Zubehdr in gewohnter Weise mit Seifenwasser.

3. Falls Tirrahmen, Dichtung oder anliegende Teile verschmutzt sind, diese
vorsichtig mit einem feuchten Tuch mit Reinigungslésung reinigen und
anschlieBend trocken wischen.

Der Mikrowellenherd muss geerdet sein. Der Netzstecker darf ausschlieflich
an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.

Sollten Sie Zweifel bzgl. der Elektroinstallation haben oder sollten irgendwelche
Stérungen am Mikrowellenherd auftreten, wenden Sie sich bitte an einen
qualifizierten Elektromonteur oder einen Wartungstechniker.

1. Der Mikrowellenherd wurde mit einem kurzen Stromkabel ausgestattet,
um eventuelle Unfélle durch Stolpern oder Einfangen zu vermeiden.
2. Einlanges Verlangerungskabel muss folgende Anforderungen erfiillen:

a) Aufgrund der zulassigen elektrischen Belastung, miissen die Nennwerte
des Verlangerungskabels und der Steckdose mit den Nennwerten des
Mikrowellenherds tGibereinstimmen.

b) Das Verlangerungskabel muss dreiadrig sein und Stecker sowie
Steckdose miissen mit einem Erdungsstift ausgestattet sein.
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c) Das Kabel muss gut gelagert werden, damit es nicht Uber die
Kiichenplatte hangt, Unfélle durch Stolpern verursacht oder Kinder
durch das Herausziehen des Kabels gefahrdet.

UTENSILIEN UND GESCHIRR

HINWEIS

Unfallgefahr

Benutzen Sie ausschlieBlich mikrowellengeeignetes Kochgeschirr. Dicht
verschlossenes Geschirr  kénnte wahrend des Kochens explodieren.
Verschlossenes Geschirr vor dem Kochen 6ffnen und Kunststoffverpackungen
durchstechen - s. geeignetes/nicht geeignetes Material fiir den
Mikrowellengebrauch. Auch bestimmtes nichtmetallisches Material konnte
gefahrlich beim Kochen in der Mikrowelle sein. Sollten Sie sich nicht sicher
sein, welches Material fiir die Mikrowelle geeignet ist, gehen Sie wie folgt vor:

Kiichengeschirr-Test:

1. Mikrowellengeeigneten Behalter mit kaltem Wasser (250 ml) befullen.

2. 1 Minute lang bei Hochstleistung kochen lassen.

3. Vorsichtig die Geschirrtemperatur Gberprifen. Falls das Testgeschirr warm
ist, sollte es nicht zum Kochen in der Mikrowelle benutzt werden.

4. Nicht langer als 1 Minute kochen.

GEFAHR fiir Kinder: Kinder durfen nicht mit dem Verpackungsmaterial
spielen. Kinder diirfen nicht mit den Kunststoffbeuteln
spielen. Erstickungsgefahr.

HeiBe
Oberflache!

Material, das fiir den Mikrowellenherd geeignet ist

Geschirr Bemerkungen

Backbleche Befolgen Sie die Hinweise des Herstellers. Der Boden der Backschale muss mindestens 5 mm Gber dem
Drehteller liegen. Ein unsachgemaBer Umgang kénnte zum Brechen des Drehtellers fiihren.

Teller Benutzen Sie ausschlieBlich mikrowellengeeignete Teller und Kochgeschirr. Befolgen Sie die Hinweise
des Herstellers. Verwenden Sie weder zersprungene noch anderswie beschadigte Schiisseln.

Trinkgldser und Glaskriige Vergessen Sie nicht den Dichtungsdeckel abzunehmen. Speise nur erwdrmen. Nicht kochen! Die
meisten Glaskriige und Trinkgldser sollten nicht bei hohen Temperaturen benutzt werden, da diese
zerspringen konnten.
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Geschirr

Bemerkungen

Gléserne Backschiisseln

Verwenden Sie ausschlieBlich gléserne Backschtisseln, die hohen Temperaturen standhalten konnen.
Vergewissern Sie sich, dass die Schiissel keinen metallischen Rand oder sonstige Teile aus Metall hat.
Verwenden Sie weder zersprungene noch anderswie beschédigte Schisseln.

Backbeutel Befolgen Sie die Hinweise des Herstellers. Benutzen Sie keine Metallverschlisse. Vakuumverschluss
halboffen lassen, damit heier Dampf austreten kann.
Papierteller Nur fiir das Erwarmen oder kurzes Kochen. Der Mikrowellenherd sollte wahrend des Kochvorgangs nicht

unbeaufsichtigt gelassen werden.

Papiertiicher

Zum Abdecken von Gerichten und Absaugen von Fett.
Nur fiir kurze Zeit fiir das Erwérmen benutzen. Niemals unbeaufsichtigt kochen lassen.

Pergament-Backpapier

Zum Abdecken von Gerichten, zum Einpacken von Gerichten beim Dinsten und zum Schutz vor dem
Bespritzen des Mikrowellenherds.

Kunststoffmaterial

Benutzen Sie ausschlieBlich mikrowellengeeignete Teller und Kochgeschirr. Befolgen Sie die Hinweise
des Herstellers. Mikrowellengeeignetes Kunststoffmaterial muss speziell gekennzeichnet sein: Wird
Kunststoffmaterial fir lange Zeit zu hohen Temperaturen ausgesetzt, konnte dieses weich werden.
Koch- und Backbeutel missen aufgeschnitten, durchstochen und anderswie entliftet werden, je nach
Anweisungen des Herstellers des jeweiligen Gerichtes.

Kunststofffolie zum Einpacken

Benutzen Sie ausschlieBlich mikrowellengeeignete Teller und Kochgeschirr. Zum Abdecken von
Gerichten und zur Aufrechterhaltung der Feuchtigkeit des Gerichtes beim Kochen. Vergewissern Sie sich,
dass die Kunststofffolie nicht die zubereitete Speise beriihrt.

Temperaturanzeiger

Benutzen Sie ausschlieflich mikrowellengeeignete Temperaturanzeiger. (Temperaturanzeiger fir
Fleisch, Back- und StiBware).

Wachspapier

Zum Abdecken von Gerichten, zum Schutz des Mikrowellenherds vor dem Bespritzen und zur
Aufrechterhaltung der Feuchtigkeit des Gerichtes beim Kochen.

Material, das fiir den

Utensilien und Geschirr

Mikrowellengebrauch nicht geeignet sind

Bemerkungen

Alu-Servierbretter und -Bleche

Mégliche Verbiegung. Geben Sie die Speise in ein mikrowellengeeignetes Kochgeschirr.

Lebensmitteldosen und
Kartons mit Metallgriffen

Magliche Verbiegung. Geben Sie die Speise in ein mikrowellengeeignetes Kochgeschirr.

Metallgeschirr und Geschirr
mit Metallzubehor

Metall beugt dem Hindurchdringen der Mikrowellenstrahlung vor. Der Metallrand kdnnte sich biegen.

Drahtverschlussringe

Magliche Verbiegung oder Entstehung eines Brands innerhalb des Mikrowellenherds.

Papierbeutel

Es besteht die Gefahr einer Entziindung. Moglicher Brand innerhalb des Mikrowellenherds.

Schaumstoffe

Bei hohen Temperaturen konnte Kunststoffschaum aufschmelzen und das Gericht entwerten.

Holz

Holz trocknet aus. Wéhrend des Kochvorgangs kénnten sich Risse auf dem Holz bilden.

Material, das fiir das Grillen und Kochen im Mikrowellenherd geeignet ist

Material Kochen Grillen Kombiniert
Kochglas Ja Ja Ja
Standardglas Nein Nein Nein
Keramik zum Einbacken Ja Ja Ja
Mikrowellengeeignetes Kunststoffgeschirr Ja Nein Nein
Backpapier Ja Nein Nein
Metallrost Nein Ja Nein
Metallblech, Servierbrett Nein Ja Nein
Alufolie Nein Ja Nein
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INSTALLATION DES DREHTELLERS

Glasteller niemals mit dem Boden nach oben legen. Der Glasteller muss sich
ungehindert drehen kénnen.
2. Mikrowellenherd nicht ohne Drehring oder Glasteller verwenden.
3. Gerichte und Geschirr mit Gerichten sind ausschlieBlich auf den Glasteller zu
legen.
4. Sollte der Glasteller aufspringen oder der Drehring beschadigt werden,
| kontaktieren Sie die nachstliegende Kundendienststelle.

Ladunf (Unterseite) 1.

Glasteller —

=
o
A
—
=
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Drehteller-Achse

Komplettierter Drehring

BESCHREIBUNG DES MIKROWELLENHERDS

Bezeichnung der Mikrowellenteile und des Zubehors
Mikrowellenherd und Zubehdor auspacken.

Der Mikrowellenherd wird mit folgendem Zubehér geliefert: i
Glasteller 1
Komplettierter Drehring 1 @ o
Bedienungsanleitung 1 ) e B NS
® 1 I -
® © ® 4l (o C} o)l—o
N =
— a—4—0
° —®
> )ﬂ O
x ®
S |0
== /m @ Leistung
- i @ Niedrig
@ Auftauen
RNCEC) ® ® Mittel
® Mittelhoch
® ® Hoch
@ Gril
Combi. 1
® Combi.2
5 Combi. 3
@ Timer (min)
® Bedienfeld ® Grill
Hohlleiter @© SicherheitsschlieRBsystem
© Drehring (Wird die Tiir wahrend des
© Drehteller-Achse Kochvorganges gedffnet, wird die
® Glasteller Stromzufuhr abgeschaltet.)
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INSTALLATION

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und nehmen das Zubehor heraus.
Uberpriifen Sie den Mikrowellenherd, ob dieser nicht beschadigt wurde (eingedriickte oder anderswie beschadigte Tiir usw.).
Mikrowellenherd nicht installieren, falls dieser beschéadigt ist.

Arbeitsplatte der Kiichenzeile

Mikrowellengehéuse: Entfernen Sie vom Mikrowellenherd samtliche
Schutzfolien.

Entfernen Sie nicht die hellbraune Folie, die im Inneren des
Mikrowellenherds angeschraubt ist. Diese Folie schiitzt die
Magnetfeldrohre des Mikrowellenherds.

Installation

1. Platzieren Sie den Mikrowellenherd auf eine gerade Flache, die
ausreichend Raum fiir eine richtige Funktion der Liftungséffnungen
gewdhrleistet.

Zwischen Mikrowellenherd und néchstliegender Wand einen

Abstand von mind 1s 7,5 cm einhalt

Wenigstens eine Seite muss frei bleiben.

a) Uber den Mikrowellenherd ist mindestens 30 cm Freiraum zu lassen.

b) Entfernen Sie nicht die Mikrowellen-FiiRe.

¢) Blockieren Sie nicht die Liiftungsoffnungen. Es konnte zu einer Beschadigung des Mikrowellenherds kommen.

d) Platzieren Sie den Mikrowellenherd méglichst weit von Radio- oder Fernsehempfangsgeraten. Der Mikrowellenherd konnte eine
Stoérung des Fernseh- oder Radiosignals hervorrufen.

2. SchlieBen Sie den Mikrowellenherd an das Stromnetz an. Vergewissern Sie sich, dass die Spannungswerte und die Frequenz, die dem
Etikett des Mikrowellenherds zu entnehmen sind, mit den Spannungswerten und der Frequenzim jeweiligen Stromnetz libereinstimmen.

HINWEIS: Der Mikrowellenherd sollte nicht tber eine Kochplatte, in ihrer Néhe oder in der Nahe von anderen
Waérmeeinrichtungen installiert werden. Die Platzierung des Mikrowellenherds in der Nahe einer Warmeeinrichtung
kénnte zur Beschadigung des Mikrowellenherds oder zur Nichtanerkennung der Garantie fihren.

Der Mikrowellenherd ist fiir den Gebrauch in einem freien Raum bestimmt und darf nicht in Schrénken platziert
werden.

Die Oberflache des Mikrowellenherds konnte wéhrend des Betriebs heill werden.

Bedienfeld und Funktionen

1. Stellen Sie durch Drehen des Drehknopfs (Power) die gewiinschte Leistungsstufe ein.

2. Stellen Sie durch Drehen des Timers (Time) das gewiinschte Intervall in Abhdngigkeit von dem zubereiteten Gericht ein (max. 30
Minuten).

3. Der Mikrowellenherd startet automatisch, nachdem Leistung und Zeit eingestellt wurden.

4. Nach Ablauf der voreingestellten Kochzeit schaltet sich der Mikrowellenherd aus.

5. Falls Sie den Mikrowellenherd nicht benutzen, belassen Sie den Timer auf 0"

Bemerkung: Wiinschten Sie eine Kochzeit von weniger als zwei Minuten einzustellen, drehen Sie mit dem Drehknopf weiter tber 2
Minuten und versetzen diesen anschlieBend auf den gewlinschten Wert zurtick.

Erwdarmung im Mikrowellenherd
Beim Erwdrmen stehen fiinf Leistungsstufen zur Verfigung, die gut die gewiinschten Aufgaben erfiillen. Je mehr Sie mit dem Drehknopf
nach rechts drehen, desto mehr steigt die Leistung. Die Leistungsstufen sind folgendermafen beschrieben:

Ausgangsleistung Beschreibung

100 % HIGH

81% M.HIGH

58% MED

36% DEFROST

18% LowW
Grillen

Durch Drehen des Drehknopfes im Uhrzeigersinn, hinter die gréRte Leistungsstufe des Mikrowellenherds (Position GRIL @), gehen Sie zum
Grillmodus Uber, in dem vor allem diinne Scheiben Fleisch, Steaks, Koteletten, Kebab, Bratwiirste oder Gefliigelstlicke zubereitet werden
kénnen. Dieser Modus ist auch fiir die Zubereitung von warmen Sandwiches und Vollkorngerichten geeignet.
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Kombinierter Modus

Wie bereits der Name verrat, werden in diesem Modus Erwérmung und Grillen kombiniert. Der Modus steht in drei Leistungsstufen zur
Verfiigung, die verschiedene Leistungswerte beim Erwdrmen und Grillen kombinieren. Die Leistungswerte sind der Tabelle weiter unten zu
entnehmen. Der Kombinierte Modus ist vor allem fiir bestimmte Gerichte geeignet. Auf diese Weise die gewiinschte Knusprigkeit erreicht -
werden.

Der folgenden Tabelle sind 3 Einstellungsoptionen fiir den kombinierten Modus zu entnehmen. =
v

Programm Erwdrmen Grillen Geeignet fiir %
Combi. 1 30% 70% Fisch, Kartoffeln, Vollkorngerichte =]
Combi. 2 49% 51% Pudding, Omeletts, Bratkartoffeln

Combi. 3 67% 33% Geflugel
PROBLEMBEHEBUNG

Gewohnliche Probleme

Der Mikrowellenherd stort den Der laufende Mikrowellenherd kénnte den Radio- und Fernsehempfang stéren. Ahnlich wie
Fernsehempfang. bei Stérungen kleiner Elektrogerate wie Mixer, Staubsauger und elektrischer Lufter.

Das Licht im Mikrowellenherd ist Bei niedrigeren Leistungsstufen kann das Licht gedampft werden.

gedampft.

An der Tur sammelt sich Dampf an, Wahrend des Kochvorgangs konnte Dampf aus dem Gericht aufsteigen. Dampf tritt vor allem

aus den Luftlochern kommt heife Luft aus den Luftlocher heraus, etwas Dampf kdnnte sich auch an kiihleren Stellen ansammeln

heraus. (z.B. an der Tiir). Diese Erscheinung ist normal.

Der Mikrowellenherd ist leer und wurde | Der Mikrowellenherd darf nicht eingeschaltet werden, falls dieser leer ist. Dies konnte

versehentlich eingeschaltet. auBerst geféhrlich sein.

Problem Magliche Ursache Abhilfe

Netzkabel aus der Steckdose ziehen. Warten Sie ca.

(1) Das Netzkabel wurde lose in die 10 Sekunden lang, bis Sie das Netzkabel erneut in die

Steckdose gesteckt. Steckdose stecken.
Der Mikrowellenherd lasst sich (2) Die Sicherungen sind Lassen Sie die Sicherungen auswechseln und schalten
nicht einschalten. durchgebrannt oder der den Schutzschalter ein (hierfir ist ein Servicetechniker
Schutzschalter ist ausgefallen. unserer Gesellschaft zusténdig).

Versuchen Sie andere elektrische Geréte an die

(3) Problem mit der Steckdose. Steckdose anzuschliefen.

Der Mikrowellenherd wird nicht (4) Die Tir wurde nicht richtig
warm. geschlossen.
Der Glasteller gibt wéhrend des

Tur gut schlieBen.

Mikrowellenbetriebs Gerdusche (5) Drehunterlage oder Boden sind Beiniggn Sie qep Mikr‘?wellenherd gemaf Anweisungen
. verschmutzt. im Kapitel,,Reinigung".
von sich.
TECHNISCHE ANGABEN
Volumen: 201 Nennspannung: 230-240V~ 50 Hz
Mikrowellenleistung: 700W Anschlusswert: 1.200W
Timer: 30 Minuten Betriebsfrequenz: 2450 MHz
Leistungsoptionen: 5 Leistungsstufen Geréuschpegel: 55dB
Drehteller: @ 245 mm Grill: 900W
Gewicht: 11,3 kg
MaBe: 452 x 262 x 364 mm

Ausmale des Innenbereichs: 315 x 198 X 297 mm
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VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile gehdren in
Sammelcontainer fiir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF SEINER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geréten (giiltig in den Mitgliedslandern der EU und
anderen europdischen Landern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt wurde)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht als Hausmidill
entsorgt werden soll. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fiir die Wiederverwertung von elektrischen und
elektronischen Geréten bestimmtist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen Einfliissen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Weitere Informationen
Uber die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie beim Gemeindeamt, bei einer Organisation fiir Abfallbearbeitung
oder an der Verkaufsstelle, an der Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erfiillt samtliche Anforderungen der EU-Richtlinien lber die elektromagnetische Kompatibilitat und c €

08/05

elektrische Sicherheit.

Die Bedienungsanleitung finden Sie unter www.ecg-electro.eu.
Anderungen des Textes und der technischen Parameter sind vorbehalten.
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MIKROVLNNA TROUBA

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni opatieni a pokyny uvedené vtomto ndvodu nezahrnuji
vsechny mozné podminky a situace, ke kterym mlze dojit. UzZivatel musi
pochopit, Ze faktorem, ktery nelze zabudovat do zadného z vyrobka, je zdravy
rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt zajistény uzivatelem/
uzivateli pouZivajicimi a obsluhujicimi toto zafizeni. Neodpoviddme za 3kody
zpusobené béhem prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim napéti nebo
zménou Ci Upravou jakékoliv ¢asti zafizeni.

Aby nedoslo ke vzniku poZzaru nebo k urazu elektrickym proudem, méla by byt

pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zékladni opatfeni, vCetné

téch nasleduijicich:

1. Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému na Stitku
zafizeni, a ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt instalovana
podle platné elektrotechnické normy CSN.

2. Nikdy troubu nepouzivejte, pokud jsou poskozena dvitka, trouba nefunguje
spravné, nebo pokud je privodni kabel poskozen.

VYSTRAHA: Je nebezpeéné pro jakoukoliv osobu jinou nez
proskolenou, aby provadéla jakékoliv opravy nebo udrzbu vedouci
k odstranéni libovolného krytu, ktery zajistuje ochranu pred zarenim
mikrovinné energie.

Veskeré opravy nebo sefizeni vcéetné vymény napajeciho privodu
svéite odbornému servisu! Pfred opravou musi byt odpojen sitovy
privod ze zasuvky. Odstranénim krytli se zapojenym sitovym
privodem miiZzete vystavit nebezpeci zasazeni mikrovinnou energii
a elektrickym proudem servisniho technika!

3. Chranite spotiebic pfed pfimym kontaktem s vodou a jinymi tekutinami, aby
nedoslo k pfipadnému urazu elektrickym proudem. Neponofujte pfivodni
kabel nebo vidlici do vody!

4, Nepouzivejte mikrovinnou troubu venku nebo ve vlhkém prostiedi ani se
nedotykejte pfivodniho kabelu nebo spotiebi¢e mokryma rukama. Hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

5. Dbejte zvysené pozornosti, pokud pouzivate troubu v blizkosti déti.
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7.
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Mikrovinna trouba by neméla byt ponechéna béhem chodu bez dozoru.
Doporucujeme nenechavat troubu se zasunutym pfivodnim kabelem
v zasuvce bez dozoru. Pfed udrzbou vytahnéte pfivodni kabel ze sitové
zasuvky. Vidlici nevytahujte ze zasuvky tahanim za kabel. Kabel odpojte ze
zasuvky uchopenim za vidlici.

Nepouzivejte mikrovinnou troubu v blizkosti zdroje tepla, napf. plotynky
sporaku. Chrante ji pred pfimym slunecnim zéfenim.

Privodni kabel se nesmi dotykat horkych ¢asti ani vést pfes ostré hrany.

. Riziko vzniku poZéru uvnitf trouby omezite nasledovné:

a) Jidlo nepiehfivejte.

b) Pfed umisténim papirovych nebo plastovych sacki do trouby z nich
odstrante sponky.

) Nerozehfivejte olej nebo tuk na smazeni v troubé, protoze teplotu oleje
nelze regulovat. V troubé nesmazte potraviny. Horky olej mize poskodit
Casti trouby a kuchynské nadoby a také zplsobit popaleniny.

d) Po pouziti otiete dvitka, tésnéni dvifek a vnitini prostor trouby utérkou
navlh¢enou v roztoku saponatu a vytfete do sucha. Tim odstranite
veskeré necistoty, mastnotu a pfipadné zbytky pokrmu.

VYSTRAHA: Jsou-li dvifka nebo tésnéni dvifek poskozena, nesmi byt

trouba pouzivana, dokud nebude opravena proskolenou osobou.

Trouba by méla byt spravné cisténa a pripadné zbytky pokrmu

odstranény. Neudrzovani trouby v ¢istoté by mohlo vést k poskozeni

povrchu, které by mohlo nepfiznivé ovlivnit Zivotnost spotrebice a mit
za nasledek vznik nebezpecné situace. Navrsena mastnota by se mohla
piehiat a mohl by tak vzniknout nasledné pozar.

Pro Cisténi nepouzivejte abrazivni prostredky.

Spotrebic se nesmi Cistit parnim cisticem.

e) Pokud by se z upravovaného pokrmu uvnit trouby zacalo koufit nebo
by se vznitil, nechte dvifka trouby zaviend, troubu vypnéte a vytdhnéte
vidlici napdjeciho pfivodu ze zasuvky, aby se zabrénilo rozsifeni
pfipadného ohné.

f) V pfipadé poutziti jednordzovych nadob z plastu, papiru nebo jinych
hoflavych material(i nesmite troubu nechat bez dozoru, aby nedoslo ke
vzniceni.
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12.

13.

14.

15.
16.

Riziko vybuchu nebo nahlého varu omezite takto:

VYSTRAHA:Kapaliny ajiné pokrmy se nesméjiohivatve vzduchotésné

uzavienych nadobach, protoze jsou nachylné k explozi. Za uzaviené

nadoby se povazuji i détské lahve se Sroubovacim uzavérem nebo

s dudlikem.

a) Na ohfev tekutin pouzijte nddobu se Sirokym hrdlem a po ohfevu ji
nechejte 20 sekund odstdt, aby nedoslo k jejimu eruptivnimu varu.

b) Vejce ve skofapce, celd natvrdo uvarena vejce, voda obsahujici tuk nebo
olej a uzaviené sklenéné nadoby se nesméji v mikrovinné troubé ohfivat,
protoze mohou explodovat a to i po ukonceni mikrovinného ohfevu.
Brambory, parky nebo kastany musite pied vlozenim do trouby oloupat
nebo propichnout.

¢) Mikrovinny ohfev ndpoji miize zpusobit opozdény var, s ¢imz se musi
pocitat pfi drzeni nddoby.

d) Obsah kojeneckych lahvi a détské stravy musi byt pred podavanim
promichan nebo protiepan a musi se zkontrolovat jeho teplota pred
konzumaci, aby se zabranilo popaleni.

Po dokonceni vafeni jsou nddoby velmi horké. K jejich vyjimani pouzivejte

chiapky. Pozor na popaleniny obli¢eje a rukou zplsobené kontaktem

s horkou parou.

Vzdy pomalu nadzvedavejte nejvzdalenéjsi okraj vika nebo potravinové

folie. Sacky s popcornem a pecici sacky otevirejte v dostatecné vzdalenosti

od obliCeje.

Aby se nerozbil otocny talif:

a) Pred cisténim nechte otocny talif vychladnout.

b) Na studeny otocny talif nepokladejte Zadné horké pokrmy ani nadoby.

¢) Na horky otocny talif nepokladejte zmrazené potraviny nebo studené
nadoby.

Ujistéte se, Ze se nadoby béhem vafeni nedotykaiji vnitfnich stén trouby.

Uvnitf trouby neskladujte potraviny ani jiné pfedméty. Pokud dojde

k zasazeni elektrické sité bleskem, mlze dojit k samovolnému zapnuti

trouby.
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17.

19.

20.

21.

22.

Troubu nepouzivejte, pokud uvniti nejsou zadné tekutiny ani potraviny.

Takto byste mohli troubu poskodit. Neblokujte a neucpavejte ventilacni

otvory trouby.

Nepouzivejte pfislusenstvi, které neni doporuceno vyrobcem, jinak se

vystavujete riziku ztraty zaruky.

Pouzivejte mikrovinnou troubu pouze v souladu s pokyny uvedenymi

v tomto ndvodu. Tato mikrovinnd trouba je ur¢ena pouze pro domdci

pouziti. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené nespravnym pouzitim

tohoto spotfebice.

Mikrovinna trouba je urcena pro ohfev potravin a napoju. Suseni potravin

nebo odévl a ohfev ohfivacich podusek, domaci obuvi, mycich hub,

vlhkého textilu a podobnych véci mize vést k nebezpedi poranéni, vzniceni

nebo pozaru.

Tento spotfebic je urCen pro pouziti v domécnosti a podobnych prostorech

jako jsou:

- kuchynské kouty v obchodech, kanceldfich a ostatnich pracovnich
prostredich

- spotiebice pouzivané v zemédélstvi

- spotfebie pouzivané hosty v hotelich, motelech a jinych obytnych
prostredich

- spotfebice pouzivané v podnicich zajistujicich nocleh se snidani.

Tento spotiebi¢ mohou pouZivat déti starsi 8 let a starsi a osoby se snizenymi

fyzickymi ¢i mentélnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti

a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o pouzivani

spotiebite bezpecnym zpuisobem a rozuméji nebezpecim pfi nespravném

pouzivani. Déti si se spotfebicem nesméji hrat. Cisténi a udrzbu provadénou

uzivatelem nesméji provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a pod dozorem.

Nevystavujte se zbytecné priliSnému mikrovinnému zareni

1.

28

Nesnazte se uvést mikrovinnou troubu do provozu, jsou-li dvitka trouby
oteviena. Muzete se tak vystavit Skodlivému mikrovinnému zareni. Nesnazte
se porusit nebo pfidrzovat bezpecnostni zamky dvitek trouby.

Nevkladejte zadné cizi predméty mezi dvirka trouby. Dbejte na to, aby se
na tésnéni dvifek trouby a na tésnicich plochach neusazovala $pina nebo
zbytky isticich prostredku.
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3. Nesnazte se uvést troubu do provozu, je-li poskozena. Je nutné, aby dvirka
trouby po uzavieni dokonale dolehla a nebyla nijak poskozena.
Priklady nebezpecného poskozeni dviiek:
a) PROMACKNUTI dvitek trouby.
b) Uvolnéné nebo zlomené upevinovaci PANTY ¢i POJISTKY dvitek.
¢) TESNENI DVIREK NEBO TESNICi PLOCHY CELA RAMU TROUBY.
Pouze kvalifikovana osoba smi mikrovinnou troubu sefizovat nebo
opravovat.
4. Jako u vétSiny pfistroji uréenych na peceni je pro snizeni rizika vzniku ohné
v prostoru trouby nutny pfisny dozor.

Pokud dojde k pozaru:

1. Neotevirejte dvere trouby.

2. Vypnéte troubu a vytdhnéte vidlici ze zasuvky.

3. Vypnéte hlavni vypinac rozvodu elektrického proudu.

CISTENI

Ujistéte se, Ze jste odpaijili troubu od pfivodu elektrické energie vytazenim

vidlice napadjeciho pfivodu ze zésuvky.

1. Pouzijte vlhky hadfik a ocistéte vnitfek trouby.

2. Ocistéte prislusenstvi obvyklym zptsobem v mydlové vodé.

3. Znecistény ram dvifek, tésnéni a sousedni Casti se musi opatrné Cistit vihkym
hadfikem namocenym v roztoku saponatu a poté vytfit do sucha.

Trouba musi byt uzemnéna. Vidlice napéjeciho pfivodu smi byt zapojena pouze

do zasuvky, kterd je nélezité uzemnéna.

V pfipadé jakychkoliv pochybnosti o spravnosti el. instalace nebo pfi poruchach

trouby se obratte na kvalifikovaného elektrikafe nebo servisniho technika.

1. Mikrovinna trouba je vybavena kratkym pfivodnim kabelem, aby se snizilo
riziko Urazu zakopnuti nebo zamotani.
2. Dlouhy prodluzovaci kabel musi splfovat tyto pozadavky:

a) Z hlediska povoleného elektrického zatizeni musi jmenovité hodnoty
prodluzovaciho kabelu a zasuvky odpovidat jmenovitym hodnotam
mikrovinné trouby.

b) Prodluzovacikabel musibyt tfiZilovy a vidlice izasuvka musi byt vybavena
uzemnovacim kolikem.
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¢) Kabel musi byt dobfe uschovan, aby nevisel zbytecné pies pracovni
desku kuchynskeé linky, a aby nemohlo dojit k zakopnuti nebo k vytazeni
kabelu détmi.

Il NASTROJE A NADOBI

(estina

UPOZORNENI

Nebezpedi trazu

Pouzivejte pouze nadoby, které jsou vhodné k pouziti v mikrovinnych troubach.
Tésné uzaviené nadoby mohou pfi vafeni explodovat. Uzaviené nadoby
musi byt pfed vafenim otevfeny a plastové obaly propichnuty, viz Materidly,
které mohou a nemohou byt pouzity pfi vafeni v mikrovinné troubé. Existuji
nékteré nekovové materidly, které nemohou byt bezpecné pouzivany pfi vareni
v mikrovinné troubé. Pokud si nejste jisti, je-li mozné material bezpecné pouzit
pfi vareni v mikrovinné troubé, postupujte nasledovné:

Test kuchynského nadobi:

1. Nadobu ur¢enou pro vafeni v mikrovinné troubé naplite studenou vodou
(250 ml).

2. Vafte po dobu 1 minuty pii maximalnim vykonu trouby.

3. Opatrné zkuste teplotu zkouseného nadobi. Pokud je zkousené nadobi teplé,
nepouzivejte ho pii vafeni v mikrovinné troubé.

4. Nevarte déle nez 1 minutu.

NEBEZPECi pro déti: Déti si nesméji hrat s obalovym materiadlem. Nenechte
déti hrat si s plastovymi sacky. Nebezpedi uduseni.

Horky povrch!
Materialy, které muliZete pouzit pfi vafeni v mikrovinné troubé
Nadobi Poznamky
Zapékaci plechy Ridte se pokyny vyrobce. Dno petici nédoby musi byt alespori 5 mm nad oto¢nym talitem. Nespravné

zachazeni mUze mit za nasledek prasknuti oto¢ného talite.

Talite Pouzivejte pouze talife a nadobi uréené k pouziti v mikrovinnych troubach. Ridte se pokyny vyrobce.
Nepouzivejte prasklé nebo jinak poskozené misy.

Sklenéné sklenice a dzbany Vzdy sejméte tésnici vicko. Pokrm pouze ohiejte. Nevaite! Vétsina sklenénych dzbanl a sklenic
neodolava vysokym teplotam a maze dojit k prasknuti.
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Nadobi

Poznamky

Sklenéné zapékaci misy

Pouzivejte pouze sklenéné zapékaci misy odolavajici vysokym teplotam.
Presvédcete se, ze misa nema kovovy lem nebo jiny kovovy doplnék. NepouZivejte prasklé nebo jinak
poskozené misy.

Zapékaci sacky

Ridte se pokyny vyrobce. Neuzavirejte kovovymi sponami. Ponechejte spoj vaku pootevieny, aby
horké pary mohly voIné unikat.

Papirové tacky

Vhodné pouze pro ohfivéni, nebo kratké vareni. Nenechévejte troubu bez dozoru béhem vareni.

Papirové utérky

Pouzivejte na prikryti pokrmu a na odsati rozpusténého tuku.
Pouzivejte pouze na kratkodobé vareni.Nenechavejte bez dozoru béhem vareni.

Pergamenovy zapékaci papir

Pouzivejte na piikryti pokrmi, na zabaleni pokrm0 béhem duseni a jako zébranu proti postiikani
trouby.

Plastové materialy

Pouzivejte pouze talife a nadobi uréené k pouziti v mikrovinnych troubach. Ridte se pokyny vyrobce.
Plastovy material vhodny k pouziti v mikrovinné troubé musi mit specifické oznaceni: ,Vhodny pro
mikrovinné trouby.” Nékteré plasty méknou v disledku dlouhodobého pisobeni vysokych teplot.
Narné sacky” a zapékaci vaky musi byt profiznuty, propichnuty, nebo jinak odvétrany, podle navodu
vyrobce pokrmu.

Plastové obalovaci folie

Pouzivejte pouze talife a nddobi ur¢ené k pouZziti v mikrovinnych troubéch. Pouzivejte na pfikryvani
pokrmd a na udrzeni vihkosti pokrmu béhem vateni. Dbejte na to, aby se plastova folie nedotykala
pfipravovaného pokrmu.

Teploméry

Pouzivejte pouze teploméry vhodné k pouzivani v mikrovinnych troubach. (Teploméry na maso,
pecivo a cukrovi).

Voskovany papir

Pouzivejte na piikryti pokrmd, jako zabranu proti postfikani trouby a na udrzeni vlhkosti pokrmu
béhem vafeni.

Materialy, které nemohou byt pouzivany pfi vafeni v mikrovinné troubé

Nastroje a nadobi

Poznamky

Hlinikové podnosy a plechy

Hrozi nebezpeci zkrouceni. Pfemistéte pokrm do nadoby vhodné pro vareni v mikrovinnych troubach.

Potravinové a kartonové
krabice s kovovym drzadlem

Hrozi nebezpeci zkrouceni. Pfemistéte pokrm do nadoby vhodné pro vareni v mikrovinnych troubach.

Kovové nadobi a nadobi
s kovovymi dopliiky

Kov zabraruje pronikani mikrovinné energie. Kovovy lem se mize zkroutit.

Draténé zaviraci krouzky

Hrozi nebezpeci zkrouceni a pozaru uvniti trouby.

Papirové sacky

Muze dojit ke vzniceni. Hrozi nebezpeci pozaru uvniti trouby.

Pénové materialy

Plsobenim vysokych teplot se plastova péna muze rozpustit a znehodnotit pokrm.

Drevo

Drevo se vysusuje a mize prasknout béhem varen.

Pouzivani materialQ

pFi grilovani a vaireni v mikrovinné troubé

Material Mikrovinné vaieni Grilovani Kombinace
Varné sklo Ano Ano Ano
Sklo obycejné Ne Ne Ne
Keramika urcena k zapékani Ano Ano Ano
Plastové nadobi do mikrovinné trouby Ano Ne Ne
Pecici papir Ano Ne Ne
Kovovy rost Ne Ano Ne
Kovovy plech, podnos Ne Ano Ne
Hlinikova folie, alobal Ne Ano Ne
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Cestina I

INSTALACE UNASECIHO TALIRE

Naboj (dolni strana) 1. Nikdy nepokladejte sklenény talif dnem nahoru. Sklenény talif se musi vzdy
volné otacet.
2. Nepouzivejte troubu bez unaseciho krouzku a sklenéného talite.
3. Veskeré pokrmy a nadoby s pokrmy musi byt vzdy pokladany na sklenény
Sklenény talif — talit.
4. Pokud dojde k prasknuti sklenéného talife nebo k poskozeni unéaseciho

Osa unaseciho talife

Zkompletovany unéseci krouzek

SESTAVENIi MIKROVLNNE TROUBY
Nazvy casti trouby a pfislusenstvi
Vybalte troubu a veskeré pfislusenstvi.

Trouba je dodévéna s nasledujicim pfislusenstvim: i
Sklenény talif 1
Zkompletovany unéseci krouzek 1 @ o
Névod k obsluze 1 ) e B NS
® Sal o
® ® ® 4l (o C} o)l—o
' I
— a—4—0
° —®
> )ﬂ (@)
x ®
S |0
== @ Vykon
: ® Nizky
= ® Rozmrazovani
® © ® @ Stiedni
® Stf.vysoky
® ® Vysoky
@ Gril
Combi. 1
® Combi.2
5 Combi. 3
@ Casovac (min)
® Ovladaci panel ® Gril
Vinovod © Bezpec¢nostni uzamykaci systém
© Unaseci krouzek (Vypne pfivod elektrické energie, pokud
® Osa unaseciho talite dojde k otevieni dvitek béhem vareni.)
® Sklenény talif
INSTALACE

Odstrante veskery balici material a vyjméte vsechna pfislusenstvi.
Zkontrolujte, zda trouba neni néjak poskozena (promacknuté nebo poskozend dvirka a podobné). Neinstalujte troubu, pokud je jakkoliv
poskozena.
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Pracovni deska kuchynské linky

Téleso trouby: Odstrante veskerou ochrannou félii z povrchu trouby.

Neodstraiujte svétlehnédou folii, ktera je pfiSroubovana uvnit¥

trouby. Tato félie chrani magnetron trouby.

Instalace

1. Troubu umistéte na rovny povrch, ktery zarucuje dostate¢né volny
prostor pro spravnou funkci odvétravacich otvort.

Mezi troubou a nejblizsi zdi musi byt minimalnivzdalenost 7,5 cm.

Alespon jedna strana musi byt volna.

a) Ponechejte alespon 30 cm volného prostoru nad troubou.

b) Neodstranujte nozky trouby.

¢) Neblokujte vétraci otvory. Mlize dojit k poskozeni trouby.

d) Umistéte troubu co mozna nejdéle od rozhlasového a televizniho pfijimace. Mikrovinna trouba mize zplisobovat ruseni televizniho
arozhlasového TV signalu.

2. Zapojte troubu do standardni elektrické sité. Ujistéte se, Ze uvedend hodnota napéti a frekvenéni kmitocet na Stitku trouby se
shoduje s hodnotou napéti a frekvenénim kmitoctem v siti.

UPOZORNENI: Neinstalujte troubu nad kuchyriskou varnou deskou ani v jeji blizkosti nebo v blizkosti jiného
tepelného zafizeni. Umisténi trouby v blizkosti tepelného zafizeni mize mit za nasledek poskozeni trouby
a zruseni platnosti zaruky.

MikrovInna trouba je ur¢ena pro pouzivani ve volném prostoru a nesmi se umistovat do skfiriky.

Béhem provozu mze byt povrch mikrovinné trouby horky.

Ovladaci panel a funkce

Nastavte vykon trouby otocenim ovladace (Power) na pozadovany stupen.

Délku vaieni nastavte otocenim ¢asovace (Time) na poZzadovany interval v zavislosti na pfipravovaném pokrmu (max. 30 minut).
Mikrovinna trouba po nastaveni vykonu a ¢asu automaticky spusti vafeni.

Po uplynuti nastavené délky vafeni se trouba vypne.

Pokud troubu nepouzivate, nechavejte ¢asovac nastaveny na ,0".

ViAW =

Poznamka: Pfivolbé doby vafeni kratsi dvou minut, otocte ovladacem déle pres 2 minuty a pak jej vratte na pozadovanou hodnotu.

Mikrovinny ohiev
Pro ¢isté mikrovinny ohiev je dostupnych pét trovni vykonu, které dobfe odpovidaji pozadovanym tkollim. Vykon roste s otacenim
voli¢e doprava. Vykonové stupné jsou popsany takto:

Vystupni vykon | Popis

100 % HIGH

81% M.HIGH

58% MED

36% DEFROST

18% LOwW
Grilovani

Otécenim knofliku ve sméru hodinovych rucicek, za nejvyssi Grovni vykonu mikrovinné trouby (pozice GRIL (), prejdete na rezim
grilovéni, ktera je obzvlasté uzite¢nd pro tenké platky masa, steaky, kotlety, kebaby, klobasy nebo kousky kufete. Tento rezim je také
vhodny pro pfipravu teplych sendvich a celozrnnych pokrm.

Kombinovany rezim

Jak jiz ndzev napovida, tento rezim vareni kombinuje mikrovinny ohfev a grilovéani. Rezim je k dispozici ve tfech trovnich vykonu, které
kombinuji rGizné hodnoty vykonu mikrovinného ohievu a grilovéni. Urovné jsou popsany v tabulce nize. Kombinovany rezim je obzvlasté
vhodny pro urcité typy pokrm0. Pomaha také dosahnout kiupavosti.

V nésledujici tabulce jsou popséna 3 riizna nastaveni pro kombinovany rezim.

Program Mikrovinny ohiev Grilovani Vhodné pro

Combi. 1 30% 70% Ryby, brambory, celozrnné pokrmy
Combi. 2 49% 51% Pudink, omelety, pecené brambory
Combi. 3 67% 33% Dribez
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ODSTRANOVANi PROBLEMU

Bézné
Mikrovinna trouba rusi pfijem televize. | Mikrovinna trouba v chodu muze rusit pfijem radia a televize. Je to podobné ruseni malych
elektrickych spotiebict jako mixér, vysavac a elektricky ventilator.

Svétlo v troubé se ztlumi. PFi poufziti niziho vykonu mikrovin se mize svétlo v troubé ztlumit.
Na dvitkach se hromadi para, Pfi vafeni mlze z jidla vychazet para. Vétsina ji odejde vétracimi otvory, ale ¢ast se miize
z praducht vychazi horky vzduch. nahromadit na chladnéjsim misté, jakym jsou dvitka. Tento jev je normalni.

Trouba byla omylem spusténa prazdna. | Troubu nesmite zapinat prazdnou. Je to velmi nebezpecné.

Problém Mozna pricina Néprava
(1) Pfivodnikabel neni pevné zastr¢en | Vytdhnéte kabel ze zdsuvky. Zhruba po 10 sekundéch
v zdsuvce. kabel znovu zastréte do zasuvky.
Troubu nelze zapnout. (2) Vyhotela pojistka nebo vypadnul | Vyménite pojistku nebo zapnéte jisti¢ (opravuje
jistic. servisni technik z nasi spole¢nosti).
(3) Problém se zasuvkou. Zkuste do zasuvky zapojit jiné elektrické zafizeni.
Trouba nehieje. (4) Dvitka nejsou spravné zaviend. Dobfe zaviete dvirka.
'Sklepeny ta"f vydavé zvuky, kdyz | (5) Qtocna de!OZ,ka nebo dno trouby Ocistéte troubu podle pokynu v kapitole ,Cisténi".
je mikrovinné trouba v chodu. jsou zneisténé.
TECHNICKE UDAJE
Objem: 201 Jmenovité napéti: 230-240 V~ 50 Hz
Mikrovinny vykon: 700 W Jmenovity piikon: 1200W
Casovat: 30 minut Provozni frekvence: 2450 MHz
Nastaveni vykonu: 5 Grovni Hlu¢nost: 55dB
Otocny talif: @ 245 mm Gril: 900 W
Hmotnost: 1,3 kg
Rozméry: 452 X262 x 364 mm
Rozméry vnitiiho prostoru: 315 % 198 x 297 mm

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Pfebalova folie, PE sacky, plastové dily - do sbérnych kontejnerti na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zatizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich evropskych

zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamend, ze s produktem by nemélo byt nakladano jako s domovnim

odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Spravnou likvidaci

produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Recyklace materidll pfispiva k ochrané

prirodnich zdroja. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam poskytne obecni tfad, organizace pro zpracovéani L ——

domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt zakoupili. 08/05
Tento vyrobek splfiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické bezpecnosti.
Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.

Zména textu a technickych parametri vyhrazena.
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MIKROLAINEAHI

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabindéud ja juhised ei hélma koiki
voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama, et terve
moistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa toodetesse-
integreerida. Seetdttu peab need tegurid tagama seadme kasutaja. Me ei
vastutata transportimisel, mittenéuetekohasest kasutamisest, toitepinge
kdikumisest voi seadme mistahes osade vahetamisest voi muutmisest
pohjustatud kahjude eest.

Tulekahju vai elektrilodgi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete kasutamisel
rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil naidatud
pingega ning, et pistikupesa on nduetekohaselt maandatud. Pistikupesa
tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele EL elektrieeskirjadele.

2. Arge kasutage mikrolaineahju, kui selle uks on kahjustatud, kui see ei to6ta
nouetekohaselt voi kui toitejuhe on kahjustatud.

HOIATUS: Mikrolainekiirguse vastase kaitsega seotud mistahes
kaitsete eemaldamist hoolduseks voi remondiks on lubatud teostada
ainult vastava koolitusega todtajatel.

Koik remondid, sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse
vastavas teeninduskeskuses! Enne remonditdode algust tuleb
toitejuhe toitevorgust lahti iihendada. Pingestatud seadmel
kaitsekatete eemaldamine véib pohjustada ohtlikku kokkupuudet
mikrolainekiirgusega ja mikrolaineenergiaga.

3. Voimaliku elektriloogi valtimiseks kaitske seadet otsese kokkupuute eest
vee ja muude vedelikega. Arge sukeldage toitejuhet voi pistikupesa vette!

4. Arge kasutage mikrolaineahju Gues ega marjas keskkonnas ning arge
puudutage toitejuhet voi seadet margade katega. Elektril66gi oht.

5. Ahju kasutamisel laste ldheduses olge eriti ettevaatlikud.

Arge jatke to6tavat mikrolaineahju jarelevalveta.

7. Arge jitke toitevorku thendatud ahju jarelevalveta. Enne mistahes
hoolduse teostamist (ihendage toitejuhe vooluvorgust lahti. Toitevorgust
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8.

9.

10.

11.
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lahtilihendamisel ~ @rge  tdommake  toitejuhtmest.  Toitevorgust

lahtiihendamisel tommake pistikust.

Arge kasutage mikrolaineahju soojusallikate, néiteks elektripliidi liheduses.

Kaitske seadet otsese paikesevalguse eest.

Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning drge

jatke seda teravatele servadele.

Leegidrahoidmiseks mikrolaineahju sees pdorake tahelepanualljargnevale:

a) Arge toitu tile kuumutage.

b) Enne paber-vdi plastikkottide paigutamist ahju, eemaldage mistahes
kinnitusklambrid.

¢) Arge kuumutage ahjus 6li voi rasva, kuna 6li temperatuuri ei saa
reguleerida. Valtige ahjus toiduainete praadimist. Kuum oli voib
kahjustada ahju ja ko6gindusid ning ka pohjustada péletusi.

d) Parast kasutamist plhkige uks, uksetihend ja ahju sisemus pesuvahendi
lahuses niisutatud lapiga puhtaks ning seejarel piihkige kuivaks. See
eemaldab mistahes mustuse, rasva ja toidujaatmed.

HOIATUS: Arge kasutage mikrolaineahju, kui selle uks véi ukse
tihend on kahjustatud. Laske see parandada kogemustega isikul. Ahi
tuleb nouetekohaselt puhastada ja eemaldada koik toidujaatmed.
Ahju puhastamisnouete mittejargimine voib pohjustada sissepinna
kahjustamist, mis voib lilhendada seadme kasutusiga ja pohjustada
ohtliku olukorra. Jarelejadanud rasv voib iile kuumeneda ja pohjustada
tulekahju.

Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

Arge puhastage seadet auruga.

e) Kui ahjus valmistatav toit hakkab suitsema voi suttib, siis tule leviku
arahoidmiseks jatke ahju uks suletuks, liilitage ahi vélja ja (ihendage
toitejuhe toitevorgust lahti.

f) Uhekordsete plastik- ja pabermaterjalide véi muude siittimisohtlike
materjalide kasutamisel arge jatke ahju sittimise arahoidmiseks
jarelevalveta.

Plahvatuse voi ootamatu keemamineku riski vahendamiseks pdorake

tahelepanu alljargnevale:
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HOIATUS: Arge kuumutage dhukindlates mahutites vedelikke véi
muid toiduaineid, kuna mahutid véivad plahvatada. Suletud mahutid
holmavad ka keermestatud korgiga voi lutiga lutipudeleid.

a) Kasutage vedelike kuumutamiseks laia kaelaga mahuteid ja laske
sellel parast kuumutamist vedeliku valjapaiskumise &drahoidmiseks
20 sekundit seista.

b) Arge kuumutage mikrolaineahjus koorega tooreid mune, kévaks
keedetud mune, veesisaldusega rasva voi 6li ja suletud klaasanumaid,
kuna nad voivad plahvatada isegi parast kuumutamise 16ppu. Kartulid,
viinerid voi kastanid tuleb enne ahju panemist koorida voi labi torgata.

¢) Mikrolaineahjus jookide kuumutamine voib pdhjustada viivitusega
keemise, millega peab arvestama mahuti hoidmisel.

d) Imikupudelite sisu ja laste toitu peab enne serveerimist segama Vvoi
raputama ja nende temperatuuri peab pdletuste arahoidmiseks enne
kasutamist kontrollima.

12. Parastkuumutamist on mahutid vaga kuumad. Kasutage alati potihoidikuid.
Hoiduge kuuma auruga kokkupuutumisest pohjustatud kdte ja ndo
poletusi.

13. Alati tostke Ules kaane voi toidukile kdige kaugem serv. Avage rostitud
maisiterade kotid voi kiipsetuskotid naost piisavalt eemal.

14, Poordaluse kaitsmine purunemise eest:

a) Enne puhastamist laske podrdalusel maha jahtuda.

b) Arge asetage kiilmale pdérdalusele kuuma toitu voi mahuteid.

) Arge asetage kuumale pddrdalusele kiilmutatud toitu voi kilmi
mahuteid.

15. Veenduge, et mahutid ei puuduta kuumutamise kaigus ahju siseseinu.

16. Arge hoidke mikrolaineahjus toiduaineid ega muid esemeid. Kui piksel66k
tabab elektrivorku, siis voib ahi sisse lulituda.

17. Arge kasutage ahju, kui selles ei ole toitu véi vedelikke. See véib
mikrolaineahjukahjustada. Arge blokeerige véitakistage ahju dhutusavasid.

18. Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid, vastasel juhul voib
garantii kaotada kehtivuse.

19. Kasutage mikrolaineahju ainult vastavalt selle kasutusjuhendi juhistele.
Mikrolaineahi on ettendhtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.
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Valmistaja ei vastuta seadme mittenduetekohasest kasutamisest
pohjustatud kahjustuste eest.

20. Mikrolaineahi on ettendhtud toiduainete voi jookide kuumutamiseks.

No
—_

Toiduainete voi riiete kuivatamine vdi soojenduskottide, susside,
pesemiskdsnade, niiskete lappide ja muu sarnase kuumutamine voib
pohjustada vigastus, suttimise voi tulekahju.

. See seade on ettenahtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises ja

muudes sarnastes kohtades, nagu naiteks:

- kaupluste, bliroode ja teiste téokohtade kddginurgad;
- p6llumajandusettevotted;

- hotellid, motellid ja muud 66bimiskohad;

- majutuskohad.

22. Seda seadet voivad kasutada 8 aastased ja vanemad lapsed, vahenenud

futsiliste voi vaimsete vdimetega voi ebapiisavate teadmistega voi
kogemustega isikud tingimusel, et nad on jarelevalve all ning neile
on selgitatud seadme ohutut kasutamist ning nad on teadlikud
potentsiaalsetest riskidest. Arge lubage lastel seadmega méngida.
Puhastamis- ja hooldustoiminguid ei ole lubatud teostada alla 8-aastastel
ja jarelevalveta lastel.

Viltige sattumist mikrolaine energia méjualasse

1.

38

Arge Uritage kasutada avatud uksega mikrolaineahju. See véib pdhjustada
kokkupuute ohtliku mikrolainekiirgusega. Arge Uritage purustada
mikrolaine ukse ohutuslukke.
Arge sisestage ahjuukse vahele korvalisi esemeid. Veenduge, et mustus ja
puhatusaine jaagid ei jaaks ukse tihendile ja tihenduspindadele.
Arge kasutage kahjustatud ahju. On oluline, et ahju uks oleks parast
sulgemist tihedalt suletud ning kahjustamata.
Ahju uksele tekitatud kahjustuste naited:
a) Ahju ukse MOLKIMINE.
b) Lahtised voi purunenud ukse HINGED v6i OHUTUSPIIRDED.
¢) AHJUUKSE TIHEND VOI TIHENDUSALAD KORPUSEL.
Mikrolaineahju reguleerimisi ja remonte on lubatud teostada ainult
spetsialistil.
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4. Ahju sisemuses tulekahju ohu vahendamiseks on vajalik pidev jarelevalve,
nagu ka enamike kiipsetusseadmete korral.

Tulekahju korral:

1. Arge avage ahju ust.

2. Lilitage ahi valja ning Gihendage lahti toitevorgust.
3. Lulitage valja peatoiteldiliti.

PUHASTAMINE

Enne puhastamist Gihendage mikrolaineahi toitevorgust lahti.

1. Ahju sisemuse puhastamiseks kasutage niisket lappi.

2. Puhastage tarvikuid seebiveega.

3. Maardunud ukseraam, tihendid ja piirnevad osad tuleb pohjalikult
puhastada pesemisvahendis niisutatud lapiga ja ptihkida kuivaks.

Mikrolaineahi peab olema maandatud. Pistik peab olema tihendatud ainult
nouetekohaselt maandatud pistikupessa.

Elektripaigaldisega seotud kahtluse korral voi ahju talitushairete korral votke
uhendust elektrikuga voi hooldustehnikuga.

1. Elektrijuhtme vastu komistamise drahoidmiseks on mikrolaineahi
varustatud llihikese toitejuhtmega.
2. Pikad pikendusjuhtmed peavad vastama alljargnevatele nouetele:
a) Pikenduskaabli ja seinakontakti lubatud elektrikoormused peavad
vastama mikrolaineahju vastavatele vaartustele.
b) Pikenduskaabel peab olema kolme-sooneline ja pistik ja seinakontakt
peavad olema varustatud maanduskontaktiga.
c) Kaabel peab olema varjatud nii, et see ei ripuks ile koogi todtasapinna
ning et lapsed ei saaks kaabli taha komistada voi seda tommata.

KOOGIRIISTAD JA NOUD

HOIATUS

Vigastuse risk

Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks ettendhtud mahuteid. Tihedalt
suletud mahutid véivad kuumutamisel plahvatada. Enne toiduvalmistamist
tuleb suletud mahutid avada ja plastipakendid tuleb labi torgata. Kasutage
ainult  mikrolaineahjus  kasutamiseks lubatud materjale. Mo6ningaid
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mittemetallist materjale ei saa ohutuse huvides mikrolaineahjus kasutada.
Kui te ei ole materjali mikrolaineahjus ohutus kasutamises kindel, siis toimige

alljdrgnevalt:

Mahuti kontrollimine:

1. Taitke mikrolaineahjus kasutatav koogindu kilma veega (250 ml).

2. Kuumutage maksimaalse vdimsuse juures 1 minuti jooksul.

3. Kontrollige ettevaatlikult katsemahuti temperatuuri. Kui kontrollitav néu on
soe, siis arge kasutage seda mikrolaineahjus toidu valmistamiseks.

4. Arge kuumutage tile 1 minuti.

OHT lastele: Arge lubage lastel pakkematerjalidega mingida. Arge
lubage lastel mangida plastkottidega. Limbumise oht.

Pealispind on
kuum!

Materjalid, mida saab kasutada mikrolaineahjus toidu valmistamisel

Mahutid

Mérkused

Kuipsetusvormid

Jargige tootja juhiseid. Kiipsetusnéu pohi peab olema vdhemalt 5 mm kaugusel pddrdalusest.
Mittenduetekohane kaitlemine véib pdhjustada péordaluse pragunemise.

Taldrikud Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks ettendhtud lauanéusid. Jirgige tootja juhiseid. Arge
kasutage pragunenud v6i muul viisil kahjustatud kausse.
Klaasist purgid ja kannud Eemaldage alati kaas. Kasutage ainult toidu soojendamiseks. Arge kiipsetage! Enamik klaaspurke ja

klaase ei talu kérgeid temperatuure ja véivad puruneda.

Klaasist kiipsetusnoud

Kasutage ainult kuumuskindlaid kiipsetusnéusid.
Veenduge, et kaussidel ei ole metallservi ega muid metallist detaile. Arge kasutage pragunenud véi
muul viisil kahjustatud kausse.

Kuipsetuskotid

Jargige tootja juhiseid. Arge sulgege metallklambritega. Kuuma auru valjalaskmiseks jatke kiipsetuskotid
veidi avatuks.

Paberist kiipsetusvormid

Sobivad ainult soojendamiseks véi liihiajaliseks toiduvalmistamiseks. Arge jitke mikrolaineahju
kiipsetamise ajal jérelevalveta.

Paberratikud Kasutage néude katmiseks ja lahustunud rasva eemaldamiseks.
Kasutage ainult lihiajaliseks toiduvalmistamiseks. Arge jitke mikrolaineahju kiipsetamise ajal
jarelevalveta.

Kuipsetuspaber Kasutage toiduainete katmiseks, toiduainete pakendamiseks hautamise ajal ja ahju kaitsmiseks

pritsmete eest.

Plastikmaterjalid

Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks ettendhtud lauandusid. Jargige tootja juhiseid.
Mikrolaineahjus kasutamiseks ettendhtud plastmaterjalid peavad olema spetsiaalse téhistusega: "Sobib
kasutamiseks mikrolaineahjus." Moningad plastikud vdivad kérgete temperatuuride pikaajalisel méjul
pehmeks muutuda. "Kipsetuskotid" ja kiipsetuspakendid peavad olema vastavalt toiduainete tootja
juhistele labildigatud, ldbitorgatud voi muul viisil avatud.

Plastikust pakkekiled

Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks ettendhtud lauanéusid. Kasutage toiduainete katmiseks ja
niiskuse sdilitamiseks toiduvalmistamise ajal. Veenduge, et kile ei puutu kokku valmistatava toiduainega.
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Mahutid

Mérkused

Termomeetrid

Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks ettendhtud termomeetreid. (Liha, pagaritoodete ja
kiipsiste termomeetrid)

Vahapaber

Kasutage toiduainete katmiseks, pritsmete drahoidmiseks ja niiskuse sailitamiseks toiduvalmistamise

ajal.

Materjalid, mida ei saa kasutada mikrolaineahjus toidu valmistamisel

Koogiriistad ja noud

Mérkused

Alumiiniumist alused ja
taldrikud

Paindumise oht. Asetage toiduained mikrolaineahjus kasutamiseks sobivasse nousse.

Toiduainete
metallkdepidemega
pappkarbid.

Paindumise oht. Asetage toiduained mikrolaineahjus kasutamiseks sobivasse néusse.

Metallnoud ja
metalldetailidega ndud

Metall takistab mikrolainete labitungimist. Metallpiirded véivad painduda.

Suletud traatrdngad

See voib pohjustada ahjus deformatsiooni ja tulekahju.

Paberkotid

Tulekahju risk. Tulekahju oht mikrolaineahju sees.

Vahtplastikmaterjalid

Kérgete temperatuuride tttu voib vahtplast lahustuda ja rikkuda toidu.

Puit

Puit kuivab ja véib toiduvalmistamise ajal puruneda.

Mikrolaineahjus grillimiseks ja toiduvalmistamiseks kasutatavad materjalid

Materjal Mikrolaineahjus Grillimine Kombinatsioon
toiduvalmistamine

Pyrex-klaas Jah Jah Jah
Tavaline klaas Ei Ei Ei
Kuipsetamiseks ettendhtud keraamika Jah Jah Jah
Mikrolaineahjus kasutamiseks ettendhtud Jah Ei Ei
plastiknoud

Kuipsetuspaber Jah Ei Ei
Metallalus Ei Jah Ei
Metallplaat, kiipsetusplaat Ei Jah Ei
Alumiiniumfoolium Ei Jah Ei

oo s

POORDALUSE PAIGALDAMINE

1. Arge paigutage pddrdalust kummuli. Péérdalus peab alati vabalt péorlema.

Aarik (alumine pool)

Poordalus —

Tugialuse telg

eca

Paigaldatav tugi

HwnN

teeninduskeskusesse.

Arge kasutage ahju ilma pdérdaluseta ja ilma klaasaluseta.
Kaik toiduained ja toiduainetega néud tuleb alati paigutada klaasalusele.
Klaasaluse voi podrdaluse purunemisel pddrduge oma lahimasse volitatud
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MIKROLAINEAHJU PAIGALDAMINE
Osad ja funktsioonid
Pakkige mikrolaineahi ja kéik tarvikud lahti.

Ahju komplekti kuuluvad alljérgnevad tarvikud: ]
Klaasalus 1
Paigaldatud tugi 1 o ]
Kasutusjuhend 1 ® = d' al N
@ == - @
® ® ® 4/ (o C} @ =0
N =
—a—4—06
° —®

@ Véimsus
® Madal
® Sulatamine
® @ Keskmine
® Keskmiselt kérge
® Korge
@ Grill
Kombineeritud 1
® Kombineeritud 2
5 Kombineeritud 3
@ Aegrelee (min)
® Juhtpaneel ® Grill
Lainesuunaja © Turvaluku siisteem
© Tugi (Lulitab toite valja, kui toiduvalmistamise
® Tugialuse telg ajal avada uks)
® Poordalus
PAIGALDAMINE

Eemaldage kéik pakkematerjalid.
Kontrollige, et ahi ei ole kahjustatud (uks on mélkis voi kahjustaud, jne). Arge paigaldage kahjustatud mikrolaineahju.

Koogi tootasapind

Ahju korpus: Eemaldage ahju pinnalt kéik kaitsekiled.

Arge eemaldage ahju seest helepruuni kilet. See kile kaitseb
magnetroni.

Paigaldamine
1. Asetage ahi tasasele pinnale, kus on piisavalt ruumi véljalaskeavade
nouetekohaseks toimimiseks.

Vahemaa seina ja ahju vahel peab olema vahemalt 7,5 cm.

Vahemalt iihel poolel peab olema avatud ruum.

a) Jatke ahju kohale véhemalt 30 cm avatud ruum.

b) Arge eemaldage ahju tugialuseid.

o) Arge blokeerige 6hutusavasid. See véib pohjustada ahju
kahjustamist.

d) Asetage ahi voimalikult kaugele raadiost voi telerist. Mikrolaineahi véib pohjustada tv-ja raadiosignaalide héireid.
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2. Uhendage mikrolaineahi standardse toitevérguga. Veenduge, et ahju andmesildil naidatud pinge ja sagedus iihtib toitevérgu pinge ja
sagedusega.

TAHELEPANU: Arge paigutage ahju pliidiplaatide kohale, nende lahedale véi kiitteseadmete lshedale. Ahju
paigutamine kiitteseadmete ldhedale vdib pohjustada ahju kahjustamist ja garantii kehtetuks muutumise.
Mikrolaineahi on ettendhtud kasutamiseks avatud ruumis ja seade ei tohi paigutada kappi.

Mikrolaineahju pealispind véib té6tamise ajal kuumeneda.

Juhtpaneel ja funktsioonid

1. Seadistage ahju voimsuse tase (Voimsus) liliti abil soovitud asendisse.

2. Séltuvalt valmistatava toiduaine tlitibist seadistage toiduvalmistamise kestus aegrelee (Aeg) abil soovitud ajavahemikule (maksimaalselt
30 minutit).

3. Mikrolaineahi kdivitub automaatselt parast toiduvalmistamise voimsuse ja kestuse seadistamist.

4. Ahi peatab toiduvalmise parast seadistatud aja moodumist.

5. Ahju mittekasutamisel jétke aegrelee 0" asendisse.

Markus: Alla kahe minuti pikkuse toiduvalmistusaja valimiseks pddrake juhtlilitit Gle 2 minuti margi ja seejdrel pddrake tagasi soovitud
vaartuseni.

Mikrolaine abil kuumutamine
Mikrolainekuumutuseks on ettendhtud viis véimsustaset, mis sobivad hasti soovitud eesmarkide saavutamiseks. Véimsus suureneb juhtliliti
pooéramisel paremale. Véimsustasemed on alljargnevad:

Véljundivéimsus | Kirjeldus

100 % KORGE

81% KESKMISELT KORGE

58% KESKMINE

36% SULATAMINE

18% MADAL
Grillimine

Juhtliliti pédramine péripaeva, mikrolaine véimsuse kdige kérgemale tasemele (GRILL asend(®) liilitab sisse grillimise reziimi, mis on eriti
sobiv 6hukeste lihaloikude, praeloikude, kotletite, kebaabide, vorstide voi kanattikkide grillimiseks. See reziim sobib ka kuumade voileibade
ja taisteraroogade valmistamiseks.

Kombineeritud reziim

Nagu Utleb nimi, kombineerib see reziim mikrolainekuumutuse grillimisega. See reziim on kolme véimsustasemega, mis kombineerib endas
mikrolainekuumutuse ja grillimise erinevaid véimsustasemeid. Tasemed on ndidatud alljargnevas tabelis. Kombineeritud reziim on eriti
sobiv teatud toiduainete liikidele. See aitab ka saavutada krébedust.

Alljérgnevas tabelis on kirjeldatud kombineeritud reziimi 3 erinevat seadistust.

Programm Mikrolaine abil kuumutamine Grillimine Sobib

Kombineeritud 30% 70% Kala, kartulid, téisteraroad

1

Kombineeritud 49% 51% Puding, omletid, kiipsetatud kartulid

2

Kombineeritud 67% 33% Kodulinnuliha

3

VEAOTSING
Uldised probleemid

Mikrolaineahi segab televiisorit. Mikrolaineahju té6tamine vdib pohjustada haireid raadio ja teleri toGtamisele. See on
sarnane vaiksemate elektriseadmete, nagu naiteks mikseri, tolmuimeja ja ventilaatori poolt
pohjustatud hairetele.

Ahjus olev valgustus on tuhm. Madala seadistatud véimsuse korral véib ahju valgustus olla tuhm.

Mikrolaineahju uksele koguneb aur, Toiduvalmistamise ajal eraldub toiduainetest auru. Enamik auru valjub véljalaskeavade

6huavadest eraldub kuuma ohku. kaudu, kuid moningane kogus voib koguneda jahedamasse kohta, nagu nditeks ukse
Uimbrus. See on normaalne.

Ahi on esikombel sisse liilitatud tiihjalt. | Arge kasutage ahju tiihjalt. See on viga ohtlik.
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Probleem

Véimalik pohjus

Abinou

Ahi ei kéivitu.

(1) Toitejuhe ei ole nduetekohaselt
Uihendatud.

Uhendage toitejuhe toitevdrgust lahti. Umbes
10 sekundi pérast tihendage toitekaabel uuesti

toitevorguga.

(2) Sulavkaitse on labi polenud voi
kaitselliti on vélja liilitatud.

Asendage sulavkaitse voi lahtestage kaitselliliti
(kaitseltilitit on lubatud remontida ainult meie ettevotte

hooldustehnikul).

(3) Probleem pistikupesaga.

Proovige ihendada pistikupesaga muu elektriseade.

Ahi ei soojene.

(4) Uks ei ole nduetekohaselt suletud.

Sulgege uks nduetekohaselt.

Poordalus tekitab mikrolaineahju

(5) Poordalus ja ahju péhi on

Puhastage vastavalt,Puhastamine” peatiiki juhistele.

tootamise ajal mira. maardunud.
TEHNILISED ANDMED
Maht: 201 Nimipinge: 230-240V~ 50 Hz
Voimsus: 700 W Nimivdimsus: 1200W
Aegrelee: 30 minutit Toosagedus: 2,450 MHz
Voimsuse seadistamine: 5 taset Mdratase: 55dB
Poordalus: @245 mm Grill: 900 W
Kaal: 11,3 kg
Moodud: 452 % 262 X 364 mm
Sisemdodud: 315x 198 x 297 mm

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liilkmesriikides ja teistes Euroopa riikides, kus
rakendatakse ringlussevétusiisteemi)
Ndidatud simbol tootel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks kéidelda nagu olmejdatmeid. Viige toode elektri-ja
elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige voimalikke negatiivseid méjusid inimese tervisele ja
keskkonnale, tagades oma tootele nduetekohase ringlussevétu. Ringlussevétt aitab sailitada loodusvarasid. Lisateavet selle
toote ringlussevdtu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejadtmete kéitlemise ettevttest voi poest, kust te toote e

ostsite.

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Ghilduvuse ja elektriohutuse direktiivi nduetele.

Kasutusjuhend on kéttesaadav veebisaidil www.ecg-electro.eu.
Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise igused on kaitstud.
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HORNO MICROONDAS

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

iLea con atencion y guarde para un uso futuro!

Advertencia: Las medidas e instrucciones de seguridad incluidas en este
manual no cubren todas las condiciones y situaciones posibles. El usuario debe
comprender que el sentido comun, la precaucién y el cuidado son factores
que no pueden ser incorporados en ningun producto. Por lo tanto, estos
factores deben ser garantizados por el/los usuario(s) que usa(n) y opera(n) este
artefacto. No somos responsables por danos causados durante el envio, por el
uso incorrecto, variaciones del voltaje, ni modificacién o ajuste de cualquier
parte del artefacto.

Para proteger contra riesgo de incendio o descarga eléctrica, debe tomar
precauciones basicas mientras usa los artefactos eléctricos, incluso lo siguiente:

1.

Asegurese de que el voltaje en su tomacorriente corresponda con el
voltaje indicado en la etiqueta del dispositivo y de que el tomacorriente
tenga la correspondiente descarga a tierra. El tomacorriente eléctrico debe
ser instalado de acuerdo con los codigos eléctricos aplicables segun los
estandares europeos (EN).

No use el horno si la puerta esta danada, no funciona en forma apropiada
o si su cable de alimentacion esta danado.

ADVERTENCIA: Es peligroso que cualquier persona que no esté
capacitadarealice reparaciones o tareas de mantenimiento pararetirar
cualquier cubierta que proporcione proteccion contra la radiacion de
microondas.

iTodas las reparaciones o ajustes, incluso los reemplazos de cable,
deben ser realizados por un taller de reparaciones autorizado! Antes
de realizar cualquier reparacion, el enchufe debe ser retirado del
tomacorriente. ;Si retiran las cubiertas con la energia conectada,
el técnico en microondas podria quedar expuesto a energia de
microondas y a una descarga eléctrica!

Proteja el artefacto del contacto directo con agua u otros liquidos para
evitar una posible descarga eléctrica. jNo sumerja el cable ni el enchufe en
agua!
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No use el horno microondas al aire libre ni en un ambiente humedo, ni
tampoco toque el cable de alimentacién ni el artefacto con las manos
mojadas. Riesgo de descarga eléctrica.

Preste especial atencién cuando usa el horno cerca de nifos.

No deje el horno microondas en funcionamiento y sin supervision.

Recomendamos no dejar el horno enchufado sin supervision. Desconecte

el cable del tomacorriente antes de realizar cualquier mantenimiento. No

desenchufe el cable del tomacorriente tirando del mismo. Desenchufe el
cable de alimentacién del tomacorriente sujetando el enchufe.

No use el microondas cerca de una fuente de calor, como un plato caliente.

Proteja el artefacto de la luz solar directa.

No permita que el cable de alimentacion toque superficies calientes ni que

se ubique sobre bordes afilados.

Evite incendios dentro del horno haciendo lo siguiente:

a) No sobrecaliente los alimentos.

b) Quite cualquier grampa antes de colocar las bolsas de papel o plastico
en el horno.

c) No caliente el aceite ni grasas en el horno, ya que no se puede regular
la temperatura del aceite. No fria alimentos dentro del horno. El aceite
caliente puede danar partes del horno y los utensilios de cocina y
también causar quemaduras.

d) Después de usar, limpie la puerta, el sello de la puerta y el interior del
horno con un pafio sumergido en una solucién de detergente y seque.
Esto elimina la suciedad, la grasa y los residuos de alimentos.

ADVERTENCIA: Si la puerta o el sello de la puerta estan dainados,
no se debe usar el horno hasta que sea reparado por una persona
capacitada. El horno se debe limpiar en forma apropiada y se debe
eliminar cualquier residuo de comida. El hecho de no mantener el
horno limpio podria resultar en dafios a la superficie, afectar en forma
adversa la vida util del artefacto y resultar en una situacion peligrosa.
La grasa acumulada puede sobrecalentarse y provocar un incendio.
No use agentes limpiadores abrasivos.

No limpie el artefacto con un agente limpiador con vapor.
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11.

12.

13.

14.

e) Silos alimentos cocinados dentro del horno comienzan a emitir humo
o se encienden, deje la puerta del horno cerrada, apaguelo y saque el
enchufe de la fuente de alimentacion del tomacorriente para evitar que
un incendio se propague.

f) Cuando se usen plastico, papel u otro material combustible desechable
no deje el horno sin supervisién para evitar incendios.

Limite el riesgo de explosion o ebullicion repentina teniendo en cuenta lo

siguiente:

ADVERTENCIA: No se deben calentar liquidos ni otros alimentos

en recipientes herméticos cerrados dado que podrian explotar. Los

recipientes cerrados también incluyen biberones para bebés con una
tapa a rosca o con una tetina.

a) Use un recipiente de boca ancha para calentar liquidos y permita que
reposen durante 20 segundos luego de calentarlos para evitar una
ebullicién eruptiva.

b) Los huevos con cdscara y huevos duros, el agua con grasa o aceite y
los recipientes de vidrio cerrados no deben ser calentados en el horno
microondas, ya que pueden explotar incluso después de que termind de
calentar. Las papas, embutidos o castafas deben ser pelados o picados
antes de insertarlos en el microondas.

El hecho de calentar bebidas en el microonda puede causar una ebullicién
retardada, y esto debe ser tenido en cuenta al agarrar el recipiente.

El contenido de los biberones y los alimentos para bebés deben ser
mezclados o sacudidos antes de ser administrados y se debe verificar su
temperatura antes de consumirlos para evitar quemaduras.

Los recipientes estdn muy calientes luego de ser calentados. Use

agarraderas para retirarlos. Tenga presente que el vapor caliente puede

provocar quemaduras en el rostro y en las manos.

Siempre levante el borde mas alejado de la tapa o del envoltorio del

alimento. Abra las bolsas de palomitas de maiz y las bolsas para hornear

a una distancia suficiente de su rostro.

Proteja el plato giratorio de las roturas:

a) Deje que el plato giratorio se enfrie antes de limpiarlo.
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
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b) No coloque alimentos ni recipientes calientes sobre un plato giratorio
frio.

c) No coloque alimentos congelados ni recipientes frios sobre un plato
giratorio caliente.

Asegurese de que los recipientes no toquen las paredes internas del horno

durante el proceso de calentamiento.

No almacene alimentos ni otros objetos dentro del horno. Si la red

de alimentacion de energia es golpeada por un rayo, el horno podria

encenderse.

No use el horno si no tiene dentro alimentos o bebidas. Esto puede causar

danos al horno. No bloquee ni obstruya las aberturas de ventilacion del

horno.

Solo use los accesorios aconsejados por el fabricante, de lo contrario corre

el riesgo de anular la garantia.

Use el horno microondas solo de acuerdo con las instrucciones en este

manual. Este horno microondas esta disefiado solo para uso doméstico. El

fabricante no es responsable por dafos causados por el uso inapropiado

de este artefacto.

El horno microondas esta disefado para calentar alimentos y bebidas. Si

seca alimentos o prendas de vestir o calienta pafios calentadores, pantuflas,

esponjas para lavar, telas empapadas o productos similares, puede causar

una lesion o un incendio.

Este artefacto fue diseflado para uso doméstico y para ubicaciones

similares, como:

- cocinas pequenas en tiendas, oficinas y otros lugares de trabajo

- artefactos usados en la agricultura;

- artefactos usados por huéspedes en hoteles, moteles y otras areas

residenciales;

- artefactos usados en establecimientos de bed and breakfast.

Este artefacto puede ser usado por nifilos mayores de 8 afios y por

personas con capacidades fisicas o mentales reducidas, o que carezcan de

experiencia o conocimientos, si se las supervisa o instruye con respecto al

uso del artefacto en forma segura y comprenden los peligros de un uso

inadecuado. Los nifios no deben jugar con el artefacto. Los nifios no deben
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realizar limpieza ni mantenimiento, a menos que sean mayores de 8 afios y
estén supervisados.

No se exponga a excesiva energia de microondas
1. No trate de hacer funcionar el horno microondas si la puerta esta abierta.
Al hacerlo, puede quedar expuesto a energia nociva de microondas. No
intente romper ni bloquear las trabas de seguridad en la puerta del horno.
2. No coloque objetos extrafos entre la puerta del horno. Asegurese de que Il
no haya suciedad ni restos de limpiadores en el sello de la puerta del horno
y superficies de sellado.
3. No use el horno si esta dafiado. Es necesario que la puerta del horno esté
sellada luego de cerrar y que no esté dafada.
Ejemplos de dafio causados a la puerta del horno:
a) ABOLLADURAS en la puerta del horno.
b) BISAGRAS o PROTECTORES flojos o rotos de la puerta.
¢) SELLO DE LA PUERTA DEL HORNO O AREAS DE SELLADO EN LA CABEZA
DEL MARCO.
Los ajustes o reparaciones al horno microondas deben ser realizados
solo por una persona calificada.
4. Como con la mayoria de los dispositivos para hornear, es necesaria una
supervision estricta para reducir el riesgo de incendio en el interior del
horno.

Espaniol

Si ocurre un incendio:

1. No abra la puerta del horno.

2. Apague el horno y desenchufelo.

3. Apague el interruptor principal de energia.

LIMPIEZA

Asegurese de haber desenchufado el horno del tomacorriente desconectando

el enchufe del tomacorriente.

1. Use un pano himedo para limpiar dentro del horno.

2. Limpie los accesorios como lo hace normalmente con agua jabonosa.

3. El'marco de la puerta, el sello y las partes circundantes sucios deben ser
limpiados cuidadosamente usando un pafo humedo empapado en
detergente lavavajillas y secados.

eca 49



Espariol I

Este artefacto debe ser puesto a tierra. El enchufe debe ser conectado
solamente a un tomacorriente apropiadamente puesto a tierra.

Si tiene cualquier duda con respecto a la instalacion eléctrica o si existen
problemas de funcionamiento del horno comuniquese con un electricista
calificado o técnico en reparaciones.

1. El horno microondas esta equipado con un cable corto para reducir el

riesgo de tropiezos o enredos.

2. Los cables prolongadores largos deben cumplir con los siguientes
requisitos:

a) Con respecto a las cargas eléctricas permitidas, los valores nominales
del cable prolongador y el tomacorriente deben cumplir con los valores
nominales del horno microondas.

b) El cable prolongador debe ser de alambre triple y el enchufe y el
tomacorriente deben estar equipados con una clavija de puesta a tierra.

c) El cable debe ser ocultado bien de manera que no cuelgue
innecesariamente de la mesa de trabajo de la cocina y asi evitar que los
ninos se tropiecen con él o que tiren de él.

UTENSILIOS Y VAJILLA
PRECAUCION

Riesgo de lesion

Use solamente recipientes que sean apropiados para hornos microondas. Los
recipientes cerrados herméticamente pueden explotar al ser calentados. Se
deben abrir los recipientes cerrados antes de cocinar y se deben pinchar las
bolsas de plastico, consulte Materiales que se pueden usar para cocinar en
un horno microondas. Hay algunos materiales no metalicos que no pueden
ser usados en forma segura para cocinar en un horno microondas. Si no estéa
seguro si puede usar un material en forma segura para cocinar en un horno
microondas, haga lo siguiente:

Pruebe el recipiente:

1. Llene el plato destinado a la coccién en el horno microondas con agua fria
(250 ml).
2. Caliente durante 1 minuto en la potencia méaxima de coccién.
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3. Controle cuidadosamente el recipiente que estd probando. Si el plato
probado esta tibio, no lo use para cocinar en el horno microondas.
4. No cocine durante mas de 1 minuto.

PELIGRO para los nifios: Los nifios no deben jugar con el material de
empaque. No permita que los nifios jueguen con
las bolsas plasticas. Riesgo de sofocacion.

Espaniol I

iSuperficie
caliente!

Materiales que pueden usar para cocinar en un horno microondas

Recipientes Notas

Bandejas para hornear Siga las instrucciones del fabricante. La parte inferior del envase para hornear debe estar al menos 5 mm
por encima del plato giratorio. Una manipulacion inapropiada puede causar la rotura del plato giratorio.

Platos Use solamente platos y vajilla disefiados para ser usados en horno de microondas. Siga las instrucciones
del fabricante. No use boles rajados o dafiados.

Vasos y jarros de vidrio Siempre quite la tapa. Solo caliente los alimentos. jNo los cocine! La mayoria de las jarras y vasos de vidrio
no soportan las temperaturas elevadas y pueden romperse.

Recipientes para hornear de Use solamente vajilla de vidrio para hornear resistente a temperaturas elevadas.

vidrio Controle que el bol no tenga un borde metalico ni ningtin otro objeto de metal. No use boles rajados
o dafados.
Bolsas para hornear Siga las instrucciones del fabricante. No cierre usando sujetadores metalicos. Deje la bolsa apenas

abierta para permitir que el vapor caliente salga libremente.

Bandejas de papel Apropiadas solo para calentar o para cocinar durante periodos cortos. No deje el horno sin supervision
mientras esta cocinando.

Toallas de papel Use para cubrir los platos y quitar la grasa disuelta.
Use solamente para coccidn a corto plazo. No deje sin supervision mientras esta cocinando.

Papel manteca Use para cubrir alimentos, para empaquetar alimentos mientras los guisa, y para evitar que el horno
quede rociado.

Material plastico Use solamente platos y vajilla disenados para ser usados en horno de microondas. Siga las instrucciones
del fabricante. El material plastico apropiado para ser usado en horno microondas debe tener una
etiqueta especifica: «Apropiado para hornos microondas». Algunos plasticos pueden ablandarse
después de una exposicion prolongada a temperaturas elevadas. Se deben cortar , pinchar, o ventilar de
alguna manera las «bolsas de coccion» y las bolsas de horneado segun las instrucciones del fabricante
de los alimentos.

Envoltorios plasticos Use solamente platos y vajilla disefiados para ser usados en horno de microondas. Use para cubrir
alimentos y conservar la humedad durante la coccién. Asegurese de que el envoltorio de plastico no
toque el alimento que esté siendo preparado.

Termoémetros Use solamente termometros que sean apropiados para hornos microondas. (Termémetros para carne,
productos de pasteleria y galletas).

Papel encerado Use para cubrir alimentos, para evitar salpicaduras en el horno y para conservar la humedad durante
la coccién.
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Materiales que no deben ser usados para cocinar en el horno microondas

Utensilios y vajilla Notas

Bandejas y platos de aluminio | Riesgo de doblarse. Mueva el alimento a un plato apropiado para cocinar en el horno microondas.

manijas metalicas

Cajas de papel y carton con Riesgo de doblarse. Mueva el alimento a un plato apropiado para cocinar en el horno microondas.

accesorios metalicos

Vajilla de metal o con El metal impide que la energia microondas penetre. Los bordes metalicos pueden doblarse.

Anillos de alambre para cerrar | Existe peligro de distorsion e incendio dentro del horno.

Bolsas de papel Riesgo de prenderse fuego. Peligro de incendio dentro del horno.

Material de espuma plastica Debido a las altas temperaturas, la espuma pléstica puede disolverse y degradar los alimentos.

Madera La madera se seca y puede romperse durante la coccion.

Uso de materiales para asar a la parrilla y cocinar en el horno microondas

Material Coccion en microondas Parrilla Combinacion
Vidrio Pyrex Si Si Si
Vidrio comuin No No No
Cerdmica destinados para hornear Si Si Si
Vajilla plastica para microondas Si No No
Papel para hornear Si No No
Estante metélico No Si No
Placa y bandeja metalica No Si No
Papel de aluminio No Si No

INSTALACION DEL PLATO GIRATORIO

Conector (parte de abajo) 1.

W

Plato giratorio —

Eje de soporte

Soporte montado

52

No deje el plato giratorio puesto al revés. El plato giratorio siempre debe girar
libremente.

No use el horno sin el aro giratorio y el plato de vidrio.

Todos los alimentos y la vajilla con alimentos deben ser colocados siempre
sobre el plato de vidrio.

Si el plato de vidrio se rompe o el aro giratorio esta danado, comuniquese con
el taller de reparaciones autorizado mas cercano.
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INSTALACION DEL HORNO MICROONDAS

Partes y caracteristicas

Desempaque el horno y todos los accesorios.
El horno viene con los siguientes accesorios:

Bandeja de vidrio
Soporte montado
Manual de operaciones

@eOO®

Panel de control
Guia de ondas
Soporte

Eje de soporte
Plato giratorio

INSTALACION

Quite todo el material de empaque y todos los accesorios.
Verifique que el horno no esté danado (puerta abollada o dafada, etc.). No instale el horno microondas si esta dafado.

Mesa de trabajo de la cocina
Cuerpo del horno: Saque todas las ldminas protectoras de la superficie

del horno.

No saque la lamina color marron claro que esta atornillada al
interior del horno. Esta lamina protege el magnetron del horno.

Instalacion

1.

La distancia minima entre el horno y la pared mas cerca debe ser de

Coloque el horno sobre una superficie plana con suficiente espacio
alrededor del artefacto para garantizar el funcionamiento apropiado

de las rejillas de ventilacion.

al menos 7.5 cm.

Al menos uno de los costados debe estar libre.
Deje al menos 30 cm de espacio encima del horno.

a)
b)
e}

d)

No quite las patas del horno.

No bloquee las rejillas de ventilacién. Podria danar el horno.

® ©® ®0

© Sistema de traba de seguridad
(Corta la energia eléctrica si se abre la
puerta durante la coccion).

PCRPERROEEE

Alimentacion
Bajo
Descongelado
Medio

Medio alto
Alto

Parrilla
Combi. 1
Combi. 2
Combi. 3
Temporizador
(min)

Coloque el horno lo més lejos posible de cualquier sefial de television o radio. Un horno microondas puede causar interferencia a las

sefales de television y radio.
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2. Conecte el horno a la red eléctrica estandar. Asegurese de que el voltaje y la frecuencia mencionados en la etiqueta del horno coincidan
con el voltaje y la frecuencia en la red de alimentacion.

ATENCION: No instale el horno arriba de la perilla de coccién cerca de ella o cerca de otro equipo calentador. El
hecho de colocar el horno cerca de un dispositivo calentador puede daiar el horno y anular la garantia.
El horno microonda esta disefiado para ser usado en un espacio abierto y no debe ser colocado en un gabinete.

La superficie del horno microondas puede calentarse durante el funcionamiento.

Panel de control y funciones

1. Configure la potencia de coccidn con el control (Power) en el nivel deseado.

2. Segun el tipo de alimento que se esté preparando, configure la duracion de la coccién con el temporizador (Time) en el intervalo
deseado (maximo 30 minutos).

3. El'microondas comenzara a funcionar automaticamente después de configurar la potencia de coccién y la duracion.

4. Elhorno interrumpira la coccion después de que haya terminado la duracién configurada.

5. Coloque el temporizador en "0" si no usa el horno.

Nota: Para seleccionar el tiempo de coccién a menos de dos minutos, gire la perilla pasando los dos minutos y luego regréselo al tiempo
deseado.

Calentamiento por microondas
Hay cinco niveles de potencia disponibles para calentar en microondas que se adaptan perfectamente a las tareas deseadas. La potencia
aumenta cuando la perilla gira hacia la derecha. Los niveles de potencia se describen de la siguiente forma:

Potencia de | Descripcion
salida
100 % ALTO
81% ALTO MEDIO
58% MEDIO
36 % DESCONGELADO
18 % BAJO

Parrilla

Al girar la perilla hacia la derecha en el nivel més alto de potencia del microondas (posicion GRILL (@) se cambiara al modo parrilla, que es
muy Gtil para trozos finos de carne, filetes, hamburguesas, brochetas, salchichas o trozos de pollo. Este modo también es adecuado para
preparar sandwiches y platos de cereal integral calientes.

Modo combinado

Como su nombre o indica, este modo de coccién combina calentamiento por microondas y parrilla. Este modo esta disponible en tres
niveles de potencia que combinan diferentes niveles de potencia para calentamiento por microondas y parrilla. Los niveles estan descritos
en el siguiente cuadro. El modo combinado es especialmente adecuado para determinados tipos de alimentos. Ademés, ayuda a lograr que
los alimentos queden crujientes.

El siguiente cuadro describe las 3 configuraciones diferentes para el modo combinado.

Programa Calentamiento por microondas Parrilla Adecuado para

Combi. 1 30% 70 % Pescado, papas, platos de cereal
integral

Combi. 2 49 % 51% Budin, omelettes, papas horneadas

Combi. 3 67 % 33% Aves

SOLUCION DE PROBLEMAS

Comuin
El horno microondas interfiere con la El microondas puede interferir con la recepcion de radio y television mientras funciona. Es
recepcion de la television. similar a la interferencia de los artefactos eléctricos pequefios como batidoras, aspiradoras y
ventiladores eléctricos.
La luz en el horno se atenua. La luz en el interior del horno puede atenuarse cuando se configura una potencia de coccion
baja.
El vapor aparece en la puertay sale aire | Los alimentos pueden emitir vapor durante la coccion. La mayor parte del vapor es liberado
caliente de las ventilaciones. através de las ventilaciones, pero puede acumularse un poco en un area més fresca, como la

puerta. Este efecto es normal.
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Comiin

El horno se encendié vacio por
accidente.

No se debe hacer funcionar el horno estando vacio. Es muy peligroso.

Problema

Causa posible

Correccion

El horno no arranca.

El cable de electricidad no esta
insertado firmemente en el
tomacorriente.

Desenchufe el cable del tomacorriente. Espere
aproximadamente 10 segundos y vuelva a enchufar en
cable en el tomacorriente.

Fusible quemado o disyuntor
apagado.

Cambie el fusible o configure nuevamente el disyuntor
(reparado por un técnico en reparaciones de nuestra
empresa).

Problema con el tomacorriente.

Pruebe conectar un artefacto eléctrico diferente en el
tomacorriente.

El horno no calienta.

La puerta no esta cerrada en forma
apropiada.

Cierre bien la puerta.

El plato giratorio hace ruido

El plato giratorio o la parte inferior

Limpie el horno de acuerdo con las instrucciones en el

Espaniol I

cuando estd funcionando el horno

del horno esta sucia. capitulo «Limpieza».

microondas.
INFORMACION TECNICA
Volumen: 201 Voltaje nominal: 230-240V~ 50 Hz
Potencia de coccion: 700 W Potencia de entrada nominal: 1200 W
Temporizador: 30 minutos Frecuencia operativa: 2450 MHz
Configuracion de potencia: 5 niveles Nivel de ruido: 55dB
Plato giratorio: @ 245 mm Parrilla: 900W
Peso: 11,3kg
Dimensiones: 452 % 262 X 364 mm

Dimensiones internas: 315% 198 x 297 mm

USO Y ELIMINACION DE LOS DESECHOS

Papel para envolver y cartén corrugado: entregue a una chatarreria. Plastico de embalaje, bolsas de polietileno, elementos plasticos:
arrdjelos en los recipientes para reciclaje de plésticos.

ELIMINACION DE LOS PRODUCTOS AL FINAL DE SU VIDA UTIL

Eliminacion de equipos eléctricos y electrénicos (valido en los paises miembros de la Union Europea y otros paises
europeos con un sistema implementado de reciclaje)

El simbolo representado en el producto o en el embalaje significa que el producto no sera tratado como desecho doméstico.
Entregue el producto en el sitio especifico para reciclaje de equipos eléctricos y electronicos. Evite los efectos negativos en
la salud humanay en el medioambiente reciclando apropiadamente su producto. El reciclaje contribuye a la preservacion de
los recursos naturales. Para més informacion acerca del reciclaje de este producto, consulte a su autoridad local, organizacion
de procesamiento de desechos domésticos o en la tienda donde compro el producto.

08/05

Este producto cumple con los requisitos de la directiva de la UE acerca de la compatibilidad electromagnética y seguridad
eléctrica.

Este manual de instrucciones esté disponible en el sitio Web www.ecg-electro.eu.
Nos reservamos la posibilidad de realizar cambios en el texto y en los parametros técnicos.
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Francais

FOUR A MICRO-ONDES

CONSIGNES DE SECURITE

Lisez attentivement et conservez pour un usage futur!

Avertissement : les dispositions et consignes de sécurité figurant dans le
présent manuel ne couvrent pas toutes les conditions et situations susceptibles
de survenir. Lutilisateur doit comprendre que le bon sens, la prudence et le
soin sont des facteurs ne pouvant étre intégrés dans le produit. Ces facteurs
sont donc a la charge de I'utilisateur/utilisatrice employant et entretenant cet
appareil. Nous ne pouvons étre tenus responsables des dommages apparus
pendant le transport, un usage inadéquat, une variation de tension électrique
ou la modification ou intervention sur I'une des parties de I'appareil.

Afin d'éviter le risque d'incendie ou d'électrocution, les précautions de base
devraient toujours étre respectées lors de l'utilisation d'appareils électriques,
y compris les suivants :

1. Veillez a ce que la tension de votre prise électrique corresponde a la
tension figurant sur la plaque signalétique de I'appareil et que votre prise
soit correctement reliée a la terre. La prise doit étre installée selon la norme
électrotechnique EN en vigueur.

2. N'utilisez jamais le four si sa porte est endommagée, sile four ne fonctionne

pas correctement ou si le cable d’alimentation est endommaggé.
AVERTISSEMENT : il est dangereux pour une personne non formée
de procéder a de quelconques réparations ou entretien impliquant le
retrait d'un cache garantissant la protection contre le rayonnement
micro-ondes.
Confiez toute réparation ou réglage, y compris le remplacement du
cable d'alimentation, a un service aprés-vente professionnel ! Avant la
réparation, il est nécessaire de débrancher le cable d'alimentationdela
prise. En retirant les caches de protection avec le cable d’alimentation
branché, vous risquez d’exposer le technicien de maintenance au
danger du rayonnement micro-ondes et de I'électrocution !

3. Protégezl'appareil detoutcontactdirectavecdel'eauetautresliquidespour
éviter le risque d'électrocution. Ne plongez jamais le cable d'alimentation
ou la fiche dans l'eau.
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10.

N'utilisez pas le four a micro-ondes a I'extérieur ou dans un environnement
humide et ne touchez pas le cable d’alimentation ou l'appareil avec les
mains mouillées. Risque d'électrocution.

Faites particulierement attention si vous utilisez le four a proximité des
enfants.

Le four a micro-ondes ne devrait pas étre laissé en marche sans surveillance.
Nous recommandons de ne pas laisser le four sans surveillance avec le
cable d’alimentation branché. Avant l'entretien, débranchez le cable

d'alimentation de la prise électrique. Ne débranchez pas la fiche de la prise I

électrique en tirant sur le cable. Débranchez le cable de la prise électrique

en saisissant la fiche.

N'utilisez pas le four a micro-ondes a proximité d’'une source de chaleur,

par exemple d'une plaque chauffante de la cuisiniére. Protégez-le de la

lumiere directe du soleil.

Le cable d'alimentation ne doit pas étre en contact avec des parties

chaudes, ni passer sur des angles tranchants.

Pour limiter le risque d'incendie a l'intérieur du four, observez ce qui suit :

a) Ne surchauffez pas les aliments.

b) Avant de placer les sacs en papier ou en plastique dans le four, retirez
leurs pinces de fermeture.

c) Ne chauffez pas d’huile ou de graisse pour la friture dans le four, car
la température de I'huile ne peut pas étre controlée. Ne faites pas frire
les aliments dans le four. Lhuile briilante peut endommager certaines
parties du four et les ustensiles de cuisine et peut également causer des
bralures.

d) Aprés utilisation, nettoyez la porte, les joints de la porte et l'intérieur
du four avec un chiffon imbibé d’une solution de détergent doux et
essuyez a sec. Cela permettra d’éliminer toutes les saletés, la graisse et
les éventuels résidus de nourriture.

AVERTISSEMENT :sila porte oules joints de la porte sontendommagés,
le four ne doit pas étre utilisé jusqu’a sa réparation par une personne
qualifiée. Le four devrait étre correctement nettoyé et les éventuels
restes de nourriture éliminés. Si le four n'est pas gardé propre,
la surface risque d'étre endommagée, ce qui risque d'affecter le
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12.
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fonctionnement de I'appareil et de créer une situation dangereuse.
Risque de surchauffe de la graisse accumulée pouvant provoquer
ensuite un incendie.

Pour le nettoyage, n'utilisez jamais de produits abrasifs.

L'appareil ne doit pas étre nettoyé a la vapeur.

e) Si I'aliment traité a l'intérieur du four se met a fumer ou prend feu,
gardez la porte du four fermée, éteignez le four et débranchez le cable
d'alimentation de la prise afin déviter le risque de propagation du feu.

f) Dans le cas de l'utilisation de récipients jetables en plastique, papier
ou autre matériaux inflammables, vous ne devez pas laisser le four sans
surveillance afin d’éviter I'inflammation.

. Limitez les risques d'explosion ou débullition soudaine en observant ce

qui suit :

AVERTISSEMENT : Les liquides et autres aliments ne doivent pas étre

chauffés dans des récipients hermétiques, risque d’explosion. On

compte parmi les récipients fermés également les biberons avec un
bouchon a vis ou avec une tétine.

a) Pour faire chauffer les liquides, utilisez un récipient a col large et apres
le réchauffage, laissez-le reposer pendant 20 secondes afin d'empécher
son ébullition éruptive.

b) Les ceufs en coquille, les ceufs entiers cuits durs, de I'eau contenant de la
graisse ou de I'huile et les récipients en verre fermés ne doivent pas étre
chauffés au four a micro-ondes carils risquent d’exploser, méme aprés la
fin du chauffage micro-ondes. Avant la préparation au four, épluchez ou
percez la peau des pommes de terre, des saucisses ou des chataignes.

) Le chauffage des boissons au micro-ondes peut causer une ébullition
retardée, dont il faut tenir compte en manipulant le récipient.

d) Le contenu des biberons et tasses pour enfants doit étre mélangé
ou secoué avant de servir et la température doit étre vérifiée avant
consommation afin d'éviter des brilures.

Aprés la fin de cuisson, les récipients sont trés chauds. Pour les retirer du

four, utilisez des gants de cuisine. Attention aux brilures du visage et des

mains causés par le contact avec de la vapeur brilante.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Soulevez toujours lentement le bord le plus éloigné du couvercle ou du

film alimentaire. Ouvrez les sacs de pop-corn et les sacs de cuisson a une

distance suffisante de votre visage.

Pour ne pas casser le plateau tournant :

a) Avant le nettoyage, laissez refroidir le plateau tournant.

b) Ne posez aucun aliment ni récipient chaud sur le plateau tournant froid.

c) Neposezaucun aliment surgelé ni récipient froid sur le plateau tournant
chaud.

Assurez-vous que les récipients ne touchent pas les parois intérieures du -

four lors de la cuisson.

Ne stockez pas d'aliments et d'autres objets a l'intérieur du four. Si le réseau

électrique est frappé par la foudre, la mise en marche spontanée du four

peut se produire.

N'utilisez pas le four a vide, sans aucun liquide ni aliment a l'intérieur. Vous

pourriez ainsi endommager le four. Ne couvrez pas et n‘obstruez pas les

ouvertures d’aération du four.

N'utilisez jamais d'accessoires non recommandés par le fabricant ; le non-

respect de cette consigne risque d’entrainer I'annulation de la garantie.

Utilisez le four a micro-ondes uniquement en respectant les instructions

figurant dans le présent mode d'emploi. Ce four a micro-ondes est destiné

a un usage exclusivement domestique. Le fabricant ne peut étre tenu

responsable de dommages causés par un usage incorrect de cet appareil.

Le four a micro-ondes est concu pour faire chauffer les aliments et boissons.

Le séchage des aliments ou des vétements et le chauffage des coussins

chauffants, des chaussons, des éponges de nettoyage, des tissus humides

et d'autres objets semblables peut conduire a des risques de blessures,

d'inflammation ou d'incendie.

Cetappareil est destiné a un usage domestique et dans des locaux similaires

comme:

- les coins-cuisine dans les magasins, bureaux et autres lieux de travail

- les appareils utilisés en exploitation agricole

- les appareils utilisés par les clients des hotels, motels et autres systemes
d’hébergement
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22.

- les appareils utilisés dans les structures offrant I'hébergement avec petit
déjeuner inclus.

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par les
personnes aux capacités physiques ou mentales réduites, ou sans
expérience et connaissances suffisantes, si elles sont sous surveillance
ou ont été formées a 'utilisation de I'appareil d'une maniere sare, et ont
conscience des éventuels dangers en cas d'usage incorrect. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien a la charge de
I'utilisateur ne doit pas étre réalisé par les enfants agés de moins de 8 ans
et les enfants agés de plus de 8 ans sans surveillance.

Ne vous exposez pas inutilement au rayonnement micro-ondes
excessif

1.

60

N'essayez pas de faire fonctionner le four a micro-ondes lorsque sa porte
est ouverte.Vous pourriez ainsi vous exposer au rayonnement micro-ondes
nocif. N'essayez pas d'altérer ou de tenir les verrous de sécurité de la porte
du four.
N'insérez aucun objet étranger dans l'intervalle de la porte. Veillez a éviter
la formation de dépots de salissure ou de résidus de produits de nettoyage
surles joints d'étanchéité de la porte du four et sur les surfaces d'étanchéité.
N'essayez pas de faire fonctionner le four sil est endommagé. Il est
nécessaire que la porte du four ferme toujours parfaitement et ne soit
aucunement endommagée.
Exemples de dommages dangereux a la porte :
a) Porte du four ENFONCEE.
b) CHARNIERES ou LOQUETS de fermeture de la porte desserrés ou cassés.
c) JOINTS D’ETANCHEITE DE LA PORTE OU SURFACES D'ETANCHEITE DU
CADRE FRONTAL DU FOUR ENDOMMAGES.
Toute intervention ou réparation sur le four a micro-ondes doit étre
effectuée exclusivement par un technicien qualifié.
Comme avec la plupart des appareils destinés a la cuisson, une surveillance
rigoureuse est nécessaire pour réduire le risque d'incendie a l'intérieur du
four.
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En cas d'incendie:

1. N'ouvrez pas la porte du four.

2. Eteignez le four et retirez la fiche de la prise.

3. Désactivez l'interrupteur principal d’alimentation électrique.

NETTOYAGE

Assurez-vous d’avoir débranché le four de I'alimentation électrique en retirant

la fiche de la prise.

1. Pour le nettoyage a l'intérieur du four, utilisez un torchon humide.

2. Nettoyer les accessoires de la maniere habituelle a I'eau savonneuse.

3. Lecadre de la porte, les joints et les parties adjacentes encrassées doivent
étre nettoyés avec précaution avec un chiffon humide imbibé d'une
solution détergente et puis essuyés a sec.

Le four doit étre mis a la terre. La fiche du cable d'alimentation doit étre
branchée uniquement dans une prise correctement mise a la terre.

En cas de doute concernant I'état correct des installations électriques ou lors
des pannes du four, veuillez-vous adresser a un électricien qualifié ou un
technicien du service aprés-vente.

1. Le four a micro-ondes est équipé d'un cable d’alimentation court pour
réduire le risque de trébucher ou de semméler.
2. Unelongue rallonge doit répondre aux exigences suivantes :

a) De point de vue de la charge électrique autorisée, les valeurs nominales
des rallonges et de la prise électrique doivent correspondre aux valeurs
nominales du four a micro-ondes.

b) Le cable de rallonge doit compter trois fils et la fiche et la prise doivent
étre munies d'un plot de mise a la terre.

¢) Le cable d’alimentation doit étre bien caché pour ne pas pendre
inutilement sur le plan de travail de cuisine, pour éviter de trébucher
dessus et pour ne pas le laisser , a portée de mains des enfants.
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USTENSILES ET RECIPIENTS

AVERTISSEMENT

Risque de blessure

Utilisez uniquement des récipients destinés a étre utilisés dans un four a micro-
ondes. Les récipients fermés hermétiquement sont susceptibles d'exploser lors
de la cuisson. Les récipients fermés doivent étre ouverts avant la cuisson et
les emballages en plastique préalablement percés, voir « Les matériaux qui
peuvent et ne peuvent pas étre utilisés lors de la cuisson dans un four a micro-

Francais I

ondes. » Il existe certains matériaux non métalliques qui ne peuvent pas étre
utilisés en toute sécurité pour la cuisson dans un four a micro-ondes. Si vous
n'étes pas sUr si le matériau peut étre utilisé en toute sécurité pour la cuisson

au four a micro-ondes, procédez comme suit :

Test d’ustensiles de cuisine :
1. Remplir le récipient destiné au four a micro-ondes avec de l'eau froide

(250 ml).

2. Faites bouillir pendant 1 minute a la puissance maximale du four.

3. Vérifiez avec précaution la température du récipient testé. Si le récipient
testé est chaud, ne |'utilisez pas pour la cuisson au four a micro-ondes.

4, Ne faites pas bouillir plus de 1 minute.

DANGER pour les enfants : les enfants ne doivent pas jouer avec les

Surface chaude!

matériaux d’emballage. Ne laissez pas les
enfants jouer avec les sacs en plastique. Risque
d’étouffement.

Matériaux que vous pouvez utiliser pour la cuisson dans le four a micro-ondes

Ustensiles de cuisson

Observations

Plaques de four

Suivez les consignes du fabricant. Le fond du plateau de cuisson doit étre placé a au moins 5 mm au-
dessus du plateau tournant. Une mauvaise manipulation peut provoquer la rupture du plateau tournant.

Assiettes

Utilisez uniquement les assiettes et la vaisselle destinées a étre utilisées dans un four a micro-ondes.
Suivez les consignes du fabricant. N'utilisez pas de plats cassés, ébréchés ou autrement endommagés.

Verres et pichets en verre

Otez toujours le couvercle d'étanchéité. Réchauffez uniquement le plat. Ne le faites pas cuire ! La plupart
des verres et des pichets en verre ne résistent pas a des températures élevées et peuvent se fissurer.
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Ustensiles de cuisson

Observations

Plats a four en verre

Utilisez uniquement des plats a four en verre résistant aux températures élevées.
Assurez-vous que le plat ne comporte pas de bords en métal ou d'autres accessoires métalliques.
N'utilisez pas de plats cassés, ébréchés ou autrement endommagés.

Sachets de cuisson au four

Suivez les consignes du fabricant. N'utilisez pas de pinces de fermeture en métal. Laissez la fermeture du
sachet de cuisson entrouverte afin que la vapeur puisse séchapper librement.

Barquettes en papier

Convient uniquement pour le chauffage ou la cuisson courte. Ne laissez jamais le four sans surveillance
pendant la cuisson.

Papier essuie tout

Utilisez pour couvrir les aliments et pour absorber la graisse fondue.
Utilisez uniquement pour la cuisson de courte durée. Ne laissez pas sans surveillance pendant la cuisson.

Papier de cuisson sulfurisé

Utilisez pour couvrir les aliments, pour envelopper les aliments lors de la préparation a I'étouffée et pour
protéger le four contre les éclaboussures.

Matériaux plastiques

Utilisez uniquement les assiettes et la vaisselle destinées a étre utilisées dans un four a micro-ondes.
Suivez les consignes du fabricant. Un matériau plastique adapté pour une utilisation dans un four a
micro-ondes doit avoir une désignation spécifique : « Convient pour les fours a micro-ondes. » Certains
plastiques ramollissent suite a une exposition prolongée a des températures élevées. Les sachets et les
sacs de cuisson doivent étre coupés, percés ou autrement ventilés conformément aux instructions du
fabricant.

Films alimentaires en plastique

Utilisez uniquement les assiettes et la vaisselle destinées a étre utilisées dans un four a micro-ondes.
Utilisez uniquement pour couvrir les aliments et pour maintenir I'humidité des plats pendant la cuisson.
Veillez a ce que le film alimentaire en plastique ne touche pas le plat préparé.

Thermometres

Utilisez uniquement les thermomeétres concus pour l'utilisation dans les fours a micro-ondes.
(Thermometres pour viande, pain et patisserie).

Papier ciré alimentaire

Utilisez pour couvrir les aliments, pour protéger le four contre les éclaboussures et pour maintenir

I'humidité du plat pendant la cuisson.

Les matériaux qui ne peuvent pas étre utilisés lors de la cuisson dans un four a micro-

ondes

Ustensiles et outils de
cuisson

Observations

Plateaux et plats a four en
aluminium

Risque de déformation. Déplacez les aliments dans un récipient qui convient pour la cuisson au four &
micro-ondes.

Boites alimentaires et boites
en carton avec les poignées
métalliques

Risque de déformation. Déplacez les aliments dans un récipient qui convient pour la cuisson au four a
micro-ondes.

Ustensiles en métal et avec
accessoires métalliques

Le métal empéche la pénétration de I'énergie micro-ondes. Le bord métallique peut se déformer.

Anneaux de fermeture en fil
de fer

Risque de déformation et d'incendie a l'intérieur du four.

Sachets en papier

Risque d'inflammation. Risque d'incendie a l'intérieur du four.

Matériaux en mousse

Par I'exposition a des températures élevées, la mousse en plastique peut fondre et gacher la nourriture.

Bois

Le bois se desséche et peut éclater lors de la cuisson.

Matériaux utilisables lors du grill et de la cuisson au four a micro-ondes

Matériau Rayonnement micro- Grillade Combinaison
ondes
Verre de cuisson Oui Oui Oui
Verre ordinaire Non Non Non
Céramique destinée au gratin Oui Oui Oui
Récipients en plastique pour micro-ondes Oui Non Non
Papier cuisson Oui Non Non
Grille métallique Non Oui Non
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Matériau Rayonnement micro- Grillade Combinaison

ondes
Tole métallique, support Non Oui Non
Papier aluminium, feuille d'aluminium Non Oui Non
INSTALATION DU PLATEAU TOURNANT
Encoche (partie inférieure) 1. Neplacezjamais le plateau en verre a l'envers. Le plateau en verre doit toujours

tourner librement.
2. Nutilisez pas le four sans I'entraineur du plateau en verre.
3. Touslesaliments et les récipients doivent étre toujours placés sur le plateau en
Plateau en verre — verre.
4. Encas de fissure du plateau en verre ou dendommagement de I'entraineur de
| plateau, veuillez vous adresser au service apreés-vente agréé le plus proche.

Francais I

Axe du plateau tournant

Anneau de guidage complété

ASSEMBLAGE DU FOUR A MICRO-ONDES

Noms des composants et des accessoires du four
Retirez le four et tous les accessoires de I'emballage.

Le four est livré avec les accessoires suivants : e
Plateau en verre 1
Anneau de guidage complété 1 ® |
Mode d'emploi 1 ) =l al L 5
®@—it == -
® © ® 4o () e)ll—o
e o/
\ / o
— a—4—0
° —®
(= O
N o i
@ - @ Puissance
} ® Basse
S ® Décongélation
® Moyenne
©© ® 2 (® Moyenne élevée
® ® Elevée
@ Grill
Combi. 1
® Combi.2
Combi. 3
£ @ Minuteur (Min)
® Panneau de commande ® Grill
Guide d'ondes © Systéme de verrouillage de sécurité
© Anneau de guidage (Stoppe I'alimentation en énergie
® Axedu plateau tournant électrique en cas d'ouverture de la porte
® Plateau en verre pendant la cuisson.)
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INSTALLATION

Enlevez tous les matériaux d'emballage et retirez tous les accessoires.
Vérifier que le four n'est pas endommagé (four cabossé ou la porte endommagée, etc.). N'installez pas le four s'il est endommagé d'une
maniére quelconque.

Plan de travail de cuisine

Corps du four : retirez tous les films de protection de la surface du four.
Ne retirez pas le film marron clair fixé a l'intérieur du four. Ce film
protége le magnétron du four.

Installation
1. Placez le four sur une surface plane assurant suffisamment d'espace
libre pour le fonctionnement correct des ouvertures d'aération.

La distance entre le four et le mur le plus proche doit étre d’au moins

7,5cm.

Au moins un c6té doit rester libre.

a) Laissez au moins 30 cm d'espace libre au-dessus du four.

b) Ne retirez aucun pied du four.

) Ne bloquez pas les ouvertures d'aération. Le four risque d’étre endommagé.

) Placezle four le plus loin possible des postes de radio et de télévision. Le four a micro-ondes peut provoquer des interférences de signal
TV et radio.

o 0

2. Branchez votre four au réseau électrique standard. Assurez-vous que la tension et la fréquence figurant sur la plaque signalétique du
four correspondent a la tension et la fréquence dans le réseau.

AVERTISSEMENT : n'installez jamais le four au-dessus de la cuisiniére ni a sa proximité ou a proximité d'une
autre source de chaleur. Linstallation du four a proximité d’une source de chaleur peut avoir pour conséquence
'endommagement du four et entrainer 'annulation de la garantie.

Le four a micro-ondes est destiné a un usage dans un espace libre et ne doit pas étre placé dans une armoire.

Au cours du fonctionnement, la surface du four a micro-ondes peut devenir chaude.

Panneau de commande et fonctions

Réglez la puissance du four en tournant la molette (Power) au niveau requis.

Réglez la durée de cuisson en tournant la molette de temps (Time) a l'intervalle requis, en fonction du plat préparé (max. 30 minutes).
Apres le réglage de la puissance et du temps, le four & micro-ondes lance automatiquement la cuisson.

Une fois la durée de cuisson réglée écoulée, le four s'arréte.

Lorsque vous n'utilisez pas le four, laissez la molette de temps sur « 0 ».

bk wN =

Note: Lors de la sélection d'une durée de cuisson inférieure a deux minutes, tournez la molette au-dela de 2 minutes, puis ramenez-la dans
la position demandée.

Chauffage micro-ondes
Pour un chauffage micro-ondes exclusif, cing niveaux de puissance sont disponibles, correspondant bien aux fonctions requises. La
puissance augmente en tournant la molette vers la droite. Les niveaux de puissance sont décrits ainsi :

Puissance  de | Description

sortie

100 % HIGH

81% M.HIGH

58% MED

36% DEFROST

18% LOW
Grillade

Tournez la molette dans le sens des aiguilles d'une montre lorsque le four micro-ondes est sur le niveau de puissance le plus élevé (position
GRIL @) pour passer en mode grillade, habituellement utile pour les fines tranches de viande, les steaks, les cotelettes, les kebabs, les
saucisses ou les morceaux de poulet. Ce mode est également adapté pour la préparation des sandwichs chauds et des plats a base de blé
complet.

Mode combiné

Comme son nom l'indique, ce mode de cuisson associe le chauffage micro-ondes avec la grillade. Le mode est disponible avec trois niveaux
de puissance, associant différentes valeurs de puissance du chauffage micro-ondes et de grillade. Les niveaux sont décrits dans le tableau
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ci-dessous. Le mode combiné est particuliérement adapté pour certains types d'aliments. Il permet également d'obtenir une texture
croustillante.
Le tableau ci-dessous décrit 3 différents réglages pour le mode combiné.

Programme Chauffage micro-ondes Grillade Adapté pour

Combi. 1 30% 70% Poisson, pommes de terre, plats a base
de blé complet

Combi.2 49% 51% Pudding, omelettes, pommes de
terres fries

Combi. 3 67% 33% Volaille

PROBLEMES ET SOLUTIONS

Courants
Le four & micro-ondes interfére avec la Le four a micro-ondes peut causer des interférences sur la réception de la radio ou du
réception TV. téléviseur. Ces interférences sont semblables a celles produites par d'autres petits appareils
électroménagers, tels que mixer, aspirateur ou ventilateur électrique.
La lumiére dans le four baisse en Lors de I'utilisation d’une puissance micro-ondes inférieure, la lumiére dans le four peut
intensité. diminuer.
De la vapeur s'accumule sur la porte Lors de la cuisson, de la vapeur peut séchapper des aliments. La plus grande quantité
et de I'air chaud s'échappe par les s'échappe par les ouvertures d'aération, mais une partie peut s'accumuler sur une surface
ouvertures d'aération. plus froide comme la porte du four. C'est un phénoméne normal.
Le four a été accidentellement mis en Le four ne doit pas étre mis en marche a vide. C'est trés dangereux.
marche a vide.
Probléme Cause possible Solutions

Débranchez le céble d'alimentation de la prise. Au bout
de 10 secondes environ, branchez le cable de nouveau
dans la prise.

Il est impossible de mettre le four Remplacez le fusible ou relancez le disjoncteur (assuré
en marche. (2) Fusible fondu ou disjoncteur sauté. | par le technicien du service aprés-vente de notre
SOCiété).

Essayez de brancher un autre appareil électrique dans
la prise.

(1) Le cable d'alimentation n'est pas
correctement branché dans la prise.

(3) Probléme avec la prise électrique.

(4) La porte n'est pas correctement

Le four ne chauffe pas. Fermez bien la porte.

fermée.
Le plateau en verre fait du bruit (5) Lesupport tournant ou le fond du | Nettoyez le four selon les instructions du chapitre «
lorsque le four est en marche. four sont sales. Nettoyage ».
DONNEES TECHNIQUES
Volume: 201 Tension nominale : 230-240V~ 50 Hz
Puissance micro-ondes : 700W Puissance nominale : 1200W
Minuteur : 30 minutes Fréquence nominale : 2450 MHz
Réglage de la puissance : 5 niveaux Niveau sonore : 55dB
Plateau tournant : @ 245 mm Grill : 900W
Poids : 11,3 kg
Dimensions : 452 % 262 x 364 mm

Dimensions du compartiment intérieur: 315 x 198 x 297 mm
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RECYCLAGE ET ELIMINATION DES DECHETS

Papier d'emballage et carton ondulé - remettre dans les conteneurs de collecte de papiers. Film d'emballage, sacs PE, piéces en plastique -

dans les conteneurs de collecte de plastique.

ELIMINATION DU PRODUIT A LA FIN DE SA DUREE DE VIE

Liquidation des équipements électriques et électroniques usagés (en vigueur dans les pays membres de I'Union
européenne et les autres pays européens disp t d'un systéme de tri des déchets)

Le symbole figurant sur le produit ou I'emballage signifie que le produit ne doit pas étre traité comme une ordure ménagere
courante. Remettez le produit a un lieu de collecte prévu pour le recyclage des équipements électriques et électroniques.
Une élimination correcte du produit évite des impacts négatifs sur la santé humaine et I'environnement. Le recyclage des
matériaux contribue a la protection de I'environnement. Pour plus d'informations sur le recyclage de ce produit, adressez-
vous a la mairie, aux centres de traitement des déchets ménagers ou au point de vente ol vous avez acheté le produit.

Ce produit est conforme aux directives européennes relatives a la compatibilité électromagnétique et a la sécurité électrique.

Le mode d’emploi est disponible sur le site web www.ecg-electro.eu
Nous nous réservons le droit de modifier le texte et les paramétres techniques.
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MIKROVALNA PECNICA

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere oprezaiupute ne pokrivaju sve moguce uvjetei opasnosti do kojih
moze dodi. Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti, kao $to su oprezno,
brizno i razumno rukovanje, nije moguce ugraditi u proizvod. Zbog toga sam
korisnik ovog uredaja treba osigurati prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo
odgovorni za Stete nastale prijevozom, nepravilnim koristenjem, promjenama
napona te modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri uporabi
I c\ckiricnin uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne sigurnosne upute
e medu kojima su i sljedece:

=z ]
v .

Hrvat
Bosan

w

o w
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Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji je naveden
na plocici vaseg uredaja, te je li uti¢nica pravilno uzemljena. Uti¢nica mora
biti ugradena prema zahtjevima nacionalnih elektrotehnickih normi.
Pecnicu nikada nemojte koristiti ako su oStecena vrata, ne radi ispravno ili
je oStecen kabel za napajanje.

POZOR: Uklanjanje poklopca koji pruza zastitu od mikrovalnog
zracenja predstavlja opasnost za svaku osobu koja nije obucena za
obavljanje bilo kojeg posla na odrzavanjuiili za popravak.

Bilo kakav popravak ili podeSavanje uredaja, u Sto ulazi i zamjena
kabela, mora biti povjerena stru¢nom servisu! Prije no $to zapocnete
popravljanje iskljucite kabel napajanja iz mreze. Bude li poklopac
demontiran, nakonspajanjanaelektrichrumrezumozedocidoizlaganja
servisera opasnosti od strujnog udara ili energije mikrovalova.

. Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim tekuc¢inama kako ne bi

doslo do udara elektri¢ne struje. Ne uranjajte ni napojni kabel niti uti¢nicu
u vodu!

Mikrovalnu pecnicu nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim
prostorima; ne dotiCite kabel za napajanje niti uredaj mokrim rukama.
Postoji opasnost od elektricnog udara.

Budite posebno pazljivi nalaze li se djeca u blizini dok koristite Stednjak.
Mikrovalna pecnica ne smije biti ostavljena da radi bez nadzora.
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7. Preporucujemo da Stednjak ne ostavljate s napojnim kabelom uklju¢enim
u struju. Prije bilo kakvog zahvata odrzavanja, iskljucite kabel napajanja iz
mreze. Ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem za kabel. Kabel odspojite
iz mreZe tako Sto Cete primiti utikac i izvuci ga.

8. Mikrovalnu pecnicu nemojte koristiti u blizini izvora topline, kao to su to
grijalice ili pe¢i na drva. DrZzite je podalje od izravne sunceve svjetlosti.

9. Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima i ne
prolazi duz otrih rubova.

10. Opasnost od nastanka pozara u unutrasnjosti pecnice sprijecit cete ovako:
a) Nemojte previse pedi jela.
b) Prije nego paprinatu ili plasti¢nu ambalazu stavite u pecnicu, izvadite iz -

nje sve metalne spajalice i druge komade od metala. I

ne moze kontrolirati. Nemojte prziti hranu u pecnici. Vruce ulje moze :’% 3
ostetiti dijelove pecnice i sude, te uzrokovati opekline. =

d) Nakon koristenja prebrisite vrata, brtvu vrata i unutradnji prostor
pecnice koristeci krpu navlazenu otopinom sapunice, a zatim posusite
brisanjem. Tako Cete ukloniti necistoce i masnoce, te moguce ostatke
hrane.

POZOR: Ako su ostecena vrata, odnosno brtve, pecnicu ne smijete
koristiti sve dok je ne popravi osoba obucena za to. Pecnicu treba
pravilno ocistiti i ukloniti ostatke jela. Nepravilno cis¢enje pecnice
moze rezultirati oste¢enjem povrsine, sto bi moglo nepovoljno
utjecati na zivotni vijek uredaja i dovesti do opasne situacije. Naslage
masnoce mogu se pregrijati a Sto bi moglo dovesti do nastanka dima
ili do pozara.

Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ¢iScenje.

Uredaj se ne smije Cistiti parnim cistacem.

e) Ako se tijekom pripreme hrane iz pecnice pocne dimiti ili dode do
gorenja, neka vrata pecnice ostanu zatvorena, iskljucite pecnicu
i izvucite kabel za napajanje iz uti¢nice.

f) U slucaju da koristite posude za jednokratnu upotrebu izradene od
plastike, papira ili drugih zapaljivih materijala, ne smijete ostaviti
pecnicu bez nadzora kako se ne bi ostetila.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.
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Opasnost od eksplozije i iznenadnog vrenja uklonit cete ovako:

POZOR:Tekucineidruge namirnice ne smiju se zagrijavati u hermeticki

zatvorenim posudama jer moze do¢i do eksplozije. Pod zatvorenim

posudama podrazumijevamo i djecje bocice ili dude varalice.

a) Za zagrijavanje tekucina koristite posude sa Sirokim otvorom i nakon
zagrijavanja ih ostavite da stoje 20 sekundi kako ne bi doslo do
eruptivnog vrenja.

b) U mikrovalnoj pecnici ne smiju se kuhati jaja, tvrdo kuhana jaja, voda
koja sadrzi masnoce i ulja i zatvorene staklene posude, zbog toga sto bi
moglo do¢i do njihove eksplozije, Cak i nakon $to prestane djelovanje
mikrovalova. Krumpire, kobasice i kestenje prije stavljanja u pecnicu
trebate prerezati ili probosti.

¢) Mikrovalno zagrijavanje napitaka moze uzrokovati odgodeno vrenje.
Kad posude izvadene iz pecnice primate u ruke, imajte na umu da
postoji ta opasnost.

d) Sadrzajdjecjih bocicaidjecje hrane se mora promijesati ili protresti prije
davanja djetetu, a temperatura se treba provjeriti prije konzumacije
kako bi se sprijecilo nastajanje opeklina.

Nakon zagrijavanja u mikrovalnoj pecnici posude su vrlo vrude. Koristite

rukavice kod vadenja. Pazite da ne dode do opeklina lica i ruku pri kontaktu

s vru¢om parom.

Kad otvarate poklopac ili skidate foliju s ambalaZe, uvijek pocnite otvaranje

na suprotnoj stranii smjeru suprotnom od sebe. Vrecice s kokicamai vrecice

za peCenje otvarajte na sigurnoj udaljenosti od lica.

Kako biste okretnicu zastitili od razbijanja:

a) Pustite okretnicu da se ohladi prije nego je Cistite.

b) Nemojte na hladnu okretnicu stavljati nikakve vru¢u hranu ili posude.

¢) Nemojte na vrucu okretnicu stavljati nikakvu zamrznutu hranuili hladne
posude.

Provjerite da niti jedan predmet ne dotice unutrasnje stijenke pecnice

tijekom rada.

Nemojte odlagati nikakvu hranu ni predmete u pecnicu. Dode li do udara

munje u elektricnu mrezu, pecnica bi se mogla sama ukljuciti.
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17. Pe¢nicu nemojte koristiti kad u njoj nema nikakve tekucine niti namirnica.
To bi je moglo ostetiti. Nemojte zatvarati ni prigusivati otvor za ventilaciju
pecnice.

18. Nemojte koristiti pribor kojeg nije preporucio proizvodac. U suprotnom
Cete izgubiti prava na jamstvo.

19. Mikrovalnu pecnicu koristite samo na nacin propisan ovom uputom.
Mikrovalna pecnica namijenjena je samo za kuc¢nu uporabu. Proizvodac
nije odgovoran za Stete koje mogu nastati nepravilnim koristenjem ovog
uredaja.

20. Mikrovalna pecnica projektirana je za zagrijavanje hrane i pi¢a. Susenje
hrane ili odjece, zagrijavanje jastuka, papuca, spuzvi, mokre odjece i slicnih -
predmeta moze dovesti do opasnosti od ozljede, izbijanja plamena ili |l
pozara. :

21. Ovaj proizvod namijenjen je za koristenje u kucanstvu i slicnim prostorima
kao to su:

- kuhinje u tvrtkama, uredima i u drugim sli¢nim radnim okruzjima,

- prostorije koristene u poljoprivredi,

- uredaji na raspolaganju gostima hotela, motela i drugih smjestajnih
objekata

- objektima koji nude nocenje s doruckom.

22. Djeca starosti od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizickih ili umnih
sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smiju koristiti ovaj uredaj
samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba uputila u koristenje
na siguran nacin i razumiju sve opasnosti koje su povezane s nepravilnim
koristenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem. Poslove (iS¢enja
i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smiju raditi djeca osim ako su starija
od 8 godina i pod nadzorom.

Hrvatsk
Bosansk

Ne izlazite se nepotrebno pretjeranim koli¢éinama mikrovalnog

zracenja

1. Nemojte pokusati ukljuciti pe¢nicu kojoj su vrata otvorena. Tako biste se
mogli izloziti mikrovalnim zrakama. Ne pokusavajte ostetiti ili onemoguditi
sigurnosnu bravicu vrata.
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2. U vrata pecnice ne stavljajte ni jedan strani predmet. Provjerite jesu li
brtva vrata pecnice i povrsina na koju ona nalijeze Cisti i da nema ostataka
sredstva za Ciscenje.

3. Nemoijte pokusavati ukljuciti neispravnu pe¢nicu. Nuzno je da vrata pecnice
nakon zatvaranja potpuno prianjaju i da nisu ostecena.

Primjeri opasnih oStecenja vrata:

a) ULUBLJENA vrata pecnice.

b) Nedovoljno pritegnute SARKE i OSOVINE 3arki vrata.

¢) BRTVA VRATA PECNICE | PLOHA KUCISTA NA KOJU BRTVA NALIJEZE.
Pecnicu smije podesavati ili popravljati samo kvalificirani tehnicar.

4. Kao i kod vecine drugih proizvoda koiji sluze za pecenje, potreban je stalni
nadzor kako ne bi doslo do pozara.

Dode li do pozara:

1. Ne otvarajte vrata pecnice.

2. Iskljucite pecnicu iiskljucite kabel za napajanje iz utiCnice.

3. Iskljucite glavni prekida¢ kuénog razvoda elektrine energije.

CISCENJE

Izvucite utikac kabela napajanja iz uti¢nice kako biste bili sigurni da je pecnica

iskljuena iz struje.

1. Vlaznom krpom ocistite unutradnjost pecnice.

2. Pribor odistite u sapunici, na uobicajen nacin.

3. Zaprljani okvir vrata, brtva i susjedni dijelovi moraju se pazljivo ocistiti
vlaznom krpom natopljenom u otopini deterdzenta, a zatim ih osusite
suhom krpom.

Pecnica mora biti uzemljena. Kabel za napajanje smije biti uklju¢en samo
u uti¢nicu koja ima ugradeno ispravno uzemljenje.

U slucaju bilo koje greske ili neispravnosti elektri¢ne instalacije ili nepravilnog
rada pecnice, javite se kvalificiranom elektri¢aru ili ovladtenom serviseru.

1. Mikrovalna pecnica opremljena je kratkim kabelom za napajanje kako bi se
smanjila moguénost spoticanja ili zapetljanja.
2. Dugi produzni kabel mora ispunjavati sljedece uvjete:
a) Kapacitet kabela i uticnice mora biti najmanje jednak nazivnim
velicinama mikrovalne pecnice.
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b) Produzni kabel mora biti trozilni, utikac i uti¢nica moraju biti opremljeni
kontaktom uzemljenja.

¢) Kabel mora biti dobro pri¢vré¢en kako ne bi nepotrebno visio preko
kuhinjske radne plohe i kako djeca ne bi mogla pasti preko kabela ili ga
izvudi.

POSUDE I TANJURI

UPOZORENJE

Opasnost od ozljede

Koristite samo posude koje su prikladne za upotrebu u mikrovalnoj pe¢nici.
Cvrsto zatvorene posude mogu eksplodirati za vrijeme kuhanja. Zatvorene [
posude potrebno je otvoriti prije kuhanja, a plasticne posude probusiti.
Pogledajte Materijali koji se mogu i koji se ne mogu koristiti za kuhanje ™
u mikrovalnoj pecnici. Odredeni nemetali ne mogu se koristiti u mikrovalnoj
pecnici na siguran nacin. Ako niste sigurni moze li se neki materijal koristiti
u mikrovalnoj pe¢nici na siguran nacin, ucinite sljedece:

-
22
S5
>v1
= o
=]

Provjera kuhinjskih posuda:

1. Posudu prikladnu za kuhanje u mikrovalnoj pecnici napunite hladnom
vodom (250 ml).

2. Zagrijavajte je 1 minutu na najvecoj snazi zagrijavanja.

3. Pazljivo provjerite toplinu isprobavane posude. Ako je ispitana posuda topla,
nemojte je koristiti za kuhanje u mikrovalnoj pecnici.

4, Nemojte kuhati vise od 1 minute.

OPASNOSTI po djecu: Djeca se ne smiju igrati ambalaznim materijalom.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju plasti¢nim
vre¢icama. Postoji opasnost od gusenja.

Vruéa povrsina!

Materijali koje smijete koristiti u mikrovalnoj pecnici

Posuda Napomene

Posude za pecenje Slijedite upute proizvodaca. Dno posude za pecenje mora biti najmanje 5 mm iznad okretnice.
Nepravilno rukovanje moze dovesti do loma okretnice.
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Posuda

Napomene

Tanjuri

Koristite samo tanjure i posude koje je prikladno za upotrebu u mikrovalnoj pecnici. Slijedite upute
proizvodaca. Nemojte koristiti puknute ili na drugi nacin ostecene posude.

Staklene posude

Neka uvijek budu bez poklopca. Jelo samo podgrijavajte. Nemojte kuhati! Vecina staklenih posuda
i staklenki nije otporna na visoke temperature i moze popucati.

Staklene posude za pecenje

Koristite samo one staklene posude za pecenje koje su otporne na visoke temperature.
Provjerite da posuda nema metalne rucke ili bilo $to drugo metalno. Nemojte koristiti puknute ili na
drugi nacin ostecene posude.

Vrecice za pecenje

Slijedite upute proizvodaca. Ne zatvarajte metalnim kopcama, spajalicama i slicnim predmetima. Vrecicu
ostavite malo otvorenu kako bi vruce pare mogle slobodno izlaziti.

Papirnati tanjuri

Prikladni su samo za podgrijavanje ili kratko kuhanje. Tijekom kuhanja ne ostavljajte pecnicu bez
nadzora.

Papirnati ru¢nici

Koristite ih za pokrivanje namirnica i skupljanje suviska masnoce.
Koristite samo za kratko kuhanje. Ne ostavljajte bez nadzora tijekom kuhanja.

Masni papir za pecenje

Koristi se za pokrivanje ili zamatanje hrane kada namirnice pe¢emo u njihovom vlastitom soku kako ne
bi prskalo po pecnici.

Plasti¢ni materijali

Koristite samo tanjure i posude koje je prikladno za upotrebu u mikrovalnoj pecnici. Slijedite upute
proizvodaca. Plasti¢ni materijali koji su prikladni za upotrebu u mikrovalnoj pecnici moraju biti oznaceni
s: ,Prikladno za mikrovalne pecnice!” Neke plastike omeksavaju zbog dugotrajne izlozenosti visokim
temperaturama. ,Vrecice za kuhanje” i vrecice za pecenje moraju biti probijene, otvorene ili nekim
drugim nacinom osiguran protok zraka u skladu s uputama proizvodaca hrane.

Plasti¢ne ambalazne folije

Koristite samo tanjure i posude koje je prikladno za upotrebu u mikrovalnoj pe¢nici. Njima se posluzite
kad je potrebno prekriti hranu i sacuvati joj vlagu za vrijeme pripreme. Pazite da plasti¢ne folije ne doti¢u
hranu koju pripremate.

Termometri Koristite samo termometre prikladne za koristenje u mikrovalnoj pecnici. (Termometri za meso, kolace
i slastice.)
Masni papir Koristite ih za pokrivanje i zastitu hrane, te da biste sacuvali vlaznost hrane tijekom kuhanja.

Materijali koje ne smijete koristiti u mikrovalnoj pecnici

Posude i tanjuri

Napomene

Aluminijski podlosci i limovi
za pecenje

Postoji opasnost od deformacije. Premjestite namirnice u posudu prikladnu za kuhanje u mikrovalnoj
pecnici.

Kutije za hranu i kartonske
kutije s metalnom ruckom

Postoji opasnost od deformacije. Premjestite namirnice u posudu prikladnu za kuhanje u mikrovalnoj
pecnici.

Metalne posude i posude
s metalnim dijelovima

Metal sprjecava prolazak mikrovalova. Metalni dijelovi mogu se deformirati.

Celi¢ni prsteni za poklopce

Postoji opasnost od izobli¢enja i pozara u pecnici.

Papirnate vrecice

Moze prouzrociti pozar. Postoji opasnost od pozara unutar pecnice.

Pjenasti materijali

Kad je izlozena visokim temperaturama, plasticna pjena se moze rastopiti i onecistiti hranu.

Drvo

Drvo se isusuje i moze prsnuti tijekom kuhanja.

Upotreba materijala za pecenje i kuhanje u mikrovalnoj pe¢nici

Materijal Mikrovalno kuhanje Rostiljanje Kombinacija
Vatrostalno staklo Da Da Da
Obi¢no staklo Ne Ne Ne
Keramika pogodna za pecenje Da Da Da
Plasti¢no posude za mikrovalne pecnice Da Ne Ne
Papir za pecenje Da Ne Ne
Metalna resetka Ne Da Ne
Limovi za pecenje Ne Da Ne
Aluminijska folija Ne Da Ne
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POSTAVLJANJE NOSECE OKRETNICE

Glavina (donja strana) 1. Nikad ne postavljajte stakleni tanjur naopako. Stakleni tanjur mora se stalno
slobodno okretati.
2. Nikada ne koristite pecnicu bez noseceg prstena i staklenog tanjura.
3. Sve namirnice i posude s njima moraju uvijek biti stavljene na stakleni tanjur.
Stakleni tanjur — 4. Dode li do oStecenja tanjura ili noseceg prstena, javite se najblizem
ovlastenom servisu.

Osovina okretnice

Sastavljeni noseci prsten

SASTAVLJANJE MIKROVALNE PECNICE
Nazivi dijelova pe¢nice i pribora
Raspakirajte pecnicu i sav pribor.

Pecnica se isporucuje sa sljedecim priborom: ]
Stakleni tanjur 1
Sastavljeni noseci prsten 1 ® ?
Upute za uporabu 1 @ — al L 5
® =y A 6
®© @ ® 4l(o C'\, @ =f—o
\ A
N =
— a—4—0
~ -—®

g %
A ®
== ® Snaga
i ® Nisko
= ® Odmrzavanje
® 0 ® @ Srednje
(® Srednje snazno
® ® Visoko
@ Gril
Combi. 1
® Combi.2
5 Combi. 3
@ Timer (min)
® Upravljacka ploca ® Gril
Valovod © Sigurnosna brava
© Noseci prsten (U slucaju da se vrata otvore tijekom
® Osovina okretnice kuhanja, zaustavlja se dovod elektri¢ne
® Stakleni tanjur energije).
MONTAZA

Uklonite svu ambalazu, otpakirajte pribor.
Provjerite ima li kakvih o$tecenja na pecnici (udubljena ili oStecena vrata i slicno). Ako je pecnica ostecena na bilo koji nacin, nemojte je
postavljati.
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Kuhinjska radna ploha

Kuciste pecnice: Odstranite sve zastitne folije s povrsine kucista.

Nemojte vaditi svijetlosmedu foliju koja je nalijepljena

u unutrasnjosti pecnice. Ta folija je zastita za magnetron pecnice.

Instalacija

1. Mikrovalnu pecnicu trebate smijestiti na ravno mjesto koje osigurava
dovoljno slobodnog prostora za pravilan rad ventilacijskih otvora.

Otvaranje
r':,

Izmedu peci i najblizeg zida mora biti udaljenost od najmanje 7,5
cm.

Povrh toga, najmanje jedna strana mora biti slobodna.

a) Ostavite najmanje 30 cm prostora iznad pecnice.

b) Ne skidajte noge pecnice.

c) Nemojte blokirati ventilacijske otvore. To bi moglo dovesti do ostecenja pecnice.

d) Postavite pecnicu sto je dalje moguce od radio i TV uredaja. Mikrovalna pecnica moze uzrokovati smetnje radio i TV signala.

2. Uklju¢ite pecnicu u obi¢nu zidnu uti¢nicu. Provjerite slazu li se napon i frekvencija navedeni na natpisnoj plocici s naponom
i frekvencijom u mrezi.

UPOZORENJE: Pe¢nicu nemojte ugradivati iznad kuhace ploce, kao ni u njezinoj blizini, kao ni u blizini bilo kojeg
drugog tijela koje proizvodi toplinu. Postavljanje pecnice u blizini predmeta povisene temperature moze dovesti
do ostecenja pecnice i prestanka vazenja garancije.

Mikrovalna pecnica je projektirana za slobodno postavljanje i ne smije se ugradivati u ormarice.

Za vrijeme rada povrsina pecnice moze biti vruca.

Upravljacka ploca i funkcije

1. Podesite snagu pecnice okretanjem kotaci¢a (Power) na Zeljenu razinu.

2. Podesite vrijeme kuhanja okretanjem kotacica za odredivanje trajanja kuhanja (Time) na Zeljeno trajanje, ovisno o hrani koja se priprema
(najv. 30 minuta).

3. Nakon postavljanja snage i vremena mikrovalna pecnica automatski ¢e poceti kuhati.

4. Poisteku zadanog vremena kuhanja pe¢nica se iskljucuje.

5. Kada pecnicu ne upotrebljavate, ostavite kotaci¢ za regulaciju vremena na, 0"

Napomena: Ako Zelite postaviti vrijeme kuhanja koje je krace od dvije minute, okrenite kotaci¢ na vrijeme koje je dulje od 2 minute, a zatim
ga vratite na Zeljeno vrijeme.

Zagrijavanje mikrovalovima
Za zagrijavanje iskljucivo mikrovalovima, na raspolaganju je pet razina snage koje dobro odgovaraju svojim svrhama. Snaga se povecava kad
se kotaci¢ okrece udesno. Stupnjevi snage oznaceni su sljede¢im oznakama:

Izlazna snaga Opis

100 % HIGH

81% M.HIGH

58% MED

36% DEFROST

18% LOW
Rostiljanje

Okretanjem kotaci¢a u smjeru kazaljki na satu do posljednje, najvise razine snage (polozaj GRIL @), uklju¢uje se rostilj kojim je posebno
preporucljivo peci tanke komade mesa, odreske, kotlete, cevapcice, kobasice ili komade piletine. Ovaj je nacin prikladan i za preipremu toplih
sendvica i jela od cjelovitih Zitarica.

Kombinirani nacin

Kao $to ime govori, ovaj nacin kuhanja kombinacija je mikrovalnog grijanja i rostilja. Nacin je dostupan u tri razine snage koje se sastoje od
razlicitih omjera snage mikrovalnog grijanja i rostilja. Razine su opisane u donjoj tablici. Kombinirani nacin posebno je prikladan za odredene
vrste hrane. Takoder pomaze postici hrskavu koricu.

Sljedeca tablica opisuje 3 razli¢ite postavke kombiniranog nacina.

Program Zagrijavanje mikrovalovima Rostiljanje Prikladno za

Combi. 1 30% 70% Riba, krumpir, jela od cjelovitih Zitarica
Combi. 2 49% 51% Puding, omlet, peceni krumpir
Combi.3 67% 33% Perad
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UKLANJANJE POTESKOCA

Cesti

Mikrovalna pe¢nica ometa rad TV
prijemnika.

ili elektricni ventilator.

Mikrovalna pecnica svojim radom moZe izazvati smetnje pri prijamu radija i televizije. Te
smetnje sli¢ne su smetnjama koje uzrokuju mali elektri¢ni aparati kao $to su mikser, usisava¢

Svjetlo u pecnici je slabo.

Kod koristenja mikrovalova niske snage moze se svjetlo u pecnici smanjiti.

Na vratima se kondenzira para, a iz
ventilacijskih otvora izlazi vru¢i zrak.

Za vrijeme kuhanja iz namirnica moze izlaziti para. Vecina pare izlazi kroz ventilacijske otvore,
ali dio se moze sakupiti na hladnijim dijelovima, kao $to su to vrata. To je normalna pojava.

prazna.

Mikrovalna pecnica je greskom ukljucena

Nemojte ukljuciti pecnicu dok je prazna. To je vrlo opasno.

Problem

Mogudi uzrok

Rjesenje

Pecnica se ne moze ukljuciti.

Kabel za napajanje nije ¢vrsto
priklju¢en u uti¢nicu.

Iskljucite kabel za napajanje. Nakon oko 10 sekundi

ukljucite kabel u uti¢nicu.

Pregorio je osigura ili se iskljucila
sigurnosna sklopka.

Zamijenite osigurac ili resetirajte zastitnu sklopku
(popravlja tehnicar iz nase tvrtke).

Pokusajte spojiti neki drugi elektri¢ni uredaj u istu

(3) Problem s uti¢nicom. L
uticnicu.

Pecnica ne grije. (4) Vrata nisu pravilno zatvorena. Dobro zatvorite vrata.

Oliretnlca prmz.vodl buku zal ' (5) Oneclscenl su .dno pecnice ili Oistite peénicu sukladno poglaviju, Ciséenje”.

vrijeme rada mikrovalne pecnice. nosece prstenje.
TEHNICKI PODACI
Obujam: 201 Nazivni napon: 230-240V~ 50 Hz
Mikrovalna snaga: 700W Nazivna snaga: 1.200W
Timer: 30 minuta Radna frekvencija: 2450 MHz
Regulacija snage: 5razina Buka: 55dB
Okretnica: @245 mm Grill: 900 W
Masa: 11,3 kg
Dimenzije: 452 X 262 X 364 mm

Unutarnje dimenzije:

315% 198 x 297 mm

OPORABA |1 ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vrecice od polietilena i plasticne dijelove odloZite

u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama clanicama EU i drugim europskim
zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)
Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao ku¢ni otpad. Proizvod
odlozite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim odlaganjem proizvoda sprjecavate

negativne utjecaje na zdravlje ljudii okolis. Reciklazom materijala pomazete ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije
o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti, organizacija za preradu ku¢nog otpada ili prodajno mjestu na

kojem ste kupili proizvod.

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu
Pravo na izmjenu teksta i tehnickih parametara je pridrzano.
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FORNO A MICROONDE

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente e conservare per uso futuro!

Attenzione: Le misure di sicurezza e le istruzioni contenute in questo manuale
non includono tutte le condizioni e situazioni possibili. E compito dell'utente
comprendere che il buon senso, la prudenza e la cura sono dei fattori esterni ad
ogni prodotto. Pertanto, questi fattori dovranno essere assicurati dall’'utente/
dagli utenti che utilizzano e fanno funzionare questo apparecchio. Il
produttore non verra ritenuto responsabile per danni che si verificano durante
la spedizione, |'utilizzo improprio, il cambiamento o la regolazione di qualsiasi
parte dell'apparecchio.

Per la protezione contro il rischio di incendi o scosse elettriche, € necessario
prendere precauzioni di base durante |'utilizzo dell'apparecchiatura elettrica,

B o cui:
o

1.

78

Assicurarsichelatensionenellapresa corrispondaallatensione sull'etichetta
del dispositivo e che la presa sia messa a terra in modo adeguato. La presa
deve essere installata in conformita con le norme elettriche applicabili
secondo la normativa EN.

Non utilizzare il forno a microonde se la porta € danneggiata in alcun modo,
se non funziona correttamente o se il cavo di alimentazione € danneggiato.
AVVERTENZA: E pericoloso che persone non addestrate per effettuare
interventi di riparazione o di manutenzione rimuovano le coperture
che forniscono protezione contro le radiazioni a microonde.

Tutte le riparazioni o le regolazioni, compresa la sostituzione del cavo,
devono essere eseguite da un centro di assistenza professionale! Il
cavo deve essere scollegato dalla presa di corrente prima di eseguire
lariparazione. Rimuovendo le coperture con I'alimentazione accesa, il
tecnico del forno amicroonde puorischiare di essere esposto a energia
a microonde e scosse elettriche!

Proteggere I'apparecchio da un contatto diretto con l'acqua o con altri
liquidi per evitare scosse elettriche. Non immergere il cavo o la spina in
acqua!
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10.

Non utilizzare il forno a microonde all'aperto o in un ambiente umido e
non toccare il cavo di alimentazione o I'apparecchio con le mani bagnate.
Pericolo di scosse elettriche.

Prestare particolare attenzione quando si utilizza il forno nelle vicinanze

dei bambini.

Non lasciare il forno a microonde in esecuzione automatica.

Si consiglia di non per lasciare collegato il forno incustodito. Scollegare il

cavo dalla presa elettrica prima di eseguire qualsiasi manutenzione. Non

staccare il cavo di alimentazione dalla presa tirandolo. Scollegare il cavo
dalla presa afferrando la spina.

Non utilizzare un forno a microonde vicino a fonti di calore, come una

piastra calda. Proteggerlo dalla luce diretta del sole.

Non permettere che il cavo venga a contatto con superfici calde o che

venga portato su spigoli taglienti.

Prevenire gli incendi all'interno del forno osservando quanto segue:

a) Non surriscaldare il cibo.

b) Rimuovere eventuali punti metallici prima di inserire sacchetti di carta
o di plastica nel forno.

¢) Nonriscaldare olio o grasso nel forno, in quanto la temperatura dell'olio
non puo essere regolata. Non friggere il cibo all'interno del forno. Lolio
bollente puod danneggiare parti del forno e utensili da cucina oltre
a provocare ustioni.

d) Dopo l'uso, pulire lo sportello, la guarnizione dello sportello e I'interno
del forno con un panno imbevuto in una soluzione detergente e
asciugare. Questo rimuove eventuale sporcizia, grasso ed eventuali
residui di cibo.

AVVERTENZA: Il forno non deve essere utilizzato se la porta o la
guarnizione della stessa sono danneggiate, farle riparare da
personale specializzato. Il forno deve essere adeguatamente pulito ed
eventuali residui di cibo rimossi. La mancata osservanza di mantenere
il forno pulito potrebbe causare danni alla superficie, il che potrebbe
compromettere la durata dell'apparecchio e causare una situazione
pericolosa. Il grasso lasciato accumulare puo surriscaldarsi e causare
un incendio.
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Non utilizzare detergenti abrasivi.
Non pulite 'apparecchio con un agente di pulizia a vapore.

e) Se il cibo cotto nel forno inizia a fumare o si incendia, lasciare la porta
del forno chiusa, spegnere il forno ed estrarre la spina di alimentazione
dalla presa di corrente per evitare la propagazione di eventuali incendi.

f) Quando si utilizza plastica monouso, carta o altri materiali infiammabili,
non lasciare il forno incustodito per impedire che si incendino.

11. Limitare il rischio di esplosione o improvvisa ebollizione osservando
quanto segue:

AVVERTENZA: Liquidi e altri alimenti non devono essere riscaldati

chiusi in contenitori a chiusura ermetica in quanto potrebbero

esplodere. | contenitori chiusi includono anche biberon con tappo

a vite o tettarella.

a) Utilizzare un contenitore largo con collo per riscaldare i liquidi e lasciarli
riposare per 20 secondi dopo il riscaldamento per evitare I'ebollizione
eruttiva.

b) Le uova con il guscio, le uova sode, 'acqua contenente grasso o olio
e i recipienti di vetro chiusi non possono essere riscaldati nel forno
a microonde, in quanto potrebbero esplodere anche dopo che il
riscaldamento e terminato. Patate, salsicce o castagne devono essere
sbucciate o incise prima di inserirle nel forno.

¢) Il riscaldamento a microonde di bevande pud causare ebollizione
ritardata che dovra essere presa in considerazione quando si tiene il
contenitore.

d) Il contenuto di biberon e vasetti con alimenti per 'infanzia deve essere
mescolato o agitato prima di essere servito e la sua temperatura deve
essere controllata per evitare ustioni.

12. | contenitori sono molto caldi dopo essere stati riscaldati. Utilizzare presine
per rimuoverli. Prestare attenzione alle ustioni di viso e mani causate dal
contatto con il vapore caldo.

13. Sollevare sempre il bordo pil lontano del coperchio o l'involucro del cibo.
Aprire i sacchetti di popcorn e le buste di cottura a sufficiente distanza dal
Viso.

14. Protezione contro la rottura del piatto girevole:
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

a) Lasciar raffreddare il piatto girevole prima di pulirlo.

b) Non posizionare cibo caldo o contenitori sul piatto girevole.

¢) Non posizionare alimenti surgelati o contenitori freddi sul piatto girevole
caldo.

Assicurarsi che i contenitori non tocchino le paretiinterne del forno durante

il processo di riscaldamento.

Non conservare cibo o altri oggetti all'interno del forno. Se un fulmine

colpisce la rete di alimentazione, potrebbe accendere il forno.

Non utilizzare il forno se non contiene alcun cibo o liquidi. Cio puo causare

dannial forno. Non bloccare o ostruire le aperture di ventilazione del forno.

Utilizzare solo accessori raccomandati dal produttore, diversamente si

rischia di perdere la garanzia.

Utilizzare il forno a microonde solo in conformita con le istruzioni contenute

in questo manuale. Questo forno a microonde & stato progettato ad uso

esclusivamente domestico. Il produttore non & responsabile per danni

causati da un uso improprio di questo apparecchio.

Il forno a microonde & progettato per riscaldare cibi e bevande. Essiccare

cibo o asciugare indumenti e riscaldare cuscinetti riscaldanti, pantofole,

spugne di lavaggio, tessuti umidi e oggetti simili pud comportare il rischio

di lesioni, accensione o incendio.

Questo apparecchio & progettato per I'uso domestico e in luoghi simili, tra

Cui:

- angoli cottura in negozi, uffici e altri luoghi di lavoro;

- apparecchi utilizzati nel settore agricolo;

- apparecchi utilizzati dagli ospitiin alberghi, motel e altre aree residenziali;

- apparecchi utilizzati in strutture bed and breakfast.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore

a 8 anni e da persone con disabilita fisica 0 mentale, o da persone con

conoscenze o esperienzainsufficienti, a condizione che siano supervisionati

0 siano stati istruiti riguardo all'uso del dispositivo in modo sicuro e che

comprendano i rischi potenziali di un uso non corretto. | bambini non

devono giocare con l'apparecchio. Pulizia e manutenzione eseguite

dall'utente non dovrebbero essere fatte dai bambini a meno che abbiano

piu di 8 anni e siano sotto supervisione.
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Non esporsi ad un eccesso di energia a microonde

1. Non tentare di far funzionare il forno a microonde se la porta € aperta. In
questo modo, si puod essere esposti alle microonde dannose. Non tentare di
rompere o tenere le serrature di sicurezza sulla porta del forno.

2. Non inserire oggetti estranei tra la porta e il forno. Assicurarsi che sporco e
residui dei detergenti non rimangano su superfici di tenuta e guarnizioni
dello sportello del forno.

3. Non utilizzare il forno se danneggiato. E necessario che lo sportello del
forno venga sigillato dopo la chiusura e che non sia danneggiato.

Esempi di danni causati alla porta del forno:

a) AMMACCATURA della porta del forno.

b) Allentamento o rottura dei CARDINI o degli ELEMENTI DI SICUREZZA
della porta.

¢) GUARNIZIONE DELLA PORTA O ZONE DI TENUTA NELLA PARTE
ANTERIORE.
Le regolazioni o riparazioni del forno a microonde devono essere
eseguite solo da personale qualificato.

4, Come la maggior parte dei dispositivi di cottura, & necessaria una stretta
sorveglianza per ridurre il rischio di incendio all'interno del forno.

Se si verifica un incendio:

1. Non aprire la porta del forno.

2. Spegnere il forno e scollegare il cavo.

3. Spegnere l'interruttore di alimentazione principale.

PULIZIA

Assicurarsi di aver staccato il forno dalla presa staccando la spina dalla presa

di corrente.

1. Usare un panno umido per pulire l'interno del forno.

2. Pulire gli accessori come al solito in acqua saponata.

3. Pulire attentamente il telaio sporco della porta, la guarnizione e le parti
vicine con un panno umido immerso in detersivo per piatti e asciugare.

Il forno a microonde deve essere collegato a terra. La spina deve essere
collegata a una presa a terra.
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In caso didubbisulla correttezza dell'impianto elettrico o sul malfunzionamento
del forno, contattare un elettricista qualificato o un tecnico di assistenza.

1. Ilfornoa microonde é dotato di un cavo corto per ridurre il rischio di caduta
e grovigli.
2. Le prolunghe devono soddisfare i seguenti requisiti:
a) In termini di carichi elettrici consentiti, i valori nominali della prolunga
e della presa devono corrispondere al valore nominale del forno
a microonde.
b) La prolunga deve essere a tre fili e la spina e la presa devono essere
munite di un pin di messa a terra.
) Il cavo deve essere ben nascosto affinché non penzoli inutilmente
sopra il piano di lavoro della cucina e affinché i bambini non possano
inciampare o tirare il cavo.

UTENSILI E STOVIGLIE

ATTENZIONE

Pericolo di lesioni

Utilizzare solo contenitori che siano idonei per I'uso nei forni a microonde.
| contenitorisigillati possono esplodere se riscaldati. | contenitori chiusi devono
essere aperti prima della cottura e le confezioni di plastica forate, vedere
Materiali che possono e non possono essere utilizzati per la cottura nel forno
a microonde. Ci sono alcuni materiali non metallici che potrebbero essere di
utilizzo non sicuro per la cottura nel forno a microonde. Se non si ¢ sicuri se il
materiale possa essere utilizzato in modo sicuro durante la cottura in un forno
a microonde, procedere come segue:

Testare il contenitore:

1. Riempire il piatto previsto per la cottura a microonde con acqua fredda (250
ml).

2. Scaldare per 1 minuto alla massima potenza di cottura.

3. Controllare accuratamente la temperatura del contenitore. Se il piatto
testato e caldo, non usarlo per la cottura nel forno a microonde.

4, Non cuocere piu di 1 minuto.
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PERICOLO per i bambini: | bambini non devono giocare con il materiale

Superficie calda!

di imballaggio. Non lasciar giocare i bambini con
i sacchetti di plastica. Pericolo di soffocamento.

Materiali che si possono utilizzare per la cottura nel forno a microonde

Contenitori

Note

Vaschette di cottura

Seguire le istruzioni del produttore. Il fondo della teglia deve essere ad almeno 5 mm dal piatto girevole.
L'uso improprio puo portare alla rottura del piatto girevole.

Piatti

Utilizzare solo piatti destinati all'uso in forni a microonde e su piastre. Seguire le istruzioni del produttore.
Non usare piatti rotti o diversamente danneggiati.

Vasetti di vetro e brocche

Rimuovere sempre il coperchio. Riscaldare solo il cibo. Non cucinare! La maggior parte dei vasi e bicchieri
in vetro non resistono alle alte temperature e possono rompersi.

Piatti da forno in vetro

Utilizzare solo piatti di cottura in vetro resistenti alle alte temperature.
Assicurarsi che la ciotola non disponga di un bordo in metallo o di altre parti metalliche. Non usare piatti
rotti o diversamente danneggiati.

Sacchetti di cottura

Seguire le istruzioni del produttore. Non chiudere con graffe metalliche. Lasciare il sacchetto leggermente
aperto consentendo il rilascio libero del vapore caldo.

Vaschette di carta

Adatte solo per il riscaldamento o la cottura breve. Non lasciare il forno incustodito durante la cottura.

Tovaglioli di carta

Utilizzare per coprire i piatti e per rimuovere il grasso disciolto.
Utilizzarli solo per cottura a breve termine. Non lasciare il forno incustodito durante la cottura.

Carta pergamena

Utilizzare per coprire gli alimenti, per coprire il cibo durante la stufatura e per evitare schizzi nel forno.

Materiale plastico

Utilizzare solo piatti destinati all'uso in forni a microonde e su piastre. Seguire le istruzioni del produttore.
Un materiale plastico adatto per I'utilizzo in un forno a microonde deve avere una marcatura specifica:
“Adatto per forni a microonde.” Alcuni tipi di plastica diventano pit morbidi a causa di un'esposizione
prolungata ad alte temperature. "Sacchetti di cottura" e sacchetti da forno devono essere tagliati, forati
o altrimenti ventilati secondo le istruzioni del fornitore dell'alimento.

Pellicola per imballaggio in
plastica

Utilizzare solo piatti destinati all'uso in forni a microonde e su piastre. Utilizzare per coprire gli alimenti
e mantenere I'umidita durante la cottura. Assicurarsi che la pellicola di plastica non tocchi il cibo che
viene preparato.

Termometri

Utilizzare solo termometri che siano idonei per I'uso nei forni a microonde. (Termometri per carne,
pasticceria e dolciumi).

Carta oleata

Utilizzarla per coprire il cibo, per evitare schizzi nel forno e per mantenere 'umidita durante la cottura.

Materiali che non devono essere utilizzati per la cottura in forno a microonde

Utensili e stoviglie

Note

Piatti e teglie in alluminio

Rischio di piegatura. Spostare il cibo in un piatto adatto alla cottura in forno a microonde.

Scatole alimentari e di cartone
con maniglie metalliche

Rischio di piegatura. Spostare il cibo in un piatto adatto alla cottura in forno a microonde.

Piatti di metallo e piatti con
oggetti metallici

Il metallo impedisce la penetrazione dell'energia a microonde. | bordi di metallo si possono piegare.

Anelli di chiusura cablati

Rischio di distorsione e incendio all'interno del forno.

Sacchetti di carta

Pericolo di incendio. Rischio di fuoco allinterno del forno.

Materiale in schiuma

A causa delle temperature elevate, la schiuma plastica puo sciogliersi e degradare gli alimenti.

Legno

Il legno secca e pud rompersi durante la cottura.
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Utilizzo di materiali per grigliatura e cottura nel forno a microonde

Materiale Cottura a microonde Grigliatura Combinato
Vetro pyrex Si Si Si
Vetro comune No No No
Ceramica progettata per la cottura Si Si Si
Piatti in plastica per microonde Si No No
Carta da forno Si No No
Cremagliera metallica No Si No
Placche, vassoi in metallo No Si No
Foglio di alluminio No Si No
INSTALLAZIONE DEL PIATTO GIREVOLE

Hub (lato inferiore) 1. Non appoggiare il piatto girevole a faccia in giu. Il piatto girevole deve sempre

girare liberamente.
2. Non usare mai il forno senza I'anello girevole e il vassoio di vetro.
3. Tutti gli alimenti e i piatti con alimenti devono essere sempre posizionati sul
Piatto girevole — piatto girevole.
4. Se il vassoio di vetro si rompe o I'anello girevole & danneggiato, rivolgersi al
centro di assistenza autorizzato pit vicino.

Asse di supporto

Supporto assemblato
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INSTALLAZIONE DEL FORNO A MICROONDE
Ricambi e caratteristiche
Disimballare il forno e tutti gli accessori.

Il forno viene fornito con i seguenti accessori: e
Vassoio in vetro 1
Supporto assemblato 1 ® p
Manuale d'uso 1 ® = al S
® == Il G
® © ) 4/ C'\ o =0
\ e
N =
— a—4—0
° - ®

Potenza
Bassa
Scongelamento
Media
Medio alta
Alta

Grill
Combi. 1
Combi. 2
Combi. 3
Timer (min)

PRPERRPEEE

® Griglia

@© Sistema blocco di sicurezza
(Interrompe I'alimentazione se la porta
viene aperta durante la cottura).

® Pannello di controllo

Sistema direzionale delle microonde
© Supporto

® Asse disupporto

® Piatto girevole

INSTALLAZIONE

Rimuovere tutto il materiale di imballaggio ed estrarre tutti gli accessori.
Assicurarsi che il forno non sia danneggiato (sportello ammaccato o danneggiato, ecc.). Non installare il forno a microonde se danneggiato.

Piano di lavoro cucina

Corpo del forno: Rimuovere tutta la pellicola protettiva dalla superficie
del forno.

Non rimuovere la pellicola marrone chiaro, avvitata all'interno del
forno. Questa pellicola protegge il magnetron del forno.

Installazione

1. Posizionare il forno su una superficie piana con una quantita di
spazio intorno all'apparecchio sufficiente per garantire il corretto
funzionamento dei fori di ventilazione.

La distanza minima tra il forno e la parete piu vicina deve essere di
7,5cm.

Almeno un lato deve essere spazio aperto.

a) Lasciare almeno 30 cm di spazio libero sopra il forno.

b) Non rimuovere i piedini del forno.

¢) Non ostruire le aperture di scarico. Il forno potrebbe essere danneggiato.

Posizionare il forno pili lontano possibile dalla radio o dalla televisione. Un forno a microonde puo causare interferenze con i segnali
radioeTV.

d)
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2. Collegare il forno a una rete elettrica standard. Assicurarsi che la tensione e la frequenza elencati sull'etichetta sul forno corrispondano
alla tensione e alla frequenza della rete di alimentazione.

ATTENZIONE: Non installare il forno sopra il piano cottura, vicino ad esso o vicino ad altre apparecchiature di
riscaldamento. Posizionare il forno vicino a un dispositivo di riscaldamento puo causare danni al forno e invalidare

la garanzia.

IIforno a microonde é destinato ad essere utilizzato in uno spazio aperto e non deve essere collocato in un armadio.

La superficie del forno a microonde puo surriscaldarsi durante il funzionamento.

Pannello di controllo e funzioni
1. Impostare la potenza di cottura ruotando il regolatore (Potenza) sul livello desiderato.
2. Aseconda del tipo di alimento da preparare, impostare la durata della cottura ruotando il timer (Time) sull'intervallo desiderato (max. 30

minuti).

3. lIforno a microonde si avvia automaticamente dopo che la potenza e la durata della cottura sono state impostate.
4. llforno interrompe la cottura dopo che é trascorso il tempo impostato.
5. Lasciare il timer impostato a “0” se non si sta utilizzando il forno a microonde.

Nota: Per selezionare un tempo di cottura inferiore a due minuti, ruotare la manopola superando i 2 minuti e poi tornare al valore desiderato.

Riscaldamento a microonde

Per il puro riscaldamento a microonde sono disponibili cinque livelli di potenza ben adatti alle attivita desiderate. La potenza aumenta
quando la manopola é ruotata verso destra. | livelli di potenza sono descritti come segue:

Potenzain uscita | Descrizione

100% ALTA

81% MEDIO ALTA

58% MEDIA

36% SCONGELAMENTO

18% BASSA
Grigliatura

Ruotando la manopola in senso orario al livello di potenza piu alto delle microonde (posizione GRILL @) si passa alla modalita grill, che
& particolarmente utile per fette di carne sottili, bistecche, cotolette, kebab, salsicce o pezzi di pollo. Questa modalita & adatta anche per

preparare panini caldi e piatti integrali.
Modalita combinata

Come suggerisce il nome, questa modalita di cottura combina il riscaldamento a microonde e la grigliatura. La modalita & disponibile in tre
livelli di potenza che combinano tre diversi livelli di potenza di riscaldamento a microonde e grigliatura. | livelli sono descritti nella tabella
seguente. La modalita combinata é particolarmente adatta per alcuni tipi di alimenti. Aiuta inoltre a raggiungere la croccantezza.

La tabella seguente descrive 3 diverse impostazioni per la modalita combinata.

Programma Riscaldamento a microonde Grigliatura Adatto per

Combi. 1 30% 70% Pesce, patate, piatti integrali
Combi. 2 49% 51% Budini, omelette, patate al forno
Combi. 3 67% 33% Pollame

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Comune

Il forno a microonde interferisce con la
ricezione televisiva.

Il forno a microonde in funzione puo causare interferenze con la ricezione di radio
e televisione. E simile all'interferenza di piccoli elettrodomestici, quali il frullatore,
I'aspirapolvere e il ventilatore elettrico.

La luce nel forno si attenua.

La luce nella cavita del forno puo attenuarsi quando & impostata una potenza di cottura
inferiore.

Il vapore compare sullo sportello, dalle
prese d'aria.esce aria calda.

Gli alimenti possono emettere vapore durante la cottura. La maggior parte del vapore viene
rilasciato attraverso le aperture di scarico, anche se alcune possono accumularsi in un luogo
fresco, come la porta. Questo effetto & normale.

I forno é stato acceso vuoto per errore.

Il forno non dovrebbe essere utilizzato vuoto. E molto pericoloso.
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Problema

Possibile causa

Correzione

Il forno non partira.

presa.

Il cavo non & ben inserito nella

Scollegare il cavo dalla presa di corrente. Dopo circa 10
secondi, ricollegare il cavo nella presa.

Fusibile o interruttore spento.

azienda).

Sostituire il fusibile o ripristinare l'interruttore
automatico (riparato da un tecnico della nostra

Problemi con la presa.

presa di corrente.

Provare a collegare un altro apparecchio elettrico alla

Il forno non scalda.

La porta non é chiusa
correttamente.

Chiudere la porta correttamente.

Il piatto girevole emette rumori
quando il forno & in funzione.

del forno sono sporchi.

(5) Il piatto girevole e la parte inferiore

“Pulizia”.

Pulire il forno secondo le istruzioni indicate nel capitolo

DATI TECNICI

Volume:

Potenza di cottura:

Timer:

Impostazione della potenza:
Piatto girevole:

Peso:

Dimensioni:

Dimensioni interne:

201

700W

30 minuti

5 livelli

@245 mm

11,3kg

452 % 262 x 364 mm
315% 198 x 297 mm

USO E SMALTIMENTO DEI RIFIUTI

Carta da imballaggio e cartone ondulato - consegnare in discarica. Pellicola di imballaggio, sacchetti in PE, elementi in plastica - gettare nel
contenitore per il riciclaggio della plastica.

SMALTIMENTO DEI PRODOTTI A FINE VITA

Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche (valido per i Paesi membri dell’Unione Europea e per altri
Paesi europei con un sistema di riciclo implementato)
Il simbolo rappresentato sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere trattato come rifiuto
domestico. Consegnare il prodotto alla struttura specificata per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Prevenire impatti negativi sulla salute umana e sull'ambiente riciclando correttamente il prodotto. Il riciclaggio contribuisce
a preservare le risorse naturali. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo prodotto, fare riferimento alle autorita locali,
all'organizzazione nazionale di trattamento dei rifiuti o al negozio dove ¢ stato acquistato il prodotto.

Tensione nominale:

Tensione nominale in ingresso:
Frequenza di funzionamento:
Livello di rumore:

Grill:

230-240V~ 50 Hz
1.200W

2450 MHz

55dB

900W

08/05

Questo prodotto & conforme alle direttive UE in materia di compatibilita elettromagnetica e sicurezza elettrica.

Il manuale di istruzioni & disponibile sul sito www.ecg-electro.eu.
Il produttore si riserva il diritto ad effettuare cambiamenti del testo e dei parametri tecnici.

88

eca



MIKROVILNU KRASNS

DROSIBAS INSTRUKCILJAS

Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums! Saja rokasgramata aprakstitie drosibas pasakumi un noradijumi
neietver visas iespé&jamas situacijas un apstaklus. Lietotajam ir jasaprot, ka
veselais saprats, piesardziba un rapibair faktori, ko neviena iericé naviespéjams
integrét. Par tiem ir japaripéjas ierices lietotajiem. Més neesam atbildigi
par bojajumiem, kas radusies parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza
lietosana, sprieguma svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana vai
regulésana.

Lai aizsargatu elektriskas ierices pret aizdegsanas vai stravas trieciena risku, ir
jaievero pamata droSibas pasakumi, tostarp sadi:

1.

o

Parliecinieties, ka rozetes spriegums atbilst uz ierices markejuma
noraditajam un rozete ir pareiziiezeméta. Rozetei ir jabut uzstaditai saskana
ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.

Nelietojiet krasni, ja durvis ir bojatas, ja ta nedarbojas pareizi, vai ja ir bojats
barosanas vads.

BRIDINAJUMS: ir bistami neapmacitam personam veikt kadus remonta
vai apkopes darbus un nonemt jebkadu parsegu, kas nodrosina
aizsardzibu pret mikrovilnu radiaciju.

Visi remontdarbi vai reguléjumi, tostarp vada nomaina, ir javeic
profesionala apkopes centra! Barosanas vada kontaktdaksa jaizrauj
no sienas rozetes pirms remontdarbu veiksanas. Nonemot parsegus,
kameér ierice ir pieslégta pie elektrotikla, pastav risks paklaut ierices
tehniki mikrovilnu energijai vai stravas triecienam!

Aizsargajiet ierici no tieSas saskares ar adeni un citiem Skidrumiem, lai
nepielautu stravas trieciena risku. Neiegremdejiet baroanas vadu un
kontaktdak3u udeni.

Neizmantojiet mikrovilpu krasni arpus telpam vai mitra vidé, un
nepieskarieties iericei vai vadam ar mitram rokam. Stravas trieciena risks.
Lietojot krasni bérnu tuvuma, nepiecieSsama ripiga uzraudziba.
Neatstajiet mikrovilnu krasni nepieskatitu, kamér ta darbojas.

Neatstajiet mikrovilnu krasni bez uzraudzibas, kamér ta ir pievienota
rozetei. Pirms apkopes veik$anas atvienojiet barosanas vadu no rozetes.
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Neatvienojiet baro3anas vadu no rozetes, raujot to. Atvienojiet vadu,

satverot kontaktdaksu.

8. Neizmantojiet mikrovilnu krasni karstuma avotu, piem., elektriskas plitinas,
tuvuma. Sargajiet ierici no tieSiem saules stariem.

9. Nelaujiet barodanas vadam pieskarties karstam virsmam, un nelaujiet tam
iet par asam malam.

10. Nepielaujiet aizdeg3anos krasni, ievérojot sadus noteikumus:

a) neparkarséjiet edienu;

b) nonemiet skavas pirms papira vai plastmasas maisinu ievietosanas
krasn;

c) nesildiet krasni cepamo ellu vai taukus, jo nav iespéjams regulét ellas
temperaturu. Necepiet krasni édienus. Karsta ella var sabojat krasni un
virtuves piederumus, ka ari izraisit apdegumus;

d) péc lietosanas noslaukiet durvis, durvju blivejumu un krasns iekSpusi ar
dranu, kas samércéta mazgasanas lidzekla skiduma, péc tam noslaukiet
ar sausu dranu. Tadéjadi notirisiet netirumus, taukus un édiena atliekas.

BRIDINAJUMS: ja ir bojatas krasns durvis vai durvju blive, nelietojiet
krasni, lidz profesionals tehnikis nav veicis remontu. Krasns kartigi
jatira un jasavac visas édiena atliekas. Ja krasns netiks uzturéta
tira, tas var sabojat krasns virsmu, kas negativi var ietekmét ierices
kalposanas laiku un novest pie bistamam situacijam. Palikusas
taukvielas var parkarst un izcelties liesmas.

Neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzeklus.

Netiriet krasni ar tvaika tirisanas lidzekli.

e) ja krasni gatavotais édiens sak dimot vai aizdegas, atstajiet durvis
aizvértas, izsledziet krasni un izraujiet krasns kontaktdaksu no sienas
rozetes, lai novérstu uguns izplatisanos;

f) izmantojot vienreizéjai lietosanai paredzétu plastmasu, papiru vai citus
uzliesmojosus materialus, neatstajiet mikrovilnu krasni bez uzraudzibas,
lai novérstu aizdegsanos.

11. lerobeZojiet spradziena vai péekSnas varidanas risku, ievérojot Sadus
noteikumus:
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12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

BRIDINAJUMS: $kidrumus un citi édienus nedrikst sildit noslégtos
traukos, jo tiek var uzspragt. Noslégtie trauki ietver ari mazulu
pudelites ar skravéjamu vacinu vai knupi.

a) Skidrumu sildisanai izmantojiet traukus ar pladu atvérumu un laujiet
tiem pastavét 20 sekundes péc sildisanas, lai novérstu tvaika izplldi.

b) Olas Caumala un cieti varitas olas, Gdeni ar taukiem vai ellu un slégtus
stikla traukus nedrikst sildit mikrovilnu krasni, jo tie var uzspragt pat péc
sildisanas. Kartupeli, sardeles vai kastani pirms ievietosanas mikrovijnu
krasni ir janomizo vai janoloba.

c) Dzérienu sildisana mikrovilnu krasni var radit novélotu varisanos, kas
japatur prata, péc tam turot tos rokas.

d) Mazulu pudelu saturs un mazulu édiens jasamaisa vai jasakrata
pirms pasniegsanas un to temperatlra japarbauda, lai noveérstu
apdedzinasanos.

Trauki péc uzsildidanas ir |oti karsti. Izmantojiet virtuves cimdu to

iznemsanai. Uzmanieties no sejas un roku apdedzinasanas ar karstu tvaiku.

Vienmér paceliet vaka vai partikas iesainojuma talako malu. Atveriet

popkorna maisinus un cepSanas maisus drosa attaluma no sejas.

Aizsargajiet rotéjoso paplati pret bojajumiem:

a) pirms tiridanas laujiet paplatei atdzist;

b) nenovietojiet karstu édienu vai traukus uz aukstas paplates;

¢) nenovietojiet saldétu edienu vai aukstus traukus uz karstas paplates.

Parliecinieties, ka trauki sildisanas laika nepieskaras krasns iek$éjam malam.

Neglabajiet krasni produktus vai citus priekSmetus. Ja zibens laika rodas

traucéjumi elektrotikla, krasns var ieslégties.

Nelietojiet mikrovilnu krasni, ja taja nav ievietoti nekadi edieni vai skidrumi.

Tas var izraisit krasns bojajumus. Neaizsedziet un neblokéjiet nekadas

krasns atveres.

Izmantojiet tikai razotaja ieteiktus piederumus; pretéja gadijuma var tikt

anuléta garantija.

Izmantojiet mikrovilnu krasni tikai saskana ar Saja rokasgramata sniegtajam

instrukcijam. Mikrovilnu krasns ir paredzéta tikai majas lietosanai. Razotajs

nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi.
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20.

21.

22.

Mikrovilnu krasns ir paredzéta édienu un dzérienu sildisanai. Ediena vai
apgérbu zavésana vai termoforu, ¢ibu, mazgasanas sukl|u, mitru audumu
u.c. uzsildisana var radit savainojumu, aizdegsanas vai uzliesmo3anas risku.
Siierice ir paredzéta majas lietosanai, ka ari:

- darbinieku virtuvem veikalos, birojos un citas darba vietas;

- lauksaimniecibas lietojumiem;

- viesu lieto$anai viesnicas un citas apmesanas vietas;

- lietoSanai naktsmitnés.

lerici drikst lietot bérnino 8 gadu vecuma un cilveki, kam ir mazinatas fiziskas
vai garigas spé&jas vai trukst pieredzes un zinasanu, ja tiem tiek nodrosinata
uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices drosu lietosanu un tie
saprot iespéjamas briesmas. Berni nedrikst ar ierici spéléties. Berni nedrikst
veikt ierices tirisanu un apkopi, ja vien tie nav vismaz 8 gadus veci un nav
nodrosinata uzraudziba.

Il Nepaklaujiet sevi parmérigai mikrovilnu energijas iedarbibai

1.

Latviesu valoda
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Neméginiet lietot mikrovilnu krasni, ja durvis ir atvértas. Ta rezultata jus
varat tikt paklauti kaitigai mikrovilnu energijai. Neméginiet salauzt vai turét
drodibas sledzenes uz krasns durvim.
Neievietojiet priekSmetus starp krasns durvim. Parliecinieties, ka netirumu
un tirisanas lidzekla atliekas nepaliek uz mikrovilnu krasns durvju blivéjuma
un blivéjuma virsmam.
Nelietojiet krasni, ja ta ir bojata. Ir svarigi, lai krasns durvis ciesi noslédzas
péc aizversanas, un tas nav bojatas.
Krasns durvju bojajumu pieméri:
a) Krasns durvju IELIEKUMI.
b) Valigas vai bojatas durvju ENGES vai SARGI.
¢) KRASNS DURVJU BLIVJU VAI KORPUSA BLIVJU BOJAJUMI.
Mikrovilnu krasns regulésanu un remontu drikst veikt vienigi kvalificéts
tehnikis.
Ka jau visu cepsanas iericu gadijuma, nepiecieSama mikrovilnu krasns
uzmanidana tas darbibas laika, lai mazinatu liesmu izcelSanas risku krasns
iekSpuseé.
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Jaizcelas liesmas:

1. Neatveriet krasns durvis.

2. lzslédziet krasni un atvienojiet to no rozetes.

3. lzslédziet galveno barosanas slédzi.

TIRISANA

Atvienojot krasni no elektrotikla, atvienojot kontaktdak3u no rozetes.

1. Izmantojiet mitru dranu, lai iztiritu krasns iekSpusi.

2. Nomazgajiet piederumus ka parasti ziepjudent.

3. Netirais durvju ramis, blivéjums un blakus esosas dalas rlpigi janotira
ar mitru dranu, kas sameércéta mazgasanas lidzekla $kiduma, péc tam
janoslauka ar sausu dranu.

Mikrovilnu krasnij ir jabut iezemétai. Kontaktdaksu drikst pievienot vienigi

pienacigi iezemétai rozetei.

Ja rodas kadas Saubas par elektroinstalaciju vai krasns darbibas problému N

gadijuma, sazinieties ar kvalificétu elektriki vai servisa centra specialistu.

1. Mikrovilnu krasnij ir iss baro3anas vads, lai mazinatu paklupsanas vai
sapisanas risku.
2. Gariem pagarinatajiem ir jaatbilst Sadam prasibam:
a) Attiecibauzelektrisko slodzi pagarinataja un sienas rozetes nominalajam
vertibam ir jaatbilst mikrovilnu krasns nominalajiem parametriem.
b) Pagarinatajam ir jabut tris vadu tipa, un kontaktdaksai jabut aprikotai ar
zeméjuma tapu.
) Pagarinatajam jabut labi pasléptam, lai tas nenokaratos par virtuves leti,
lai bérni nevarétu aizkerties aiz vada vai paraut to.

GALDA PIEDERUMI UN TRAUKI

UZMANIBU

levainojumu risks

Izmantojiet tikai tadus traukus, kas ir pieméroti izmantosanai mikrovilnu
krasnis. Ciesi aizvert trauki karsésanas rezultata var eksplodét. Slégti trauki
jaatver pirms gatavosanas un plastmasas iepakojums jacaurdur; skatiet sadalu
par materialiem, kurus drikst un nedrikst izmantot mikrovilnu krasni. Ir dazi

LatvieSu valoda
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nemetaliski materiali, kurus nedrikst drosi izmantot mikrovilnu krasni. Ja neesat
parliecinats, vai materialu var drosi lietot mikrovilnu krasni, rikojieties sadi:

Parbaudiet trauku:
1. Piepildiet trauku, ko paredzéts izmantot mikrovilnu krasni, ar aukstu tdeni

(250 ml).

2. Karsgjiet 1 minati ar maksimalo jaudu.

3. Piesardzigi parbaudiet trauka temperatdru. Ja parbaudamais trauks ir silts,
neizmantojiet to mikrovilnu krasni.

4, Nekarsejiet ilgak par 1 minati.

BRIESMAS bérniem: bérni nedrikst spéléties ar iepakojuma materialu.

Karsta virsma!

Nelaujiet bérniem spéléties ar plastmasas maisiem.
Nosmaksanas risks.

Materiali, ko drikst lietot mikrovilnu krasni

Trauks

Piezimes

Cepsanas paplates

levérojiet razotaja noradijumus. Cepsanas trauka apaksai jaatrodas vismaz 5 mm virs rotéjosas paplates.
Nepareiza apiesanas var izraisit rotéjosas paplates saplaisasanu.

Skivji

Izmantojiet tikai mikrovilnu krasnij paredzétus Skivjus un traukus. levérojiet razotaja noradijumus.
Nelietojiet ieplaisajusas vai citadi bojatas blodas.

Stikla burkas un krakas

Vienmér nonemiet vaku. Tikai sildiet édienu. Nevariet! Vairums stikla burku un glazu nav piemérotas
izmantosanai augsta temperatara un var saplist.

Stikla cep$anas trauki

lzmantojiet tikai tadus stikla cep$anas traukus, kas izturigi pret augstam temperattram.
Parliecinieties, ka blodai nav metala mala vai citas metala dalas. Nelietojiet ieplaisajusas vai citadi bojatas
blodas.

Cepsanas maisi

levérojiet razotdja noradijumus. Neaizveriet ar metala skavam. Atstajiet maisu nedaudz atvértu, laujot
brivi izplast karstam tvaikam.

Papira paplates

Piemérotas tikai sildisanai vai isai gatavosanai. Gatavo$anas laika neatstajiet krasni nepieskatitu.

Papira dvieli

lzmantojiet trauku parklasanai un taukvielu satirisanai.
Lietojiet vienigi isai gatavosanai. Gatavosanas laika neatstajiet krasni nepieskatitu.

Cepamais papirs

Izmantojiet, lai parklatu édienu, iesainotu édienu sautésanai, ka ari aizsardzibai pret iz|akstisanos.

Plastmasas materiali

lzmantojiet tikai mikrovilnu krasnij paredzétus skivjus un traukus. levérojiet razotaja noradijumus.
Uz plastmasas materialiem, kas pieméroti lietosanai mikrovilnu krasni, jabat Tpasam markéjumam:
,Piemérots mikrovilnu krasnij." Dazas plastmasas klast mikstakas, ilgstosi atrodoties augsta temperatara.

razotaja noradijumiem.

Partikas pléve

Izmantojiet tikai mikrovilnu krasnij paredzétus $kivjus un traukus. Izmantojiet édiena parklasanai
un mitruma saglabasanai gatavosanas laika. Parliecinieties, ka iesainojuma folija nepieskaras
gatavojamajam édienam.

eca



Trauks

Piezimes

Termometri

lzmantojiet tikai tadus termometrus, kas ir pieméroti izmantosanai mikrovilnu krasnis. (Termometri galai,

konditorejas izstradajumiem un cepumiem.)

Cepampapirs

lzmantojiet édiena parklasanai, lai novérstu slakstisanos uz krasns cienam un mitruma saglabasanai

gatavosanas laika.

Materiali, ko nedrikst izmantot mikrovilnu krasni

Galda piederumi un trauki

Piezimes

Aluminija $kivji un paplates

Salieksanas risks. Parlieciet édienu cita trauka, kas piemérots lietosanai mikrovilnu krasni.

Ediena un kartona kastes ar
metala rokturiem

Saliek3anas risks. Parlieciet édienu cita trauka, kas piemérots lietosanai mikrovilnu krasni.

Metala trauki un trauki ar
metala dajam

Metals nelaiz cauri mikrovilnu energiju. Metéla malas var saliekties.

Aizvérsanas gredzeni ar stiepli

Pastav deformésanas un aizdegsanas risks krasni.

Papira maisini

Aizdegsanas risks. lespéjama aizdegsanas krasni.

Putuplasta materiali

Augsto temperataru ietekmé putuplasts var izkist un sabojat édienu.

Koks

Koks izziist un var saplist gatavosanas laika.

Materiali, ko var izmantot gatavojot un griléjot mikrovilnu krasni

Materials Gatavosana mikrovilpu Grilésana Kombinacija
krasni
Pyrex stikls Ja Ja Ja
Parasts stikls Né Né Né
Cepsanai paredzéta keramika Ja Ja Ja
Plastmasas mikrovilnu trauki Ja Né Né
Cepamais papirs Ja Né Né
Metala rezgis Né Ja Né
Metala $kivis, paplate Né Ja Né
Aluminija folija Né Ja Né
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ROTEJOSAS PAPLATES UZSTADISANA
Rumba (apaksa) 1. Nenolieciet paplati augspédus. Rotéjosajai paplatei vienmér ir jaroté brivi.
2. Nekad nelietojiet krasni bez griesanas gredzena un stikla paplates.
3. Visi édieni un trauki vienmér janovieto uz stikla paplates.
4. Jastikla paplate vai gredzens ir bojati, vérsieties tuvakaja pilnvarotaja apkopes
Rotéjosa paplate — centra.

Balsta ass

Salikts balsts

MIKROVILNU KRASNS UZSTADISANA

Dalas un funkcijas
Izsainojiet krasni un visus piederumus.

Krasns komplekta ir ieklauti $adi piederumi: i
Stikla paplate 1
Salikts balsts 1 ® .l
- Lietotaja rokasgramata 1 ) e B NS
3 ) 5
s ® © ® dle (oo
3 W g
£ N =
= —
= L—4—©
— A 7
> )ﬂ (@)
x ®
S |0
== @ Barosana
i ® Zema
N ® Atkausésana
® © ® @ vidéja
® Vid.augsta
® ® Augsta
@ Grils
Kombi. 1
® Kombi.2
5 Kombi. 3
@ Laiks (min)
® Vadibas panelis ® Grils
Vilnu virzitajs © Drosibas sledzenes sistéma
© Balsts (Izslédz baro$anu, ja gatavosanas laika
® Balstaass tiek atvértas durvis.)
® Rotéjosa paplate
UZSTADISANA

Nonemiet visus iepakojuma materialus un iznemiet visus piederumus.
Parliecinieties, ka krasns nav bojata (iespiestas vai bojatas durvis u.tml.). Neuzstadiet mikrovilnu krasni, ja ta ir bojata.

96 eca



Virtuves lete

Krasns korpuss: nonemiet visu aizsargplévi no krasns virsmam.

Nenonemiet gaisi brino plévi, kas pieskrivéta krasns iekspusé. Si

pléve aizsarga krasns magnetronu.

Uzstadisana

1. Novietojiet krasni uz plakanas virsmas, ap ierici atstajot pietiekami
daudz vietas, lai nodrosinatu ventilacijas atveru pareizu darbibu.

Minimalais attalums starp krasni un tuvako sienu ir 7,5 cm.

Vismaz vienai malai ir jabat briva vieta.

a) Atstajiet vismaz 30 cm brivas vietas virs krasns.

b) Nenonemiet krasns kajas.

¢) Neaizsprostojiet ventilacijas atveres.Tas var izraisit krasns bojajumus.

d) Novietojiet krasni péc iespéjas talak no radioaparata un televizora. Mikrovilpu krasns var radit TV un radio signalu uztversanas
traucéjumus.

2. Pievienojiet krasni standarta elektrotiklam. Parliecinieties, ka elektrotikla spriegums un frekvence atbilst uz ierices markéjuma
noraditajam spriegumam un frekvencei.

UZMANIBU: neuzstadiet mikrovilnu krasni virs plits virsmas, blakus tai vai kadas citas sildisanas ierices tuvuma.
Krasns novieto$ana blakus sildisanas iericei var novest pie krasns bojajumiem un garantijas zaudésanas.
Mikrovilnu krasns ir jalieto atvérta vieta, un to nedrikst novietot skapi.

Mikrovilnu krasns virsma lietoSanas laika var sakarst.

Vadibas panelis un funkcijas

lestatiet gatavo$anas jaudu, pagriezot jaudas regulétaju (Power) vélamaja stavokli.

Atkariba no gatavojama édiena iestatiet gatavo$anas ilgumu, pagriezot taimeri (Time) vélamaja intervala (maks. 30 minates).
Mikrovilni saks automatiski péc gatavosanas jaudas un ilguma iestatisanas.

Krasns beigs gatavosanas procesu, kad bis pagajis iestatitais ilgums.

Atstajiet taimeri “0" pozicija, ja neizmantosiet krasni.

bk wN =

Piezime: laiizvélétos gatavosanas ilgumu, kas mazaks par divam minatém, pagrieziet vadibas slédzi garam 2 min@su atzimei un atgriezieties
pie nepieciesamas vértibas.

Sildisana mikrovilpu krasni

Pilnigai sildisanai mikrovilnu krasni ir pieejami pieci jaudas [imeni, kas atbilst jasu vélmém. Jauda palielinas, griezot regulatoru pa labi. Jaudas
limeni ir noraditi talak.

Izejas jauda Apraksts

100 % AUGSTA

81% VID. AUGSTA

58% VIDEJA

36% ATKAUSESANA

18% ZEMA
Grilésana

Regulatora pagriesana pulkstenraditaja kustibas virziena augstakaja mikrovilnu jaudas limeni (GRILL (GRILA) pozicija @) parslégs uz
grila rezimu, kas ir ipasi noderigs planiem galas gabaliem, steikiem, kotletém, kebabiem, desam vai vistas galas gabaliem. Sis rezims ari ir
piemérots siltu sviestmaizu un pilngraudu édienu pagatavosanai.

Kombinéts rezims

Ka liecina nosaukums, $is gatavosanas rezims apvieno mikrovilnu sildisanu un grilésanu. Rezimam ir tris jaudas limeni, kas apvieno dazadus
mikrovilnu sildisanas un grilésanas jaudas limenus. Jaudas limeni ir aprakstiti tabula talak teksta. Kombinétais rezims ir Tpasi piemérots
noteiktiem édienu veidiem. Tas ari palidz panakt kraukskigumu.

Talak esosaja tabula raksturoti 3 dazadi kombinéta rezima iestatijumi.

Programma SildiSana mikrovilnu krasni Griles Piemérots

KOMBI. 1 30% 70% Zivis, kartupeli, pilngraudu édieni
KOMBI. 2 49% 51% Pudini, omletes, cepti kartupeli
KOMBI. 3 67% 33% Putnu gala
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PROBLEMU NOVERSANA

Izplatitakas

Mikrovilnu krasns rada televizijas
uztversanas traucéjumus.

vai elektriskais ventilators.

Mikrovilnu krasns darbibas laika rada radio un televizijas uztversanas traucéjumus. Tas
lidzinas traucéjumiem, ko rada citas mazas elektroierices, pieméram, mikseris, putek|ustcéjs

Aptumsojas krasns apgaismojums.

Gaisma krasni var aptumsoties, ja ir iestatita zemaka gatavosanas jauda.

Uz durvim krajas tvaiks, no atverém nak
karsts gaiss.

Ediens var izdalit tvaiku gatavo$anas laika. Lielaka dala tvaika izplGst caur ventilacijas
atverém, tacu dala var uzkraties vésaka vieta, pieméram, pie durvim. Tas ir normali.

Nejausi ir ieslégta tuksa krasns.

Krasni nedrikst darbinat tuksu. Tas ir |oti bistami.

Probléma lespéjamais célonis Risinajums
(1) Baro$anas vads nav ciesi pievienots | Atvienojiet vadu no rozetes. Péc apméram 10 sekundém
rozetei. iespraudiet vadu atpakal rozeté.
Krasni nevar ieslégt. (2) lzsists drosinatajs vai izslégts jaudas | Nomainiet dro$inataju vai parstatiet jaudas slédzi
slédzis. (remontu veic misu uznémuma apkopes tehnikis).
(3) Rozetes probléma. Mé&giniet rozetei pievienot citu elektroierici.
Krasns nesilda. (4) Durvis nav pareizi aizvértas. Aizveriet durvis pienacigi.
Rotéjioéé Papléte raga troksnus, (5) Paplate vai krasns apakéa ir netira, Iztirietﬁ krésDi sajkarpé ar instrukcijam, kas sniegtas
kamér krasns darbojas. nodala,Tiridana".
TEHNISKA INFORMACLJA
Tilpums: 201 Nominalais spriequms: ~ 230-240 V~ 50 Hz
Gatavosanas jauda: 700W Nominala ieejas jauda: 1200 W
Taimeris: 30 minates Darbibas frekvence: 2,450 MHz
Jaudas iestatTjums; 5 limeni Troksna limenis: 55dB
Rotéjosa paplate: @ 245 mm Grils: 900W
Svars: 11,3 kg
lzméri: 452 x 262 X 364 mm

lek$puses izméri:

315% 198 x 297 mm

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons - nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas $kirosanas

konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas valstim, kur

ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet ierici
noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz veselibu un vidi,

parapéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu plasaku informaciju par $is
jerices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades organizaciju vai veikalu, kur ierici

iegadajaties.

Siierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drogibu.

Instrukciju rokasgramata ir pieejama vietné www.ecg-electro.eu.
Tiek paturétas tiesibas veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.
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MIKROBANGY KROSNELE

SAUGOS INSTRUKCLJOS

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!
Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonés ir instrukcijos
neapima visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui batina suprasti, kad
bendrasis principas, atsargumas ir priezitra yra veiksniai, kuriy negalima
integruoti j jokj produkta. Todél, naudodamasis ar dirbdamas Siuo prietaisu,
naudotojas turi uztikrinti, kad Siy veiksniy yra paisoma. Mes nesame atsakingi
dél Zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu, dél netinkamo jo naudojimo,
jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad iSvengtuméte gaisro arba susizalojimo dél elektros smugio, naudodamiesi
elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinémis atsargumo priemonémis,
jskaitant:

1. Jsitikinkite, kad Jasy elektros lizdo jtampa atitinka prietaiso etiketéje
nurodytg jtampa, ir kad lizdas tinkamai jzemintas. Elektros lizdg butina
jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby kodeksais pagal EN.

2. Nenaudokite krosnelés jei pazeistos jos durelés, ji tinkamai nefunkcionuoja I
arba pazeistas maitinimo laidas.

ISPEJIMAS: kitam nei kvalifikuotas asmuo yra pavojinga remontuoti
prietaisg arba atlikti jo technine prieziurg, nuimant bet kokj dangtj,
kuris veikia kaip apsauginé detalé nuo mikrobangy sklaidos.

Bet koks remontas arba sureguliavimas, jskaitant laido pakeitima,
privalo buti atliekamas profesionalios techninés prieziiiros centre!
Prie§ remontuojant laida butina atjungti nuo elektros lizdo.
Nuéme dangcius, prietaisui esant prijungtam prie maitinimo
Saltinio, rizikuojate, kad darbus atliekantis technikas bus paveiktas
mikrobangy spinduliuotés ir elektros smiigio!

3. Saugokite prietaisg nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar kitais skysciais
kad isvengtuméte galimo elektros smugio. Nemerkite laido j vanden!

4. Nenaudokite mikrobangy krosnelés lauke arba drégnoje aplinkoje bei
nelieskite laido ar prietaiso Slapiomis rankomis. Elektros smugio rizika.

5. Naudodami krosnele ten, kur yra vaiky, bukite ypa¢ démesingi.

6. Nepalikite veikiancios mikrobangy krosnelés be priezitros.

Lietuviy kalba
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/.

8.

9.

Rekomenduojame nepalikti prietaiso be prieziaros, kai Sis prijungtas prie
maitinimo Saltinio. Prie$ pradédami technine prieziurg, atjunkite maitinimo
laidg nuo elektros lizdo. Netraukite laido i$ elektros lizdo trikteléjimo
veiksmu. Atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo, suéme uz kistuko.
Nenaudokite mikrobangy krosnelés 3alia Silumos 3altinio, kaip antai,
kaitlentés. Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karsty pavirsiy arba persilenkti uz
astriy kampuy.

10. Saugokite, kad neuzsiliepsnoty krosnelés vidus, atsizvelgdami j Siuos

reikalavimus:

a) Neperkaitinkite maisto.

b) Pries isklodami mikrobangy krosnelés vidy popieriumi arba plastikiniais
maiseliais, nuimkite visas savarzéles.

c) Nekaitinkite krosneléje aliejaus arba tauky, nes aliejaus temperattros
reguliuoti negalima. Nekepkite maisto krosneléje. Karstas aliejus gali
pazeisti krosnelés dalis ir virtuves reikmenis, o taip pat apdeginti.

d) Po naudojimo nusluostykite dureles, dureliy tarpine ir vidine krosnelés
sritj skepeta, suvilgyta plovikliu ir nusausinkite. Tai pasalina neSvarumus,
riebalus ir bet kokius maisto likucius.

ISPEJIMAS: krosnelés nereikéty naudoti, jei pazeistos jos durelés arba
tarpiné, kol Sio defekto nepataisé kvalifikuotas specialistas. Krosnele
reikéty tinkamai isvalyti ir pasalinti bet kokius maisto likucius. Jei
nebus pasirapinta krosnelés Svara, gali buti pazeistas jos pavirsius,
kas gali turéti neigiamo poveikio prietaiso eksploatacijos laikui ir
baigtis pavojinga situacija. Uzsilike riebalai gali perkaisti ir sukelti
gaisra.

Nenaudokite abrazyviniy valikliy.

Nevalykite prietaiso garus gaminancia valymo priemone.

e) Jei krosneléje ruoSiamas maistas svyla arba uZsiliepsnoja, palikite
krosnelés dureles atviras, iSjunkite krosnele ir iStraukite kiStukg i$
maitinimo lizdo, kad nelikty gaisras.

f) Naudodami vienkartinio naudojimo plastines, popierines arba
uzsidegancias medziagas, kad iSvengtuméte Siy medziagy
uzsiliepsnojimo, nepalikite krosnelés be prieZitros.
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11. Apribokite sprogimo rizikg arba staigy uzvirima stebédami:

ISPEJIMAS: skysciai ir kitoks maistas neturéty biti Sildomas uzdarose,

orui nepralaidziose talpyklése, kadangi tokios talpyklés gali sprogti.

Buteliukai kudikiams uzsukamu dangteliu arba Zinduku, taip pat

laikytini uzdaromis talpyklémis.

a) SkyscCiy Sildymui naudokite talpykles placiu kakliuku bei pasilusiam
skyscCiui leiskite pastovéti maziausia 20 sekundziy, kad uzvires skystis
nepradéty taskytis per krastus.

b) Mikrobangy krosneléje negalima Sildyti kiausiniy su lukstais, viso kietai
virto kiausinio, riebaluoto arba alyvuoto vandens, o taip pat sandariai
uzdaryty stikliniy indy, nes jie gali sprogti net ir baigus pasildyma.
Bulves, parukytas desreles arba kastonus prie$ dedant | mikrobangy
krosnele reikia islukstenti arba perdurti.

¢) Sildant gérimus mikrobangy krosneléje jie gali netikétai uzvirti, ka
batina jsidéméti imant uz jy indo.

d) Kudikio buteliuko turinys ir kudikio maistas prieS maitinant turi buti
sumaiSytas arba pakratytas, ir siekiant iSvengti nudegimy batina I
patikrinti temperatiira. S

12. Indai po pasildymo gali labai jkaisti. Kad juos iSimtuméte, naudokite puody
laikiklius. Saugokités, kad nenusidegintuméte veido ir ranky karstais garais.
13. Visada Kkilstelékite tolimiausig indo arba maisto jvynioklio krasta.

Atidarinékite oriniy kukurtzy maiselius ir kepimo maiselius atitrauke nuo

veido.

14. Sukamosios platformos apsauga nuo sudauzymo:

a) Pries$ valydami leiskite sukamajai platformai atausti.

b) Nedékite karsto maisto arba indy ant 3altos sukamosios platformos.

c) Nedékite uzSaldyto maisto arba 3alty indy ant karstos sukamosios
platformos.

15. Jsitikinkite, kad Sildymo proceso metu, indai nesiliecia su krosnelés vidaus
sienelémis.
16. Maisto ar kity objekty nelaikykite krosneléje. Jei j elektros tinklg trenkia

Zaibas, krosnelé gali suveikti savaime.

17. Nenaudokite krosnelés, jei jos viduje néra jokio maisto ar skysCio. Taip
galite ja sugadinti. Neuzblokuokite arba neuzdenkite jokiy krosnelés angy.

Lietuviy kalb
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18.

19.

20.

21.

No
No

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus, nes kitaip rizikuojate

negauti garantinés prieZzitros.

Naudokite mikrobangy krosnele tik pagal $io vadovo instrukcijas. Si

mikrobangy krosnelé skirta tik naudojimui namuose. Gamintojas neatsako

uz bet kokia Zalg, atsiradusia dél netinkamo $io prietaiso naudojimo.

Mikrobangy krosnelé skirta maisto ir gérimy ildymui. Maisto arba drabuziy

dZiovinimas, o taip pat pagalvéliy, Slepeciy, kempinéliy, drégnos tekstilés

ir pan. ,pasildymas” gali buti susizalojimo rizikos priezastimi, o taip pat

uzsiliepsnoti arba sukelti gaisra.

Prietaisas skirtas tik naudojimui namuose ir panasiose vietose, kaip antai:

- virtuvés kampelius parduotuvése, biuruose ir kitose darbo vietose;

- prietaisus, naudojamus zemes Ukyje;

- prietaisus, naudojamus viesbuciuose, moteliuoseiirkitose gyvenamosiose
vietose;

- prietaisus naudojamus nakvynés ir pusryciy paslaugy versle.

. Prietaisu gali naudotis 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys su fizine

arba psichine negalia, arba neturintys patirties ar ziniy, jei juos prizitri
kitas zmogus arba jei jie buvo iSmokyti, kaip saugiai naudotis prietaisu
ir supranta, kas gali atsitikti dél netinkamo prietaiso naudojimo. Vaikai
netureéty zaisti su Siuo prietaisu. Naudotojo valymo ir techninés prieZitros
procedry neturéty atlikti jaunesni nei 8 mety amziaus vaikai be prieziaros.

Venkite per didelio mikrobangy energijos poveikio

1.

Nebandykite naudoti mikrobangy krosnelés atidarytomis durelémis. Taip
darydami patiriate pavojinga mikrobangy energijos poveikj. Nebadykite
islauzti arba apriboti krosnelés dureliy saugos sklasciy funkcionalumo.
Nedékite jokiy pasaliniy objekty tarp krosnelés dureliy. |sitikinkite, kad ant
krosnelés dureliy tarpinés ir sandarinimo pavirsiy nesusikaupé nesvarumai
ir valiklio likuciai.

Nenaudokite krosnelés, jei ji pazeista. Svarbu, kad krosnelés durelés
sandariai uzsidaryty, ir kad nebuty pazeistos.

Krosnelés dureliy sugadinimo atvejy pavyzdziai:

a) |DUBUSIOS durelés.

b) Atsilaisvine ar pazeisti dureliy LANKSTAI arba SAUGOS |TAISAL
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¢) DURELIY TARPINES ARBA SANDARINIMO SRITYS PASISLINKUSIOS ANT
PRIEKINES KORPUSO DALIES.
Mikrobangy krosnelés korekcija arba remonta atlieka tik kvalifikuotas
specialistas.
4. Kaip ir daugumoje maisto ruo3os prietaisy, butina griezta priezitra, siekiant
sumazinti gaisro rizikos pavojy krosnelés viduje.

Gaisro atveju:

1. Neatidarykite dureliy.

2. ISjunkite krosnele ir istraukite kistuka.

3. I3junkite pagrindinj maitinimo jungikl].

VALYMAS

Jsitikinkite, kad atjungéte krosnele nuo elektros lizdo, iStraukdami kistuka is

rozetes.

1. Krosnelés vidaus valymui naudokite drégng skepeta.

2. Priedus plaukite tiesiog muiluotu vandeniu.

3. Drégna skepeta, suvilgyta indy plovyklés priemone, nuvalykite nesvarius I
krosnelés dureliy krastus, tarpines ir gretimas dalis bei nusausinkite.

Mikrobangy krosnelei butinas jzeminimas. Kistukas turi bati jungiamas tik prie
tinkamai jzeminto iSvado.

Jei turite abejoniy dél tinkamos elektros instaliacijos arba krosnelés veikimo
sutrikimy, kreipkités j kvalifikuotg elektrika arba technika.

1. Mikrobangy krosnelé turi trumpa laida, siekiant iSvengti uzkliuvimo arba
susiraizgymo rizikos.
2. llginamieji kabeliai turi atitikti Siuos reikalavimus:
a) kiek tai susije su leidziama elektros apkrova, ilginamyjy laidy ir iSvado
vardinés reikSmés privalo atitikti mikrobangy krosnelés kategorija;
b) ilginamasis laidas turi buti trijy gysly, o kistukas turéti jzeminimo
kontakta;
) laida butina gerai paslépti, kad jis be reikalo nekabéty vir$ virtuvinio
darbastalio, ir kad uz jo neuzklitty arba neistraukty vaikai.

Lietuviy kalba
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VIRTUVES REIKMENYS IR INDAI

SVARBU

Susizalojimo rizika

Naudokite tik tokius indus, kurie tinkami mikrobangy krosneléms. Sandariai
uzsukti indai jkaite gali sprogti. Pried ruosiant maista buatina atidaryti
uzdarytus indus, o plastinius maiselius pradurti; zr. skirsnj ,Medziagos’, jei
reikia informacijos, ka galima naudoti mikrobangy krosneléje, o ko ne. Kai
kurios nemetalinés medziagos gali buti nesaugios maisto ruosai mikrobangy
krosneléje. Jei nesate uztikrintas (-a), ar indo medziaga tinka saugiam
naudojimui mikrobangy krosneléje, atlikite Siuos veiksmus:

Indo testas:
1. Pripildykite inda, kurj kaitinsite krosneléje, 3altu vandeniu (250 ml).
2. Pakaitinkite 1 minute maksimalia galia.
3. Kruops¢iai patikrinkite iki kokios temperataros indas jkaito. Jei testuojamas
indas jsilo, nenaudokite jo maisto ruosai mikrobangy krosneléje.
I 4 Nevirkite ilgiau nei 1 minute.

PAVOJINGA vaikams: vaikams draudziama leisti Zaisti pakavimo
medziaga. Neleiskite vaikams Zaisti plastikiniais
maiseliais. Uzdusimo pavojus.

Lietuviy kalba

Karstas pavirsius!

Medziagos, kurias galima naudoti maisto ruosai mikrobangy krosneléje
Talpyklés Pastabos

Kepimo skardos Vadovaukités gamintojo pateikiamomis instrukcijomis. Kepimo indo dugnas privalo bati maziausia 5
mm virs$ sukamosios platformos. Dél netinkamo naudojimo gali jtrakti sukamoji platforma.

Lekstés Naudokite tik tokias Iékstes ir indus, kurie skirti maisto ruosai mikrobangy krosneléje. Vadovaukités
gamintojo pateikiamomis instrukcijomis. Nenaudokite jtrakusiy ar kitaip pazeisty indy.

Stiklainiai ir gsociai Visada nuimkite dangtelj. Kaitinkite tik maista. Nevirkite! Dauguma stikliniy asociy neatlaiko aukstos
temperaturos, todél gali skilti.

Stiklinés kepimo formos Naudokite tik tas stiklines kepimo formas, kurios atsparios auk§toms temperattiroms.
|sitikinkite, kad indas neturi metaliniy apvady arba kity metaliniy objekty. Nenaudokite jtrikusiy ar
kitaip pazeisty indy.

Kepimo maiseliai Vadovaukités gamintojo pateikiamomis instrukcijomis. Neuzsekite metalinémis savarzélémis. Palikite
maiselj Siek tiek atvira, kad pasisalinty issiskiriantys karsti garai.

Popieriaus padéklai Tinka tik pasildymui ar trumpam virimui. Maisto ruosos metu nepalikite krosnelés be prieZiaros.
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Talpyklés

Pastabos

Popieriniai ranksluosciai

Naudokite, kad apdengtuméte maistg ir pasalintuméte iSskyrusius riebalus.
Naudokite tik trumpalaikei maisto ruosai. Ruosdami maistg nepalikite krosnelés be prieziaros.

Pergamentinis popierius

Naudokite apdengti ir supakuoti maistui troskinimo metu, kad iSvengtuméte riebaly spragséjimo ant
mikrobangy krosnelés sieneliy.

Plastikinés medziagos

Naudokite tik tokias lékstes ir indus, kurie skirti maisto ruosai mikrobangy krosneléje. Vadovaukités
gamintojo pateikiamomis instrukcijomis. Plastiko medziaga, tinkama naudoti mikrobangy krosneléje,
privalo bati pazenklinta specialiu Zenklu: ,Tinka mikrobangy krosneléms”. Kai kuris plastikas minkstéja
deél ilgalaikio aukstos temperataros poveikio. ,Maisto ruodos maiselius” ir kepimo maiselius batina
prakirpti, pradurti arba kitaip atidaryti pagal maisto gamintojo nurodymus.

Plastikiné pakavimo folija

Naudokite tik tokias lékstes ir indus, kurie skirti maisto ruosai mikrobangy krosneléje. Naudokite maistui
uzdengti ir jo drégmei palaikyti ruosos metu. Jsitikinkite, kad plastikiné folija nesiliecia su ruosiamu
maistu.

Termometrai

Naudokite tik tokius termometrus, kurie tinkami mikrobangy krosneléms. (Termometrai mésai,
sausainiams ir pyragaiciams).

Vaskuotas popierius

Naudokite maistui uzdengti, kad apsaugotuméte mikrobangy krosnelés sieneles nuo apsitasymo
riebalais bei drégmés palaikymui ruosos metu.

Virtuvés reikmenys ir indai

Medziagos, kuriy negalima naudoti ruosSiant maista mikrobangy krosneléje

Pastabos

Aliuminio padéklai ir lekstés

Sulinkimo rizika. Sudékite maistg j inda, tinkama maisto ruosai mikrobangy krosneléje.

Maisto ir kartono dézutés su
metaline rankena

Sulinkimo rizika. Sudékite maista j inda, tinkama maisto ruosai mikrobangy krosneléje.

Metaliniai indai ir indai su
metaliniais priedais

Metalas neleidzia prasiskverbti mikrobangy energijai. Metalinés sienelés gali jlinkti.

Vielos tipo uzdaromieji Ziedai

Mikrobangy krosneléje gali pasikeisti jy forma ir kilti gaisras.

Popieriniai maiseliai

Gaisro rizika. Gaisro krosneléje rizika.

Puty medziaga

Dél aukstos temperatiros plastikiné puta gali istirpti ir sugadinti maista.

Mediena

Maisto ruosos metu mediena dzidva ir gali jtrakti.

Naudokite medziagas mikrobangy griliui ir maisto ruosai

Medziaga Maisto ruosa Kepimas grilyje Abu
mikrobangomis
,Pyrex” stiklas Taip Taip Taip
Paprastas stiklas Ne Ne Ne
Kepimui skirta keramika Taip Taip Taip
Plastikiniai indai mikrobangy krosneléms Taip Ne Ne
Kepimo popierius Taip Ne Ne
Metalinis déklas Ne Taip Ne
Metaliné lekste, padéklas Ne Taip Ne
Aliuminio folija Ne Taip Ne
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SUKAMOSIOS PLATFORMOS |RENGIMAS

Stebulé (apatiné pusé) 1. Nedékite sukamosios platformos virSutiné puse Zemyn. Sukamoji platforma
visuomet turi judéti laisvai.
2. Niekada nenaudokite krosnelés be sukamojo ziedo ir stiklinio déklo.
3. Visas maistas ir indai visada privalo bati dedami ant stiklinio déklo.
Sukamoji — 4. Jei stiklinis déklas jskyla arba pazeidziamas ritininis Ziedas, kreipkités |
platforma artimiausia jgaliotajj servisa.

Atramos asis

Surinkta atrama

MIKROBANGY KROSNELES JRENGIMAS
Dalys ir funkcijos

1$pakuokite krosnele ir visus priedus.

Krosnelé tiekiama su $ias priedais: e
Stiklinis déklas 1
Surinkta atrama 1 @ o
Naudojimo vadovas 1 ) e B NS
® Sal o
° oo () o)i=z}—o
/i
— a—4—0
o —®
> )ﬂ (@)
x ®
S |0
== @ Maitinimas
i ® Zemas
= ® Atsildymas
L@ © ® @ Vidutinis
® Vid. aukstas
® ® Aukstas
@ Grilis
,Combi” 1
® ,Combi”2
iy ,Combi” 3
@ Laikmatis (min.)
® Valdymo skydelis ® Grilis
Bangolaidis @© Sistemos saugos uzraktas
© Atrama (I5jungia maitinima, jei durelés atsidaro
® Atramos asis virimo metu.)
® Sukamoji platforma
JRENGIMAS

Nuimkite visas pakavimo medziagas ir iSimkite visus priedus.
Patikrinkite, ar krosnelé néra pazeista (jdubimai arba sugadintos durelés ir pan.). Jei ji pazeista, nejrenginékite.
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Virtuvinis stalvirsis

Krosnelés korpusas: nuimkite apsaugine folijg nuo krosnelés pavirsiaus.

Nenuimkite Sviesiai rudos folijos, jsuktos j krosnelés vidy. Si folija

apsaugo krosnelés magnetrona.

Irengimas

1. Padékite krosnele ant ploks¢io pavirsiaus kur aplinkui yra
pakankamai vietos, kad uztikrintuméte tinkama ausintuvy veikima.

Atstumas tarp arciausios sienos ir krosnelés privalo biti maziausia
7,5cm.

Bent viena pusé turi biti atvira.

a) Palikite maziausiai 30 cm laisva tarpa virs krosnelés.

b) Neisimkite krosnelés kojeliy.

¢) Neuzblokuokite ventiliacijos angy. Galite pazeisti mikrobangy krosnele.

d) Statykite krosnele kiek galima toliau nuo radijo ar televizoriaus. Mikrobangy krosnelé gali sukelti TV arba radijo signalo trikdzius.

2. Prijunkite krosnele prie standartinio elektros tinklo. |sitikinkite, kad krosnelés etiketéje nurodytos jtampos ir daznio reiksmés atitinka
maitinimo tinklo jtampa ir daznius.

DEMESIO: nestatykite krosnelés vir$ maisto ruo3os kaitlentés, netoli jos arba netoli kitokios 3iluma skleidziancios
jrangos. Pastacius krosnele 3alia Silumos Saltinio, prietaisas gali sugesti, ir tokiu atveju garantinés nuostatos
negalioja.

Mikrobangy krosnelé turéty buti naudojama atviroje erdvéje, ir neturéty bati dedama j spintele.

Mikrobangy krosnelés pavirsius veikimo metu gali jkaisti.

Valdymo skydelis ir funkcijos

1. Nustatykite maisto ruo3os galia, pasukdami valdikl (,Power”)  pageidaujama lygj.

2. Priklausomai nuo ruo$iamo maisto tipo, nustatykite maisto ruo3os trukme, pasukdami laikmatj (,Time") | pageidaujama intervalg (maks.
30 minuciy).

3. Mikrobangy krosnelé suveiks automatiskai nustacius maisto ruo3os galia ir trukme.

4. Pasibaigus nustatytai maisto ruosos trukmei, krosnelés veikimas bus sustabdytas.

5. Jeigu nenaudojate krosnelés, laikmatj palikite ties nustatymu,,0”.

Pastaba: kad pasirinktuméte trumpesnj nei 2 minuciy maisto ruosos laika, pasukite rankenéle uz 2 minuciy trukmés nuostatos ir po to
grazinkite j pageidaujama reiksme.

Maisto pasildymas mikrobangy krosneléje

Jei maistg mikrobangy krosneléje reikia tik pasildyti, pagal poreikj galite rinktis vieng i$ penkiy maitinimo lygiy. Galia didéja sukant ratuka j

desine. Maitinimy lygiy aprasymas:

ISvesties galia Aprasymas

100 % AUKSTAS

81% VID. AUKSTAS

58% VIDUTINIS

36% ATSILDYMAS

18% ZEMAS
Kepimas grilyje

Pasukus rankenéle laikrodzio rodyklés kryptimi iki aukéciausio maitinimo lygio (GRILIO padéties @), bus jjungtas grilio rezimas, kuris ypa¢
naudingas ploniems mésos pjaustiniams, didkepsniams, kotletams, kebabams, desreléms arba vistienos gabalams. Sis rezimas taip pat tinka
karstiems sumustiniams ir viso grido patiekalams ruosti.

Kombinuotasis rezimas

Kaip ir sako pats pavadinimas, $is maisto ruosos rezimas apjungia $ildyma mikro bangomis ir grilj. Sis rezimas gali biiti naudojamas trimis
lygmenimis, kurie apjungia skirtingus galios lygius Sildymui mikro bangomis ir griliui. Lygiai aprasomi toliau lenteléje. Kombinuotasis
rezimas ypac tinka tam tikriems maisto tipams. Sitaip maistas tampa traskus.

Toliau lenteléje aprasomos 3 skirtingos kombinuotojo rezimo nuostatos.

Programa Maisto pasildymas mikrobangy Kepimas grilyje Kam tinka
krosneléje
,Combi” 1 30% 70% Zuviai,  bulvéms, viso  grido
patiekalams
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,Combi” 2 49% 51% Apkepui, omletui, keptoms bulvéms
,Combi”3 67% 33% Paukstienai

TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

Bendroji informacija

Mikrobangy krosnelé trikdo televizijos Veikianti mikrobangy krosnelé gali trikdyti radijo ir televizijos signalus. Tai panasu j smulkiy
signalo priémima. elektros prietaisy, tokiy kaip plaktuvas, dulkiy siurblys ir elektrinis ventiliatorius sukeltus
trikdzius.
Sviesa krosneléje tampa blausesné. Sviesa krosnelés ertméje gali tapti blausesné, kai nustatyta mazesné maitinimo galia.
Garai kaupiasi ties durelémis, i$ Virimo metu maistas gali skleisti garus. Daugiausia gary yra iSleidziama pro ventiliacijos
ventiliacijos angy sklinda karstas oras. angas, nors kazkiek jy gali susikaupti vésesnéje vietoje, tokioje kaip durelés. Tai normalus
efektas.
Netycia krosnelé buvo paleista tuscia. Paleisti tuscios krosnelés negalima. Tai pavojinga.
Problema Galima priezastis Korekcija
(1) Laidas netvirtai prijungtas prie I$traukite laidg is lizdo. Mazdaug po 10 sekundziy vél
elektros lizdo. prijunkite laida prie elektros lizdo.

Pakeiskite saugiklj arba atstatykite grandinés
pertraukiklj (taisoma masy bendrovés techninés
priezidros).

Bandykite prie to paties lizdo prijungti kita elektros

(2) Suveiké saugiklis arba grandinés

Nepavyksta paleisti krosnelés. pertraukiklis

(3) Elektros lizdo problema.

prietaisa.
Krosnelé nekaista. (4) Neteisingai uzdarytos durelés. Tinkamai uzdarykite dureles.
Sl.Jka,mojl pI'at'forma'skIeldzm (5) Sukamoji platforma arba dugnas 13valykite prietaisg pagal instrukcijas, kurias rasite
triuk$ma veikiant mikrobangy P O "
Krosnelei. yra nedvards. skyriuje ,Valymas".
TECHNINIAI DUOMENYS
Taris: 201 Vardiné jtampa: 230-240V, 50 Hz
Maisto ruosos galia: 700W Vardiné jvesties galia: 1.200W
Laikmatis - 30 minutés Eksploatacijos daznis: 2,450 MHz
Maitinimo nuostata: 5 lygiai Triuk$mo lygis: 55dB
Sukamoji platforma: @ 245 mm Grilis: 900 W
Svoris: 11,3 kg
Matmenys: 452 % 262 X 364 mm
Vidaus matmenys: 315x 198 x 297 mm

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS
Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai - i$mesti j plastiko
perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JUY EKSPLOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur galioja atlieky
perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis atliekomis.
Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami gaminj imkités saugos
priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy issaugojimo.

Daugiau informacijos apie $io gaminio perdirbima, teiraukités vietinés valdZios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo e
organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote 5j gaminj.

Sis produktas atitinka ES direktyvas dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos. c €

Instrukcijy vadova rasite internete www.ecg-electro.eu.
Tekstas ir techniniai parametrai keiciami be iSankstinio perspéjimo.

08/05
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MIKROHULLAMU SUTO

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is drizze
meg!

Figyelmeztetés! A jelen Utmutatdban feltlintetett biztonsagi el6irdsok
és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és korllményt,
amely a hasznélat soran bekdvetkezhet. A felhasznalénak meg kell értenie,
hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhaszndl6tol elvarhaté
elévigyazatossagot és gondossagot. Ezekrdl a készliléket hasznald és kezeld
felhasznaldknak kell gondoskodniuk. Nem vallalunk felelésséget a késziilék
helytelen hasznélatabdl, a haldzati fesziiltségingadozasokbdl, vagy a késziilék
barmilyen jellegi atalakitasabol és modositasabdl eredd karokért.

A tuizek, dramiitések és egyéb sériilések megelézése érdekében, az elektromos
késziilékek hasznélata soran tartsa be azdltaldnos és azaldbbiakban feltiintetett
biztonsagi utasitasokat:

1. Miel6tt csatlakoztatnd a készlléket a szabalyszer(ien leféldelt haldzati
aljzathoz, gy6z6djon meg arrdl, hogy a halézati fesziiltség értéke
megegyezik-e a késziilék tipuscimkéjén talalhato tapfesziltség értékével. [
A fali aljzat feleljen meg a vonatkozd EN szabvényok el6irasainak.

2. Ne haszndlja a sutét, ha sériilt az ajtaja, hibasan mUkddik, vagy sérilt
a haldzati vezetéke.

FIGYELEM! A mikrohullamu sugarzas veszélyes az egészségre, ezért
a késziilék barmilyen burkolatat illetéktelen személy nem szerelheti
le. A javitast bizza mindig a markaszervizre.

A késziilék minden javitasat, beleértve a halozati kabel cseréjét is,
bizza szakszervizre! Javitas el6tt hiizza ki a halozati vezetéket a fali
aljzatbol. Amennyiben a burkolatot akkor szereli le, amikor a késziilék
még a halézathoz van csatlakoztatva, akkor a késziiléket javito
személyt aramiités vagy mikrohullamu sugarzas érheti!

3. Akésziiléket 6vja viztdl és mas folyadékoktdl, ellenkezd esetben daramiités
érheti. A halozati vezetéket és a csatlakozodugdt vizbe martani tilos!

4. A mikrohulldmu siit6t szabadban vagy nedves kdérnyezetben hasznalni
tilos! A halozati vezetéket és a késziiléket nedves kézzel ne fogja meg.
Aramiités veszélye!

Magyar
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Legyen nagyon koriiltekintd, amikor a mikrohulldmu sité kozelében

gyerekek tartozkodnak.

A mikrohulldamu siitét tizem kdzben ne hagyja felligyelet nélkdil.

Lehetéleg ne hagyja felligyelet nélkil a hélézathoz csatlakoztatott

sutét. Karbantartas megkezdése el6tt a haldzati vezetéket huzza ki a fali

aljzatbol. A csatlakozédugot a vezetéknél fogva ne huzza ki a fali aljzatbdl.

A mUvelethez fogja meg a csatlakozddugot.

A mikrohullamu sttét héforras, pl. konyhai tlizhely kézelében ne hasznlja.

Ovja a késziiléket a kdzvetlen napsugarzastol.

A hélozati vezeték nem érhet hozza forrd targyakhoz, tovabbé azt éles

eszkdzokre se helyezze ra.

A mikrohulldmu siité belsejében keletkezd tliz a kovetkezd intézkedésekkel

elézhet6 meg:

a) Ne melegitse tul az ételt.

b) Mielbtt a papir vagy miianyag zacskokat a siitébe helyezné, tavolitsa el
réluk a fémkapcsokat.

¢) Soha ne melegitsen siitéshez hasznalt olajt vagy zsirt a sitében, mert
az olaj hémérséklete nem szabélyozhato. A mikrohullamu siitében ne
készitsen olajban silt ételeket. A forro olaj karosithatja a siitd részeit és
a konyhai edényeket, valamint égési sériiléseket okozhat.

d) A hasznélatot kovetéen tordlje meg az ajtét, az ajtd szigetelését és
a suté belsejét, mosogatdszeres vizbe martott ruhdval, majd azokat
torolje szarazra. Ezzel eltavolithatok a lerakodott szennyezédések, zsir
és esetleges ételmaradékok.

FIGYELEM! Soha ne haszndlja a siitot, ha a késziilék ajtaja vagy
szigetelése sériilt, a javitast bizza szakemberre. A siitot rendszeresen
tisztitsa meg, abbol az ételmaradékokat mindig tavolitsa el. A siit6
tisztitasanak az elhanyagolasa a késziilék feliileteinek a sériiléséhez
vezethet, ami a késziilék meghibasodasat okozhatja, illetve a késziilék
élettartamanak a csokkenéséhez vezet. A lerakodott zsirréteg
tilmelegedhet, és fiistot, vagy akar tiizet is okozhat.

A tisztitashoz soha ne hasznaljon csiszolo hatasu tisztitoszereket.

A késziiléket gozfejleszto késziilékkel tisztitani tilos.
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e) Ha a slit6ben késziil6 étel fistolni vagy égni kezd, kapcsolja ki a stitét,
huzza ki a halézati vezetéket a fali aljzatbol és hagyja zdrva az ajtot (az
esetleges tliz magatol elalszik és nem terjed tovabb).

f) Egyszer hasznélatos mlanyag-, papir- vagy mas gyulékony anyagbdl
késziilt edények haszndlata esetén soha ne hagyja fellgyelet nélkiil
a sltét (ezek az anyagok begyulladhatnak).

11. A robbands vagy hirtelen felforrds veszélyét a kovetkez6 mddon
csokkentheti.

FIGYELEM! Folyadékokat vagy mas ételeket zart edényben ne

melegitsen fel, mert a keletkezd nyomastdl az edény szétrobbanhat.

Zart edénynek kell tekinteni a menetes cumisiivegeket is.

a) Folyadékok melegitéséhez széles torku edényt haszndljon, majd
a melegitést kdvetéen hagyja 20 masodpercig éllni, nehogy a tartalma
robbanésszerden felforrjon.

b) Soha ne melegitsen a mikrohulldmu siitében tojast héjastdl,
keményre f6zott egész tojast, zsirt vagy olajat tartalmazé vizet és zart
Uvegedényeket, mert felrobbanhatnak (akar a mikrohullamu siitébdl
vald kivétel utan is). Miel6tt burgonyat, virslit vagy gesztenyét tenne
a stit6be, lyukassza ki 6ket, nehogy felrobbanjanak.

¢) Mikrohulldmu fézéskor a forras késébb is bekovetkezhet, ezért banjon
nagyon dvatosan a felmelegitett folyadékokkal.

d) A cumislivegek tartalmat és a bébiételeket az etetés el6tt keverje 6ssze
vagy razza fel, és ellendrizze le a h6mérsékletiiket, nehogy égési sériilés
okozzanak.

12. A melegitést kovetden az edények forrdk. A kivételikhdz hasznaljon
konyhai keszty(it. Vigyazzon, nehogy a forré géz megégesse az arcat vagy
a kezét.

13. Mindig a fedd vagy a félia legtévolabbi részét kezdje el dvatosan felemelni.
A pattogatott kukoricat tartalmazo zacskdkat és a slitézacskdkat az arcatdl
biztonsagos tavolsagban nyissa ki.

14. Hogy el ne t6rjon a forgotanyér:

a) A tisztitas el6tt a forgdtanyért hagyja kihdlni.

b) A hideg forgétanyérra soha ne helyezzen semmilyen forr ételt se
edényt.
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c) A forrd forgétanyérra soha ne helyezzen mélyh(itott élelmiszert, se
hideg edényeket.

15. Ellendrizze le, hogy melegités kdzben az edények nem érnek hozza a siit6
belsé falaihoz.

16. Soha ne taroljon a siitében élelmiszereket és egyéb targyakat. Ha az
elektromos haldzatba villam csap be, akkor a siité magétol bekapcsolhat.

17. Soha ne haszndlja a siitét, ha nem tett be valamilyen folyadékot vagy
élelmiszert. Ellenkezd esetben a suté elromolhat vagy kdrosodhat. A siité
szell6zbnyilasait letakarni tilos.

18. Ne hasznaljon a gyarto éltal nem ajanlott tartozékokat, ellenkezd esetben
elveszitheti a késziilékre nyujtott garanciat.

19. A késziiléket kizarélag a hasznalati Utmutatdban ismertetett utasitasokkal
osszhangban hasznélja. Ez a mikrohulldamu sité kizarélag otthoni
hasznalatra késziilt. A gyarté nem felel a késziilék helytelen hasznalata
okozta karokért.

20. A mikrohulldmu siitével élelmiszereket és italokat lehet felmelegiteni.
A késziilékben élelmiszereket vagy ruhdt szaritani, melegité parnakat,
papucsot, szivacsot, nedves ruhdt és egyéb idegen anyagokat melegiteni
tilos, az ilyen tevékenység tlizet vagy sulyos személyi sériilést okozhat.

21. A késziiléket haztartasokban, illetve a kdvetkezd helyeken lehet hasznaini:
- konyhak, irodai és egyéb munkahelyi kiskonyhdk,

- mez6gazdasagi izemekhez tartozd konyhdk,
- szdllodai és motelszobak, munkésszéllasok konyhdi,
- turistaszallasok és egyéb jelleg(i szallasok.

22. A késziiléket 8 évnél idésebb gyerekek, idds, testi és szellemi fogyatékos
személyek, illetve a késziilék hasznalatdt nem ismeré és hasonld
késziilék lizemeltetéseinek a tapasztalataival nem rendelkezé személyek
csak a készilék hasznélati utasitasat ismerd és a készulék biztonsagos
hasznélataértfeleldsségetvallald személyfeliigyelete mellett hasznalhatjék.
A készulék nem jaték, azzal gyerekek nem jatszhatnak. A késziiléket 8 év
feletti gyerekek csak felnétt személy feliigyelete mellett tisztithatjak.

Ne tegye ki magat feleslegesen a mikrohullamu sugarzasnak.

1. A mikrohulldmu s(it6t addig ne kapcsolja be, amig nyitva van az ajtaja.
Ellenkezd esetben egészségre drtalmas mikrohulldmu sugarzasnak teszi
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ki magat. Ne probalja meg kiiktatni vagy felfesziteni a sité ajtajanak
a biztonsagi zarjat.
2. Ne helyezzen idegen targyakat a siitd ajtonyilasaba. Ugyeljen arra, hogy
a st ajtotomitésén ne rakddjon le szennyezddés vagy tisztitoszer.
3. Ahibés vagy sériilt siitét bekapcsolni tilos. A becsukast kovetéen a késziilék
ajtajanak tokéletesen fel kell fekiidnie. Az ajté nem lehet sérillt.
Példdk az ajtd veszélyes sériiléseire:
a) A siit6ajté BENYOMODASA.
b) Kilazult vagy torétt AJTOPANT vagy AJTOBIZTOSITEK.
) AJTOSZIGETELES VAGY A KESZULEKHAZ HOMLOKFALANAK A TOMITO
FELULETE.
A mikrohulldmu stitét kizarélag szakképzett személy allithatja be, vagy
javithatja.
4, Mint a legtobb siité esetében, a késziilékhdzban keletkezé tlz elkerilése
érdekében a biztonsagi utasitdsok szigoru betartasara van sziikség.

Ha tiiz iitne ki:

1. Ne nyissa ki a s(it6 ajtajat.

2. Kapcsolja ki a sitét és hizza ki a villasdugot a fali aljzatbdl.
3. Kapcsolja ki a elektromos aramkor fékapcsolojat.

TISZTITAS
Ellendrizze le, hogy a késziiléket a villasdugo kihuzésaval aramtalanitotta.
1. Nedves ruhdval torélje ki a siit6 belsejét.

2. Atartozékokat hagyomanyos médon, mosogatoszeres vizzel tisztitsa meg.
3. A beszennyezddott ajtokeretet, tomitést és kdrnyezd fellileteket dvatosan
torolje 4t mosogatdszeres vizbe martott ruhaval, majd torolje szarazra.

A siitét foldelni kell. A késziilék villasdugojat kizarélag megfeleléen foldelt

konnektorba szabad csatlakoztatni.

Az elektromos aramkorrel vagy a suté helyes mikodésével kapcsolatosan

felmerild barmilyen kétségek esetén kérje szakképzett villanyszereld vagy

szerviztechnikus segitségét.

1. A mikrohulldmu suté rovid csatlakozékdbellel rendelkezik, csokkentve
ezzel a beakadas vagy a készulék lerantasanak kockdzatat.

2. A hosszabbit6 kabelnek az alabbi feltételeknek kell megfelelnie:
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a) Amegengedett elektromos terhelés szempontjabol a hosszabbit6 kabel
és a konnektor névleges értékeinek meg kell felelniiik a mikrohulldamu
sutd névleges értékeinek.

b) Haromeres hosszabbit6 kabelre van sziikség, és mind a villasdugdnak,
mind a dugaszoldaljzatnak foldeld érintkez6vel kell rendelkeznie.

c) A kdbelt rejtse el, hogy ne ldgjon feleslegesen le a konyhapultrdl,
konnyen bele lehetne akadni, ami a késziilék lerantasanak vagy a kabel
kiszakadasanak veszélyét rejti magaban.

ESZKOZOK ES EDENYEK

FIGYELMEZTETES!

Balesetveszély

Kizarélag csak mikrohulldamu siitében hasznéalhaté tanyérokat és edényeket
hasznéljon. A szorosan lezart edények melegités kdzben felrobbanhatnak.
A lezart edényeket melegités el6tt nyissa ki, a mianyag csomagoldst at
kell lyukasztani (részletesebben lasd a mikrohulldmu sutében hasznalhatd
anyagok fejezetben). Bizonyos nem fémes anyagok hasznalata sem
biztonsdgos a mikrohullamu siitében. Ha nem biztos benne, hogy az adott
anyag biztonsagosan hasznalhaté-e a mikrohullamu stt6ben, az aldbbiak
szerint jarjon el:

Magyar I

Konyhai edény proba

1. A mikrohulldmu stit6ben hasznalhatd edényt toltse fel hideg vizzel (250 ml).

2. Melegitse megkdzelit6leg 1 percig maximalis sutételjesitménnyel.

3. Ovatosan ellendrizze le az edény hémérsékletét. Ha az edény meleg, ne
hasznalja mikrohullamu sut6ben.

4. Ne melegitse 1 percnél tovébb.

ELETVESZELY gyerekeknek! A csomagoléanyag nem jaték, azt gyerekek
elol elzarva tarolja. Mianyag zacskokkal
a gyerekek nem jatszhatnak! Fulladasveszély!

Forro feliilet!
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A mikrohullamu siitében hasznalhaté anyagok

Edények Megjegyzés

Sutétepsik Tartsa be a gyarté utasitasait. A stitétepsi aljanak legalabb 5 mm-rel a forgdtanyér fol6tt kell lennie.
A helytelen hasznalat a forgdtanyér elrepedéséhez vezethet.

Tanyérok Kizarolag mikrohullamu sitében hasznélhaté tanyérokat és edényeket hasznaljon. Tartsa be a gyartd

utasitasait. Ne hasznaljon repedt, vagy méas modon sériilt télakat.

Uvegpoharak és kancsok

Minden esetben tévolitsa el a [égmentesen zar6 kupakot, fedelet. Az ételt csak melegitse. Ne fézze!
Alegtdbb livegkancsoé és pohar nem képes ellenalini a magas hdmérsékleteknek, ezért megrepedhetnek.

Uveg siitétalak

Kizarolag magas hémérsékleteknek ellendlld tiveg stittalakat hasznaljon.
Ellendrizze le, hogy a tal nem tartalmaz sem fémszegélyt sem mas fémtartozékot. Ne hasznaljon repedt,
vagy mas modon sérilt télakat.

Sutézacskok Tartsa be a gyartd utasitasait. Ne zarja le fémcsattal. Hagyja nyitva a zsék szajat, hogy a keletkezé forré
g6z6k szabadon tavozhassanak.

Papirtalcak Kizarolag melegitésre vagy révid fézésre alkalmas. Soha ne hagyja a stit6t f6zés kozben feltigyelet nélkdil.

Papirtorlok Az ételek letakarasara és a megolvadt zsir felszivasara hasznélja.

Csak rovid ideju stitésekhez hasznalhatd. A késziiléket miikddés kdzben ne hagyja felligyelet nélkdil.

Pergamen siit6papir

Kizarolag az ételek letakardsara, az ételek becsomagoldséra parolashoz, illetve a sité belsejének
a védelméhez (froccsenés megakadalyozasahoz takardként).

Muanyagok

Kizarélag mikrohulldmu siitében hasznélhaté tanyérokat és edényeket hasznaljon. Tartsa be a gyartd
utasitasait. A mikrohulldmu stitében hasznalhaté muanyagoknak a kovetkezé egyedi jelzéssel kell
rendelkeznitk: ,mikrohulldmu sttében hasznalhatd” Egyes mianyagok a hosszan tarté hohatas
kovetkeztében meglagyulnak. A f6z6- és sitézacskokat fel kell vagni, at kell szdrni, vagy a gyartd
utasitasai szerint mas modon biztositani kell a keletkezé belsé nyomas elvezetését.

Mduanyag csomagoléfolia

Kizarolag mikrohullamu siitében hasznalhaté tanyérokat és edényeket hasznéljon. Az ételek
letakaraséhoz és az ételek nedvességtartalmanak megérzéséhez hasznalja a f6zés kézben. Ugyeljen arra,
hogy a mUanyag félia ne érjen hozza a készll6 ételhez.

Hémérok Kizaroélag mikrohulldmu siitében hasznalhatd hémérdket hasznéljon. (Husok, péksiitemények és
édességek stitéséhez hasznalatos hémérok).
Viaszpapir Az ételek letakarasara és az ételek nedvességtartalmanak megdrzésére, illetve a sit belsejének

a védelméhez (froccsenés megakadalyozasahoz takardként) hasznalhato.

Mikrohullamu siitében nem hasznalhaté anyagok

Eszkozok és edények

Megjegyzés

Aluminium télcak és tepsik

Osszezsugorodas veszélye. Helyezze 4t az ételt mikrohulldmu siitében hasznalhaté edénybe.

Fémfogantyus élelmiszertartd
és kartondobozok

Osszezsugorodas veszélye. Helyezze at az ételt mikrohulléma stitében hasznalhaté edénybe.

Fémedények és fém A fém megakadélyozza a mikrohulldmu energia atjutasat. A fémszegély 6sszezsugorodhat.
diszitéseket tartalmazo

edények

Drotkarikak Osszezsugorodas és iz veszélye a siitében.

Papirzacskok

Kigyulladhat. T(iz veszélye a siitGben.

Habanyagok

Magas hdmérsékletek hatasara a miianyag hab elolvadhat, és tonkreteheti az ételt.

Fa

A fa kiszarad és megrepedhet a siités kozben.

Mikrohullamu siitében f6zéshez és grillezéshez hasznalhaté anyagok

Anyag Mikrohullamu siités Grillezés Kombinacié
HG4ll6 tiveg igen igen igen
Standard tiveg nem nem nem
Siitéshez késziilt kerdmia igen igen igen
Mikrohulldma stitében hasznalhaté mlianyag igen nem nem
edény
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Anyag Mikrohullamu siités Grillezés Kombinacié
Sttépapir igen nem nem
Fém rostély nem igen nem
Fém tepsi, talca nem igen nem
Aluminium félia nem igen nem

A FORGOTANYER BEHELYEZES

Meneszt6 (alsé oldal)

Forgétanyér —

Forgétanyér tengely

Meneszté csillag

Magyar I
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1

2.
3.

Soha ne helyezze be az livegtanyért tetejével lefelé. Az Givegtanyérnak mindig
szabadon kell forognia.

A mikrohulldmu sttét forgotanyér és meneszto csillag nélkiil ne hasznélja.
Minden ételt és edényt, mindig a forgétanyérra helyezzen le.

Ha a forgotanyér vagy a meneszté csillag megsériil, akkor forduljon
markaszervizhez.
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A MIKROHULLAMU SUTO ELOKESZITESE
A mikrohullamu siit6 részei és tartozékai
A csomagbol vegye ki a mikrohullamu siitét és tartozékait.

A mikrohullamu siitéhoz a kovetkez6 tartozékok tartoznak: e
Forgétanyér 1
Meneszté 1 o il
Hasznélati Gtmutaté 1 ® o
® == -
® dl .
® ® ® ® (e ey ®) =

®
® Mikodtetd panel ® Grill
Hullam-vezetd © Biztonsagi zar
© Meneszté gylird (ajtonyitas esetén sziinetelteti a készilék
© Forgotanyér tengely mikodését)
® Uvegtanyér
TELEPITES

Tévolitsa el az 8sszes csomagoldanyagot, és vegyen ki minden tartozékot.
Ellendrizze le, hogy a siité nem sériilt-e meg (benyomodas, karcolds stb.). Ne telepitse a siitét, ha sérdilt.

Konyhai munkalap

Késziilékhaz: Tavolitsa el a siitérdl az 6sszes védofoliat.

Ne szedje le a siité belsejéhez csavarozott vilagosbarna foliat. Ez

afolia védi a siité magnetronjat.

Telepités

1. Allitsa a siitét olyan sima feliiletre, amely biztositja, hogy a szell6z6
nyilasok szabadon maradjanak és a késziilék megfelelé modon

szellézzon.
A mikrohullamu siitét legalabb 7,5 cm tavolsagra kell elhelyezni
afaltol.
A késziiléknek legalabb az egyik oldalat telj badon kell
hagyni.

a) Asuto felett biztositson legaldbb 30 cm szabad helyet.
b) Asiité labait ne tavolitsa el.
c) Ne takarja el a szell6zényilasokat. A stité meghibasodhat.

PRPERRPEEE

Teljesitmény
Alacsony
Kiolvasztas
Kdzepes

Kdzepesen nagy

Nagy
Grill

Kombi 1
Kombi 2
Kombi 3

Id6kapcsold (perc)

d) Asitét alehetd legmesszebb helyezze el a radio- és tévékésziilékektdl. A mikrohulldma st zavarhatja a tévé- és radidadasok vételét.
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2. Csatlakoztassa a stitGt az elektromos hélézathoz. Ellendrizze le, hogy a siit6 gyari adatlapjan feltintetett tapfesziiltség és frekvencia
megegyezik-e a haldzati fesziltséggel és frekvenciaval.

FIGYELMEZTETES! A mikrohullamu siitét foz6lap félé vagy ahhoz kézel, illetve mas héforras kézvetlen kozelében
nem szabad elhelyezni. A héforrasok kozelében vald elhelyezés meghibasodast vagy sériilést okozhat a siitében,
ezekre a garancia nem vonatkozik.

A mikrohulldmd stitét konyhaszekrénybe beépiteni nem lehet, azt szabadon elhelyezve kell izemeltetni.

Hasznalat soran a mikrohullamd sité kiilsé burkolata erésen felmelegszik.

Miikodtet6 panel és funkciok

A Power gomb elforgatasaval éllitsa be a kivant teljesitményt.

ATime gomb elforgatéséval allitsa be a kivant f6zési id6t (max. 30 perc).

A teljesitmény és a fozési id6 beallitdsa utdn a mikrohullamu siité automatikusan megkezdi az étel f6zését.
A bedllitott id6 eltelte utan a mikrohulldma siité kikapcsol.

Ha a mikrohulldmu stitét nem hasznalja, akkor az id6 kapcsolé gombot éllitsa 0" dlldsba.

nuhwN =

Megjegyzés: ha két percnél rovidebb f6zési id6t kivan beallitani, akkor a gombot forditsa tul a 2 perc jelen, majd a gombot visszafelé
forgatva éllitsa be a f6zési id6t.

Mikrohullamu melegités
A mikrohulldmu ételmelegitéshez 6t fozési teljesitmény eldre be van éllitva a késztiléken (kiilonb6z6 melegitési modokhoz). A gomb jobbra
forgatasaval a beallitott f6zési teljesitmény novekszik. Az alabbi f6zési teljesitmények alinak rendelkezésre.

F 6 z é s iflLeiras
teljesitmény

100 % HIGH
81% M.HIGH
58% MED
36% DEFROST
18% LOW
Grillezés

A Power gomb jobbra forgatasaval, a legnagyobb mikrohullamu teljesitmény utan talalhaté ,GRIL" (@) jelre allitéséval, a késziilék
atkapcsol grill izemmadra, példaul husszeletek, steak, kolbaszok, daralt hisok, csirkehtsok stb. stitéséhez. Ezzel az izemmaoddal példaul
melegszendvicsek és mas hasonlo ételek készithetdk.

Kombinalt iizemméd

Ahogy a megnevezés is eldrulja, ebben az lizemmaodban a késziilék kombindlja a mikrohullamu stitést és a grillezést. Harom elére beallitott
kombinalt izemmad koziil lehet valasztani, a késziilék kiilénbdzé hosszisagban kombindlja a mikrohullamu stitést és a grillezést. Az egyes
kombindciok beallitasait az aldbbi tablazat tartalmazza. A kombinalt izemmaodok kiildndsen jol hasznalhatok bizonyos ételek készitéséhez.
A grillezéssel az étel feliilete ropogdsabb lesz.

Az alébbi téblazatban a 3 beéllitasi mod részletei lathatok.

Program Mikrohullami melegités Grillezés A kovetkezo ételek készitéséhez
Kombi 1 30% 70% Halak, burgonya, teljes kiérlésti ételek
Kombi 2 49% 51% Puding, omlett, siilt burgonya
Kombi 3 67% 33% Csirkehus
PROBLEMAMEGOLDAS
Altalab
A mikrohulldmu siité zavarja a tévé A bekapcsolt mikrohullamu siité zavarhatja a radio és televizio vételét. Ez a kis elektromos
vételét. fogyasztokhoz hasonld jelenség, eléfordulhat pl. mixer, porszivé és elektromos ventilator
esetében is.
A stitében elhalvanyul a lampa fénye. Kisebb mikrohulldmu teljesitmény hasznélata esetén a siitében elhalvanyulhat a lampa
fénye.
Az ajtén g6z csapddik le, és Fézés kozben az ételbdl g6z széllhat fel. A g6z legjava a szell6zényilasokon keresztiil tavozik,
a szell6zényilasokbol forrd levegd de egy része hivosebb helyeken, mint pl. az ajton csapddhat ki. Ez normalis jelenség.
tavozik.
A sit véletlendl tres allapotban lett Soha ne kapcsolja be tiresen a siitét. Nagyon veszélyes.
bekapcsolva.

18 ecaG



Probléma Lehetséges ok Megsziintetés
(1) A csatlakozé nincs jél bedugva Huzza ki a kdbelt a konnektorbdl. Koriilbeliil 10

a konnektorba. masodperc mulva ismét dugja vissza a konnektorba.
Cseréltesse ki a biztositot (a javitast csak a markaszerviz
szakembere végezheti el) vagy kapcsolja be
a kismegszakitot.

A stité nem kapcsolhato be. (2) Kiolvadt a biztositd vagy lekapcsolt
a kismegszakito.

(3) Probléma a konnektorral. Az aljzathoz csatlakoztasson egy masik késztiléket.
A stité nem melegit. (4) Azajtd nincs megfelelden Zarja be jol az ajtot.
becsukva.
Uzem kdzben a tanyér hangokat (5) Atényérforgato vagy a siité alja Tisztitsa meg a sutét a, Tisztitas” fejezetben olvashato
ad ki. beszennyezédétt. utasitasok szerint.
MUSZAKI ADATOK
Térfogat: 201 Névleges fesziltség: 230-240V~ 50 Hz
Mikrohulldmd teljesitmény: 700W Névleges teljesitményfelvétel: 1200W
Id6kapcsold: 30 perc Uzemi frekvencia: 2450 MHz
Teljesitmény beallitas: 5 teljesitmény Zajszint: 55dB
Forgétanyér: @ 245 mm Grill: 900 W
Saly: 11,3 kg
Méret: 452 % 262 X 364 mm
Belsd tér mérete: 315 %198 X 297 mm

A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE
A papirt és a hullampapirt dobja a papirgy(ijté konténerbe. A mianyag féliakat, PE zacskdt és egyéb miianyag csomagoloanyagokat
amuanyag gy(jté konténerbe dobja ki.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozo informaciok (érvényes az EU tagorszagokban és
a hulladékok szelektalasat el6ir6 orszagokban)

A terméken, vagy a termék csomagoléanyagan feltlintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus késztiléket

a haztartasi hulladékok kézé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok gyujtésére kijeldlt
hulladékgy(ijté helyen kell leadni Ujrahasznositashoz. Az elhasznalodott termék el8irdsszerd Gjrafeldolgozaséval On is

hozzéjarul a kornyezetiink védelméhez. A hulladékok megfelelé Ujrahasznositésa fontos szerepet jatszik a természeti e
eréforrasok kimélésében. A termék hulladékgyijtobe vald leadasarol, és az anyagok Ujrahasznositdsardl tovabbi
informaciokat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgy(ijté helyen, vagy a termék eladési helyén kaphat.

Ez a termék megfelel a kisfeszlltségli berendezések biztonsagara és az elektromagneses kompatibilitésra vonatkozé EU c (

08/05

Magyar

iranyelveknek.

A hasznélati utmutatot a www.ecg-electro.eu honlaprdl toltheti le.
A szoveg és a miiszaki paraméterek megvaltoztatdsanak a joga fenntartva.
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Polski

KUCHENKA MIKROFALOWA

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukcji nie
obejmuja wszystkich warunkéw i sytuacji, mogacych spowodowac zagrozenie.
Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajagcym za bezpieczne korzystanie
z urzadzen elektrycznych jest ostroznos¢ i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to
na uwadze w trakcie obstugi urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za
szkody powstate podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania,
wahania napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktorejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pradem elektrycznym,
korzystajac z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzega¢ podstawowych
zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1.

Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na naklejce
na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione. Gniazdko musi by¢
zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi przepisami zgodnymi z norma
EN.

2. Nie nalezy korzystac z urzadzenia, jezeli nie dziata w prawidtowy sposob,

uszkodzone sa drzwiczki lub przewod zasilajacy.

OSTRZEZENIE: Osoby bez odpowiedniego przeszkolenia nie
powinny wykonywac zadnych napraw ani konserwacji, przy ktorych
zachodzi koniecznos¢ demontazu jednej z oston, chroniacych przed
promieniowaniem mikrofalowym.

Wszelkie naprawy i regulacje, w tym wymiane przewodu zasilajacego,
nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Przed naprawa nalezy
odlaczy¢ przewod zasilajacy od gniazda. Zdjecie oston przy
podiaczonym przewodzie zasilania grozi obrazeniami na skutek
dzialania energii mikrofalowej lub pradu elektrycznego!

3. Chron urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z wodg i innymi

cieczami, aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym. Nie zanurzaj
przewodu zasilajacego ani wtyczki w wodzie!

4. Nie uzywaj kuchenki mikrofalowej na zewnatrz lub w wilgotnym

srodowisku, nie dotykaj urzadzenia ani przewodu zasilajgcego mokrymi
rekami. Mogtoby to spowodowac porazenie pradem elektrycznym.
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10.

Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢, jezeli w poblizu urzadzenia

przebywaja dzieci.

Nie pozostawiaj wiaczonej kuchenki bez nadzoru.

Nie nalezy pozostawia¢ kuchenki podtaczonej do gniazda zasilania bez

nadzoru. Przed czynnosciami konserwacyjnymi nalezy wyja¢ wtyczke

przewodu zasilajgcego z gniazdka. Nie nalezy wyciggac wtyczki pociggajac
za kabel. Odtacz kabel chwytajac za wtyczke.

Nie uzywaj kuchenki mikrofalowej w poblizu Zrodet ciepta, np. piekarnika.

Chron urzadzenie przed promieniowaniem stonecznym.

Przewod zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementéw ani ostrych

krawedzi.

Aby obnizy¢ ryzyko pozaru wewnatrz kuchenki, nalezy przestrzegac

ponizszych zasad:

a) Nie przegrzewaj jedzenia.

b) Przed wtozeniem do kuchenki torebek papierowych lub plastikowych
nalezy zdja¢ z nich wszelkie spinacze.

¢) Niepodgrzewajw kuchenceolejuanittuszczu do smazenia, poniewaznie
mozna kontrolowac¢ ich temperatury. Kuchenka nie stuzy do smazenia.
Goracy olej moze uszkodzi¢ kuchenke i naczynia oraz spowodowac
oparzenia.

d) Po uzyciu wytrzyj drzwiczki, uszczelke i wnetrze piekarnika $ciereczka
zamoczong w wodzie z ptynem do mycia naczyn, a nastepnie wytrzyj
do sucha. W ten sposdb usuniesz zanieczyszczenia, ttuszcz i ewentualne
resztki jedzenia.

OSTRZEZENIE: Jezeli drzwi (lubich uszczelka) sa uszkodzone, nie wolno
uzywac kuchenki i nalezy oddac ja do naprawy w profesjonalnym
serwisie. Kuchenka powinna by¢ w odpowiedni sposob czyszczona,
a resztki zywnosci powinny by¢ usuwane. Nieutrzymywanie kuchenki
w czystosci moze doprowadzi¢ do uszkodzenia powierzchni, co moze
negatywnie wptynac na okres uzytkowania urzadzenia i doprowadzi¢
do niebezpiecznych sytuacji. Nagromadzony tluszcz moze sie
przegrzewac w kuchence i doprowadzic¢ do pozaru.

Nie uzywaj do czyszczenia srodkow tracych.

Nie wolno czysci¢ urzadzenia za pomoca myjki parowej.
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1.

12.

13.

14.

e) Jezelipodgrzewane jedzenie zapali sie lub zacznie sie zniego wydobywac
dym, nie otwieraj kuchenki, ale natychmiast jg wylgcz i wyjmij wtyczke
przewodu zasilajacego z gniazdka, aby zapobiec rozprzestrzenianiu sie
ewentualnego ognia.

f ) Nie wolno pozostawia¢ urzagdzenia bez nadzoru podczas korzystania
z jednorazowych naczyn plastikowych lub innych materiatow
tatwopalnych, aby zapobiec zaptonowi.

Aby zmniejszy¢ ryzyko wybuchu lub nagtego zagotowania, nalezy

przestrzegac ponizszych zasad:

OSTRZEZENIE: Plyny i inne potrawy nie moga byé ogrzewane

w zamknietych pojemnikach, poniewaz grozi to wybuchem. Do nich

naleza rowniez butelki dzieciece z zakretka lub ze smoczkiem.

a) Ptyny nalezy podgrzewa¢ w naczyniu z szerokim otworem, a po
podgrzaniu nie wolno dotyka¢ naczynia przez 20 sekund, aby zawartos¢
nie wykipiata i nie wylata sie.

b ) W kuchence nie wolno podgrzewac jaj w skorupkach, catych jaj
ugotowanych na twardo, wody zawierajacej ttuszcz lub olej ani
zamknietych naczyn szklanych, ktére mogtyby wybuchna¢ réwniez po
zakonczenia ogrzewania. Ziemniaki, parowki i kasztany nalezy przed
wtozeniem do kuchenki obra¢ lub przebic.

¢ ) Ogrzewanie mikrofalowe napojéw moze spowodowac opdznione
wrzenie, z czym nalezy sie liczy¢ podczas trzymania naczynia.

d ) Nalezy wymiesza¢ lub wstrzasnaé zawartos¢ butelek do karmienia
oraz zywnosci dla dzieci przed podaniem. Nalezy takze sprawdzi¢
temperature przed spozyciem, aby unikna¢ poparzenia.

Po zakonczeniu podgrzewania naczynia sg bardzo gorace. Nalezy

wyjmowac je w rekawicach kuchennych. Goraca para moze spowodowac

oparzenia rak i twarzy.

Pokrywki naczyn lub folie spozywcza nalezy zdejmowaé powoli, z daleka

od twarzy. W podobny sposéb nalezy otwiera¢ woreczki z popcornem

i worki do pieczenia.

Aby uniknac rozbicia talerza obrotowego:

a) Przed czyszczeniem pozostaw talerz do ostygniecia.

b) Nie stawiaj na zimnym talerzu goracego jedzenia ani naczyn.
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c) Na goracym talerzu nie stawiaj mrozonych produktéw, ani zimnych
naczyn.

15. Upewnijsie, ze naczyniaw trakcie podgrzewania nie dotykaja wewnetrznych
scian kuchenki.

16. Wkuchence nie nalezy przechowywac pozywieniaaniinnych przedmiotéw.
Kuchenka moze uruchomic sie samoczynnie przy uderzeniu pioruna w sie¢
elektryczna.

17. Nie wiaczaj kuchenki, jezeli nie znajduja sie w niej produkty spozywcze.
Mogtoby to spowodowac jej uszkodzenie. Nie nalezy zapychac ani
blokowa¢ otworédw wentylacyjnych urzadzenia.

18. Stosowanie innych akcesoriéw od zalecanych przez producenta grozi
utrata gwarancji.

19. Uzywaj urzadzenia tylko zgodnie z zaleceniami zawartymi w niniejszej
instrukcji. Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate na skutek
nieprawidtowego stosowania urzadzenia.

20. Kuchenka mikrofalowa przeznaczona jest do podgrzewania zywnosci
i napojow. Suszenie zywnosci lub odziezy, podgrzewanie poduszek
rozgrzewajacych, obuwia, ggbek do mycia, mokrych ubran i podobnych
przedmiotéw moze doprowadzi¢ do zranienia lub pozaru.

21. Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego oraz w podobny
sposob, jako np.:

- aneksy kuchenne w sklepach, biurach i pozostatych miejscach pracy

- urzadzenia stosowane w rolnictwie

- urzadzenia uzywane przez gosci w hotelach, motelach itp.

- urzadzenia uzywane w pensjonatach, oferujacych nocleg ze $niadaniem.

22. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieciod 8 lat, osoby starsze i osoby
o ograniczonych zdolnosciach psychofizycznych lub niewystarczajacym
doswiadczeniu i znajomosciach, jezeli s3 pod nadzorem lub zostaty
odpowiednio poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia. Dzieci nie mogg bawic¢ sie urzadzeniem. Czyszczenia
i konserwacji nie moga wykonywac dzieci, o ile nie sg starsze niz 8 lat i pod
nadzorem.
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Nie nalezy wystawia¢ sie na dziatanie promieniowania
mikrofalowego

1.

Nie wolno prébowac wigcza¢ urzadzenia, kiedy otwarte sa drzwiczki.
Grozi to wystawieniem na szkodliwe promieniowanie mikrofalowe. Nie
nalezy probowac przytrzymywac ani modyfikowac zamka bezpieczenstwa
drzwiczek.
Pomiedzy drzwiczki kuchenki nie nalezy wktada¢ zadnych przedmiotow.
Na uszczelkach oraz przylegajacej do nich powierzchni nie powinny
znajdowac sie zadne slady brudu ani resztek srodkdw czyszczacych.
Nie nalezy probowac uruchamiac uszkodzonego urzadzenia. Po zamknieciu
drzwiczki powinny byc¢ idealnie szczelne i nie mogg by¢ w zaden sposob
uszkodzone.
Przyktadowe niebezpieczne uszkodzenie drzwiczek:
a) WGNIECENIE drzwiczek.
b) Poluzowane lub utamane ZAWIASY oraz ZABEZPIECZENIA drzwiczek.
c) USZCZELKA DRZWILUB PRZYLEGAJACA DO NIEJ POWIERZCHNIA RAMY
KUCHENKI.
Napraw i regulacji kuchenki moze dokonywa¢ wylacznie
wykwalifikowany specjalista.

Bl 4. Podobniejakw przypadku innych urzadzen do pieczenia, w trakcie obstugi

=
2}

o
a

kuchenki konieczny jest ciagty nadzdr ze wzgledu na zagrozenie pozarowe.

Jezeli wybuchnie pozar:

1.
2.
3.

Nie otwieraj drzwiczek kuchenki.
Wytacz kuchenke i wyciagnij wtyczke z gniazdka.
Wytacz gtdwny wytgcznik pradu elektrycznego.

CZYSZCZENIE
Upewnij sie, ze kuchenka zostata odfgczona od zasilania poprzez wyjecie
wtyczki z gniazdka.

1.
2.
3.

Wyczys$¢ wnetrze kuchenki wilgotng szmatka.

Umyj akcesoria w wodzie z mydtem.

Zanieczyszczong rame drzwiczek, uszczelke i jej okolice nalezy ostroznie
oczysci¢ wilgotna szmatka zmoczong w wodzie z niewielkg iloscia ptynu do
mycia naczyn, a nastepnie wytrze¢ do sucha.
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Kuchenka musi by¢ uziemiona. Wtyczke przewodu zasilania mozna podfgczy¢
tylko do odpowiednio uziemionego gniazdka.

W razie jakichkolwiek watpliwosci dot. sprawnosci instalacji el. lub awarii
kuchenki nalezy skorzystac z ustug wykwalifikowanego elektryka.

1. Kuchenka mikrofalowa posiada krotki kabel zasilajacy, aby zmniejszyc¢
ryzyko zaplatania kabla lub przypadkowego zawadzenia.
2. Przedtuzacz musi spetnia¢ nastepujace warunki:
a) Wartosci nominalne obcigzenia elektrycznego przedtuzacza i gniazdka
muszg odpowiadac warto$ciom nominalnym kuchenki mikrofalowej.
b) Przedtuzacz musi by¢ tréjzytowy, a jego wtyczka i gniazdko muszg by¢
uziemione.
c) Kabel musi by¢ schowany, nie moze zwisac z blatu stotu, aby dzieci nie
mogty o niego zawadzi¢, lub przypadkowo wyciagnac z gniazdka.
PRZYBORY I NACZYNIA
UWAGA
Niebezpieczenstwo urazu

Stosuj wytacznie naczynia przeznaczone do uzytku w kuchenkach
mikrofalowych. Szczelnie zamkniete naczynia moga wybuchna¢ w trakcie

podgrzewania. Pojemniki nalezy przed podgrzewaniem otworzy¢, I

a opakowania plastikowe przedziurawi¢, patrz: Materiaty, ktére mogg i nie

mogq by¢ stosowane do podgrzewania produktéw w kuchence mikrofalowe;j.

Oprécz metali sg tez inne materiaty, ktére nie moga by¢ uzywane do

podgrzewania produktéw spozywczych w kuchence mikrofalowej. W razie

niepewnosci, czy dany materiat nadaje sie do uzycia w kuchence mikrofalowej,
nalezy postepowac w ponizszy sposob:

Test naczyn kuchennych:

1. Naczynie przeznaczone do gotowania w kuchence mikrofalowej napetnij
zimng woda (250 ml).

2. Ogrzewaj przez 1 minute przy maksymalnej mocy kuchenki.

3. Ostroznie dotknij naczynia i sprawdz jego temperature. Jezeli naczynie
jest ciepte, nie nalezy uzywac¢ go do podgrzewania jedzenia w kuchence
mikrofalowe;j.

4. Nie nalezy podgrzewa¢ dtuzej niz 1 minute.
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NIEBEZPIECZENSTWO dla dzieci: Dzieci nie powinny bawi¢ sie materiatami

Goraca
powierzchnial!

opakowaniowymi. Nie pozwalaj dzieciom
bawi¢  sie  torbami  plastikowymi.
Niebezpieczenstwo uduszenia.

Materialy, ktére mogaq by¢ stosowane podczas podgrzewania w kuchence mikrofalowej

Naczynie

Uwagi

Blachy do pieczenia

Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta. Dno naczynia musi znajdowac sie min. 5 mm nad talerzem
obrotowym. W przeciwnym razie talerz obrotowy moze peknac.

Talerze

Stosuj wytacznie talerze i naczynia przeznaczone do uzytku w kuchenkach mikrofalowych. Postepuj
zgodnie z instrukcjami producenta. Nie uzywaj peknietych ani uszkodzonych naczyn.

Szklanki i dzbanki ze szkfa

Nalezy zawsze zdja¢ pokrywke/zakretke. Produkt mozna co najwyzej lekko podgrza¢. Nie wolno
gotowac! Wiekszos¢ szklanek i dzbankéw ze szkta nie jest odporna na wysokie temperatury i moze
peknad.

Szklane brytfanny

Stosuj wylacznie brytfanny odporne na dziatanie wysokiej temperatury.
Sprawdzi¢, czy brytfanna nie posiada metalowych elementéw. Nie uzywaj peknietych ani uszkodzonych
naczyn.

Woreczki do pieczenia

Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta. Nie zamykaj przy pomocy metalowych klipséw. Nalezy
pozostawi¢ woreczki lekko otwarte, aby para mogta swobodnie wydostac sie na zewnatrz.

Talerze papierowe

Nadaja sie tylko do podgrzania lub krétkiego gotowania. W trakcie podgrzewania nie pozostawiaj
urzadzenia bez nadzoru.

Serwetki papierowe

Uzywaj do przykrycia produktow i usuniecia roztopionego ttuszczu.
Stosowac do krétkotrwatego gotowania. Nie pozostawiac kuchenki bez nadzoru.

Papier do pieczenia

Polski I

Uzywaj do przykrycia produktow, do zapakowania w trakcie duszenia i w celu ochrony kuchenki przed
zabrudzeniem.

Plastiki

Stosuj wytacznie talerze i naczynia przeznaczone do uzytku w kuchenkach mikrofalowych. Postepuj
zgodnie z instrukcjami producenta. Naczynia plastikowe przeznaczone do uzytku w kuchence
mikrofalowej musza posiada¢ odpowiednie oznaczenie:,Nadaje sie do uzytku w kuchence mikrofalowej!"
Niektore plastiki miekng na skutek diugotrwatego oddziatywania wysokiej temperatury. Woreczki do
gotowania i pieczenia nalezy przecia¢, przedziurawi¢ lub w inny sposéb umozliwi¢ wydostanie sie pary
na zewnatrz zgodnie z zaleceniami producenta.

Plastikowa folia
opakowaniowa

Stosuj wylacznie talerze i naczynia przeznaczone do uzytku w kuchenkach mikrofalowych. Uzywaj do
przykrycia produktow i zachowania ich wilgotnosci w trakcie gotowania. Folia plastikowa nie powinna
dotykac produktéw spozywczych w trakcie podgrzewania.

Termometry

Stosuj wytacznie termometry przeznaczone do uzytku w kuchenkach mikrofalowych. (Termometry do
miesa, pieczywa i ciast).

Papier woskowany

Uzyj do przykrycia produktéw w celu zachowania ich wilgotnoéci oraz zapobiezenia zabrudzeniu
kuchenki.

Materialy, ktorych nie wolno stosowac w trakcie podgrzewania produktéw w kuchence

mikrofalowej
Naczynia i przybory

Uwagi

Blachy i tace aluminiowe

Mogtyby zosta¢ zdeformowane. Produkt nalezy przetozy¢ do naczynia nadajacego sie do uzytku
w kuchence mikrofalowej.
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Naczynia i przybory Uwagi

Kartony i pojemniki na Mogtyby zosta¢ zdeformowane. Produkt nalezy przetozy¢ do naczynia nadajacego sie do uzytku
Zywnos¢ z metalowym w kuchence mikrofalowej.

uchwytem

Naczynia metalowe lub Mikrofale nie przenikaja przez metal. Metalowa obwoédka moze zostac zdeformowana.

posiadajace metalowe

elementy

Druciane zaciski Mogtyby zostac zdeformowane i spowodowac pozar.

Torebki papierowe Moze dojs¢ do wzniecenia ognia. Istnieje ryzyko pozaru wewnatrz kuchenki.

Naczynia z pianki Na skutek dziatania wysokiej temperatury pianka moze sie rozpuscic i zanieczysci¢ zywnosc.

Drewno Drewno wysusza sie i moze popekac w trakcie ogrzewania.

.

Wykorzystywanie materiatébw podczas grillowania i gotowania w kuchence
mikrofalowej

Materiat Gotowanie w kuchence Grillowanie Tryb taczony
mikrofalowej
Szkto zaroodporne Tak Tak Tak
Szkto zwykte Nie Nie Nie
Ceramika przeznaczone do pieczenia Tak Tak Tak
Naczynia plastikowe przeznaczone do uzytku Tak Nie Nie
w kuchence mikrofalowej
Papier do pieczenia Tak Nie Nie
Ruszt metalowy Nie Tak Nie
Blacha, tacka Nie Tak Nie
Folia aluminiowa Nie Tak Nie
MONTAZ TALERZA OBROTOWEGO
Piasta (dolna czes¢) 1. Talerza nie nalezy nigdy ktas¢ dnem do gory. Talerz musi sie zawsze swobodnie
obracac.
2. Kuchenki nalezy uzywa¢ tylko w potaczeniu z podstawka i talerzem —
obrotowym. =
Szklany talerz — 3. Wszystkie produkty i naczynia nalezy stawia¢ na szklanym talerzu. L

4. Jezeli talerz peknie, albo zostanie uszkodzona podstawka, nalezy
skontaktowac si¢ z autoryzowanym punktem serwisowym.

/7)

:

05 talerza obrotowego

Skompletowana podstawka pod talerz
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MONTAZ KUCHENKI MIKROFALOWE)J
Nazwy poszczegdlnych elementéw i akcesoriow
Rozpakuj kuchenke i wszystkie jej elementy.

W opakowaniu powinny znajdowac sie nastepujace czesci: i
Szklany talerz 1
Skompletowana podstawka pod talerz 1 ® |
Instrukcja obstugi 1 o) == g L 5
® 1 Il G
® ® ® 4/ (o C} ®) o
N =
—a—4—06
° - ®
@ Moc
® Niska
® Rozmrazanie
@ Srednia
® ® Srednio wysoka
® Wysoka
@ Grill
Combi. 1
® Combi.2
Combi.3
5 @ Programator
czasu (min)
® Panel sterowania ® Grill
Falowdd © Zamek bezpieczenstwa
© Podstawka pod talerz (Odfacza zasilanie, jezeli drzwiczki
© 05 talerza obrotowego zostang otwarte w trakcie gotowania.)
® Szklany talerz
MONTAZ

Usun materiaty opakowaniowe i wyjmij wszystkie akcesoria.
Sprawdz, czy kuchenka nie jest uszkodzona (czy nie jest wgnieciona, nie sa uszkodzone drzwiczki itp.). W razie wykrycia uszkodzen nie nalezy
rozpoczynac montazu.

Blat kuchenny

Korpus kuchenki: Usuni z powierzchni kuchenki folie ochronna.

Nie zdejmuj jasnobrazowej folii, przykreconej wewnatrz kuchenki.
Folia ta chroni magnetron kuchenki.

Instalacja

1. Kuchenka powinna sta¢ na ptaskiej, rownej powierzchni, przestrzen
wokdt kuchenki powinna umozliwia¢ prawidtowe dziatanie
otworéw wentylacyjnych.

Minimalna odlegtos¢ pomiedzy kuchenka a Sciana powinna wynosic¢

7,5cm.

Przynajmniej z jednej strony musi by¢ swobodny dostep.

a) Wolna przestrzen nad kuchenka powinna wynosi¢ przynajmniej 30
cm.

b) Nie nalezy demontowac ndzek kuchenki.

¢) Nie wolno zastania¢ otworéw wentylacyjnych. Mogtoby to spowodowac¢ uszkodzenie kuchenki.

d) Kuchenke nalezy umiescic jak najdalej od odbiornika radiowego lub telewizyjnego. Kuchenka moze powodowa¢ zaktécenia sygnatu
radiowego i telewizyjnego.
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2. Podtacz kuchenke do standardowej sieci elektrycznej. Upewnij sie, ze napiecie i czestotliwos¢ podane na tabliczce znamionowej
kuchenki odpowiadaja warto$ciom napiecia i czestotliwosci sieci.

UWAGA: Nie nalezy instalowac¢ kuchenki nad ani w poblizu ptyty grzewczej lub innego urzadzenia grzewczego.
Mogtoby to spowodowac¢ uszkodzenie kuchenki i utrate gwarancji.
Kuchenka mikrofalowa przeznaczona jest do stosowania w otwartej przestrzeni i nie nalezy umieszczac jej w szafce.

W trakcie uzytkowania powierzchnia kuchenki moze by¢ goraca.

Panel sterowania i funkcje

Ustaw moc kuchenki obracajac pokretto (Power) do zadanego poziomu.

Ustaw czas gotowania obracajac pokrettem wiacznika czasowego w zaleznosci od przygotowywanego positku (maks. 30 minut).
Po ustawieniu czasu i mocy kuchenka wiaczy sie automatycznie.

Po uptywie ustawionego czasu gotowania kuchenka wytgczy sie automatycznie.

Jezeli kuchenka nie jest uzywana, wiacznik czasowy powinien by¢ ustawiony na, 0"

nuhwN =

Uwaga: Jezeli wybierzesz czas gotowania krétszy niz dwie minuty, obré¢ pokretto o ponad 2 minuty, a nastepnie ustaw zadana wartosc.

Ogrzewanie mikrofalowe
Ogrzewanie mikrofalowe oferuje pie¢ poziomdw mocy, ktére sa przeznaczone do odpowiednich zadan. Moc wzrasta przy przekrecaniu
pokretta w prawo. Poziomy mocy s opisane w nastepujacy sposob:

Moc wyjsciowa | Opis

100 % HIGH

81% M.HIGH

58% MED

36% DEFROST

18% LOW
Grillowanie

Obrécenie pokretta zgodnie z ruchem wskazéwek zegara powyzej najwyzszego poziomu mocy kuchenki mikrofalowej (pozycja GRIL @)
spowoduje przejécie do trybu grillowania, ktdry jest szczegolnie przydatny w przypadku cienkich plasterkow migsa, stekdw, kotletéw,

kebabdw, kietbasek lub kawatkow kurczaka. Tryb ten nadaje sie takze do przygotowywania cieptych kanapek i potraw z petnego ziarna.

Tryb taczony

Jak sama nazwa wskazuje, ten tryb gotowania taczy ogrzewanie mikrofalowe i grillowanie. Tryb jest dostepny w trzech poziomach

mocy, ktore tacza rozne poziomy mocy podgrzewania mikrofalowego i grillowania. Poziomy opisano w ponizszej tabeli. Tryb taczony jest -
szczegolnie odpowiedni dla niektorych rodzajow zywnosci. Pomaga takze w osiagnieciu chrupkosci.

W ponizszej tabeli opisano 3 rézne ustawienia trybu taczonego. 5
Program Ogrzewanie mikrofalowe Grillowanie Nadaje sie do £
Combi. 1 30% 70% Ryby, ziemniaki, potrawy

petnoziarniste
Combi. 2 49% 51% Budyn, omlety, pieczone ziemniaki
Combi. 3 67% 33% Dréb
USUWANIE PROBLEMOW
Najczestsze
Kuchenka mikrofalowa zaktéca odbidr Kuchenka moze zaktécac odbior sygnatu radiowego i telewizyjnego. Jest to podobny efekt,
telewizji. jak zaktdcenia wywotane przez urzadzenia typu mikser, odkurzacz, wentylator.
Swiatto w kuchence przygasa. Swiatto moze by¢ mniej intensywne przy stosowaniu nizszej mocy mikrofal.
Na drzwiczkach osadza sie para, W trakcie gotowania z produktéw wydobywa sie para. Wiekszos¢ pary ulatnia sie przez
z otworéw wentylacyjnych wydobywa otwory wentylacyjne, ale cze$¢ moze osadzi¢ sie na chtodniejszym miejscu jakim sg
sie gorace powietrze. drzwiczki. Jest to catkowicie normalne.
Przez pomytke zostata uruchomiona Nie wolno wiaczaé pustej kuchenki. Jest to bardzo niebezpieczne.
pusta kuchenka.
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Problem Mozliwa przyczyna Sposéb naprawy
M Wtyczka pr;ewgdu zasilania nie Wyciagnij wtyczke z gniazdka. Po okoto 10 sekundach
jest odpowiednio podtaczona do ;
gniazdka podtacz kabel do gniazda.
Kuchenki nie mozna wigczy¢. (2) Spalony bezpiecznik kuchenki/ Wymien lub wiacz bezpiecznik (naprawe przeprowadza
wyskoczyt bezpiecznik sieciowy. technik serwisowy naszej firmy).
(3) Problem z gniazdkiem. Sproébuj podtaczy¢ do gniazdka inne urzadzenia.
Kuchenka nie grzeje. @ DrZWIC.Zkl nie 3 prawidiowo Zamknij drzwiczki.
zamkniete.
W trakcie pracy kuchenki szklany (5) Podktadka lub dno kuchenki sa Wyczys¢ kuchenke zgodnie z zaleceniami w czesci
talerz wydaje dzwieki. zanieczyszczone. ,Czyszczenie”,
DANE TECHNICZNE
Objetosc: 201 Napiecie nominalne: 230-240V~ 50 Hz
Moc wyjsciowa mikrofal: 700W Moc nominalna: 1200W
Programator: 30 minut Czestotliwo$é robocza: 2 450 MHz
Regulacja mocy: 5 poziomow Poziom hatasu: 55dB
Talerz obrotowy: @ 245 mm Grill: 900W
Waga: 11,3 kg
Wymiary: 452 x 262 X 364 mm
Wymiary wewnetrzne: 315% 198 x 297 mm
LIKWIDACJA ODPADOW

Papier pakowy i tektura falista - oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czesci plastikowe — do pojemnikéw do zbierania
tworzyw sztucznych.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow Unii Europejskiej oraz innych krajow
europejskich, ktore wdrozyty system segregacji odpadow)

Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny. Produkt
nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacja sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prawidiowa utylizacja
produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i srodowisko naturalne. Recykling materiatéw pomaga

w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegétowe informacje o utylizacji produktu zapewni urzad gminy, organizacje e
zajmujace sie utylizacja odpadéw komunalnych lub punkt sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymagania dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci elektromagnetycznej i bezpieczerstwa
elektrycznego.

08/05

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zmiana tekstu i parametrow technicznych zastrzezona.
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MIKROVLNNA RURA

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budicu potrebu!

Varovanie: Bezpecnostné opatrenia a pokyny uvedené v tomto ndvode
nezahfnaju vsetky mozné podmienky a situacie, ku ktorym moéze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost. Tieto
faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi pouzivajicimi
a obsluhujucimi toto zariadenie. Nezodpovedame za Skody spdsobené
pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim napatia alebo zmenou ¢i
Upravou akejkolvek Casti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali by sa pri
pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zakladné opatrenia, vratane
tych nasledujucich:

1. Uistite sa, Ze napatie vo vasej zasuvke zodpoveda napatiu uvedenému
na Stitku zariadenia, a Ze je zasuvka riadne uzemnena. Zasuvka musi byt
instalovand podla platnej elektrotechnickej normy podla EN.

2. Nikdy riru nepouzivajte, ak su poskodené dvierka, rdra nefunguje spravne,
alebo ak je privodny kébel poskodeny.

VYSTRAHA: Je nebezpeéné pre akikolvek osobu inti nez preskolend,
aby vykonavala akékolvek opravy alebo uidrzbu veducu k odstraneniu
[ubovolného krytu, ktory zaistuje ochranu pred Ziarenim mikrovinnej
energie.

Vsetky opravy alebo nastavenia vratane vymeny napajacieho privodu
zverte odbornému servisu! Pred opravou musi byt odpojeny sietovy
privod od zasuvky. Odstranenim krytov so zapojenym sietovym
privodom moézete vystavit nebezpecenstvu zasiahnutia mikrovinnou
energiou a elektrickym prudom servisného technika!

3. Chrante spotrebi¢ pred priamym kontaktom s vodou a inymi tekutinami,
aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym pridom. Nepondérajte
privodny kabel alebo vidlicu do vody!

4. Nepouzivajte mikrovinnud rdru vonku alebo vo vlhkom prostredi ani sa
nedotykajte privodného kabla alebo spotrebica mokrymi rukami. Hrozi
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.
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Slovencina I

o

Dbajte na zvysenu pozornost, ak pouZivate ruru v blizkosti deti.
MikrovInna rdra by nemala byt ponechand pocas chodu bez dozoru.
Odporucame nenechavat rdru so zasunutym privodnym kablom v zasuvke
bez dozoru. Pred Udrzbou vytiahnite privodny kébel zo sietovej zasuvky.
Vidlicu nevytahujte zo zasuvky tahanim za kabel. Kabel odpojte od zasuvky
uchopenim za vidlicu.

Nepouzivajte mikrovinnu raru v blizkosti zdroja tepla, napr. platne sporéka.
Chrante ju pred priamym slnecnym Ziarenim.

Privodny kabel sa nesmie dotykat hordcich ¢asti ani viest cez ostré hrany.

. Riziko vzniku poziaru vnutri riry obmedzite nasledovne:

a) Jedlo neprehrievajte.

b) Pred umiestnenim papierovych alebo plastovych vrecusok do rary
z nich odstrante sponky.

¢) Nerozohrievajte olej alebo tuk na smazenie v rure, pretoze teplotu oleja
nie je mozné regulovat. V rdre nesmazte potraviny. Horuci olej moze
poskodit ¢asti rdry a kuchynskej nadoby a takisto sposobit popaleniny.

d) Po pouziti utrite dvierka, tesnenie dvierok a vnutorny priestor rury
utierkou navlhéenou v roztoku saponédtu a vytrite do sucha. Tym
odstranite vSetky necistoty, mastnotu a pripadné zvysky pokrmu.

VYSTRAHA: Ak su dvierka alebo tesnenie dvierok poskodené, nesmie
sa rdra pouzivat, kym nebude opravena preskolenou osobou. Ruru
by ste mali spravne cistit a pripadné zvysky pokrmu odstranit.
Neudrziavanie rury v Cistote by mohlo viest k poskodeniu povrchu,
ktoré by mohlo nepriaznivo ovplyvnit Zivotnost spotrebica a mat za
nasledok vznik nebezpecnej situacie. Navisena mastnota by sa mohla
prehriat a mohol by tak vzniknut nasledne poziar.

Na Cistenie nepouzivajte abrazivne prostriedky.

Spotrebic sa nesmie Cistit parnym cisticom.

e) Ak by sa z upravovaného pokrmu vnutri rury zacalo dymit alebo by
sa vznietil, nechajte dvierka rdry zatvorené, riru vypnite a vytiahnite
vidlicu napajacieho privodu zo zasuvky, aby sa zabrénilo rozsireniu
pripadného ohna.
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f) V pripade poutzitia jednorazovych nadob z plastu, papiera alebo inych
horlavych materidlov nesmiete ruru nechat bez dozoru, aby nedoslo
k vznieteniu.

11. Riziko vybuchu alebo néhleho varu obmedzite takto:
VYSTRAHA:Kvapalinyainé pokrmy sanesmuohrievatvovzduchotesne
uzatvorenych nadobach, pretoze su nachylné na exploziu. Za
uzatvorené nadoby sa povazuju aj detské flase so skrutkovacim
uzaverom alebo s cumlikom.

a) Na ohrev tekutin pouzite nadobu so Sirokym hrdlom a po ohreve ju
nechajte 20 sekind odstat, aby nedoslo k jej eruptivnemu varu.

b) Vajce v Skrupinke, celé natvrdo uvarené vajcia, voda obsahujlca tuk
alebo olej a uzatvorené sklenené nddoby sa nesmu v mikrovinnej rire
ohrievat, pretoze mézu explodovat a to aj po ukonceni mikrovinného
ohrevu. Zemiaky, péarky alebo gastany musite pred vlozenim do rary
olupat alebo prepichnut.

¢) Mikrovinny ohrev ndpojov moze sposobit oneskoreny var, s &im sa musi
pocitat pri drzani nadoby.

d) Obsah dojcenskych fliad a detskej stravy sa musi pred poddvanim
premiesat alebo pretrepat a musi sa skontrolovat jeho teplota pred
konzumaciou, aby sa zabranilo popaleniu.

12. Po dokonceni varenia su nadoby velmi hortce. Na ich vyberanie pouzivajte
lapky. Pozor na popaleniny tvare a ruk spoésobené kontaktom s horucou
paroul.

13.Vzdy pomaly nadvihujte najvzdialenejsi okraj veka alebo potravinovej
folie. Vreckd s popcornom a vrecka na pecenie otvarajte v dostatocne;j
vzdialenosti od tvare.

14. Aby sa nerozbil otocny tanier:

a) Pred Cistenim nechajte otocny tanier vychladnut.

b) Na studeny otocny tanier nekladte Ziadne hortce pokrmy ani nadoby.

¢) Na horuci otocny tanier nekladte zmrazené potraviny alebo studené
nadoby.

15. Uistite sa, Ze sa nddoby pocas varenia nedotykaju vnutornych stien rary.

16. Vnutri rury neskladujte potraviny ani iné predmety. Ak dojde k zasiahnutiu
elektrickej siete bleskom, méze dojst k samovolnému zapnutiu rdry.
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17.

18.

19.

20.

21.

No
No

Ruru nepouzivajte, pokial vnutri nie su ziadne tekutiny ani potraviny. Takto

by ste mohli rdru poskodit. Neblokujte a neupchavajte ventilatné otvory

rary.

Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je odporucané vyrobcom, inak sa

vystavujete riziku straty zaruky.

Pouzivajte mikrovinnu rdru iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto

navode. Tato mikrovinna rura je uréena iba na domace pouzitie. Vyrobca

nezodpovedd za Skody spdsobené nespravnym pouzitim tohto spotrebica.

Mikrovinna rura je urenda na ohrev potravin a ndpojov. Susenie potravin

alebo odevov a ohrev ohrievacich podusiek, domécej obuvi, umyvacich

hub, vlhkého textilu a podobnych veci méze viest k nebezpelenstvu

poranenia, vznieteniu alebo poziaru.

Tento spotrebi¢ je urleny na pouzitie v domacnosti a podobnych

priestoroch, ako su:

- kuchynské kuty v obchodoch, kanceldridch a ostatnych pracovnych
prostrediach

- spotrebice pouzivané v polnohospodarstve

- spotrebic¢e pouzivané hostami v hoteloch, moteloch a inych obytnych
prostrediach

- spotrebice pouzivané v podnikoch zaistujucich noclah s rafajkami.

. Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a starsie a osoby

so znizenymi fyzickymi ¢i mentélnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli poucené o pouzivani
spotrebica bezpeCnym spdsobom a rozumeju nebezpelenstvam pri
nesprédvnom pouzivani. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie
a Udrzbu vykondvanu pouzivatefom nesmu vykondvat deti, ak nie su starsie
ako 8 rokov a pod dozorom.

Nevystavujte sa zbytocne priliSnému mikrovinnému ziareniu.

1.

Nesnazte sa uviest mikrovinnu raru do prevadzky, ak su dvierka riry
otvorené. Mozete sa tak vystavit Skodlivému mikrovinnému Ziareniu.
Nesnazte sa porusit alebo pridrzovat bezpecnostné zamky dvierok rury.
Nevkladajte Ziadne cudzie predmety medzi dvierka rury. Dbajte na to, aby
sa na tesneni dvierok rury a na tesniacich plochdch neusadzovala Spina
alebo zvysky Cistiacich prostriedkov.

134 ecaG



3. Nesnazte sa uviest ruru do prevadzky, ak je poskodend. Je nutné, aby
dvierka rury po uzatvoreni dokonale dolahli a neboli nijako poskodené.
Priklady nebezpecného poskodenia dvierok:

a) ZATLACENIE dvierok rdry.

b) Uvolnené alebo zlomené upevriovacie PANTY ¢& POISTKY dvierok.

c) TESNENIE DVIEROK ALEBO TESNIACE PLOCHY CELA RAMU RURY.
lba kvalifikovand osoba smie mikrovinnu rdru nastavovat alebo
opravovat.

4. Ako pri vacsine pristrojov uréenych na pecenie je na znizenie rizika vzniku
ohia v priestore rdry nutny prisny dozor.

Ak dojde k poziaru:

1. Neotvarajte dvere rary.

2. Vypnite ruru a vytiahnite vidlicu zo zasuvky.
3. Vypnite hlavny vypinac rozvodu elektrického prudu.

CISTENIE

Uistite sa, Ze ste odpojili ruru od privodu elektrickej energie vytiahnutim vidlice

napajacieho privodu zo zasuvky.

1. Poutzite vIhku handricku a ocistite vnutro rury.

2. Ocistite prislusenstvo obvyklym sp6sobom v mydlovej vode.

3. Znecisteny ram dvierok, tesnenie a susedné Casti sa musia opatrne Cistit
vlhkou handri¢kou namocenou v roztoku saponétu a potom vytriet do
sucha.

Rura musi byt uzemnena. Vidlica napdjacieho privodu smie byt zapojena iba

do zasuvky, ktord je néleZite uzemnena.

V pripade akychkolvek pochybnosti o spravnosti el. intalacie alebo pri

poruchach riry sa obratte na kvalifikovaného elektrikéra alebo servisného

technika.

1. Mikrovinna rdra je vybavend kratkym privodnym kdblom, aby sa znizilo
riziko Urazu zakopnutia alebo zamotania.
2. DIhy predlzovaci kabel musi spinat tieto poziadavky:
a) Z hladiska povoleného elektrického zatazenia musia menovité hodnoty
predlzovacieho kabla a zasuvky zodpovedat menovitym hodnotam
mikrovinnej rury.
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Slovencina

b) PredlZovaci kdbel musi byt trojzilovy a vidlica aj zasuvka musia byt
vybavené uzemnovacim kolikom.

c) Kabel musi byt dobre uschovany, aby nevisel zbytocne cez pracovnu
dosku kuchynskej linky, a aby nemohlo dojst k zakopnutiu alebo
k vytiahnutiu kébla detmi.

NASTROJE A RIAD

UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo urazu

Pouzivajte iba nadoby, ktoré su vhodné na pouzitie v mikrovinnych rarach.
Tesne uzatvorené nadoby mézu pri vareni explodovat. Uzatvorené nadoby
musia byt pred varenim otvorené a plastové obaly prepichnuté, pozrite
Materidly, ktoré sa mézu a nemézu pouzit pri vareni v mikrovinnej rare. Existuju
niektoré nekovové materialy, ktoré sa nemézu bezpecne pouzivat pri vareni
v mikrovinnej rdre. Ak si nie ste isti, ak je mozné material bezpecne pouzit pri
vareni v mikrovinnej rure, postupujte nasledovne:

Test kuchynského riadu:

1. Nadobu ur¢enu na varenie v mikrovinnej rire naplnte studenou vodou (250
ml).

2. Varte T mindtu pri maximalnom vykone rary.

3. Opatrne skuste teplotu skusaného riadu. Ak je skudany riad teply,
nepouzivajte ho pri vareni v mikrovinnej rure.

4. Nevarte dlhsie nez 1 minutu.

NEBEZPECENSTVO pre deti: Deti sa nesmu hrat s obalovym materidlom.
Nenechajtedetihratsasplastovymivrecuskami.
Nebezpecenstvo udusenia.

Horuci povrch!

Materialy, ktoré mozete pouzit pri vareni v mikrovinnej rire
Riad Poznamky

Zapekacie plechy Riadte sa pokynmi vyrobcu. Dno nadoby na pecenie musi byt asport 5 mm nad oto¢nym tanierom.
Nespravne zaobchadzanie moze mat za nasledok prasknutie oto¢ného taniera.
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Riad

Poznamky

Taniere

Pouzivajte iba taniere a riad ur¢eny na pouzitie v mikrovinnych rarach. Riadte sa pokynmi vyrobcu.
Nepouzivajte prasknuté alebo inak poskodené misy.

Sklenené pohére a dzbany

Vzdy odoberte tesniace viecko. Pokrm iba ohrejte. Nevarte! Vacsina sklenenych dzbanov a poharov
neodoldva vysokym teplotam a moze dojst k prasknutiu.

Sklenené zapekacie misy

Pouzivajte iba sklenené zapekacie misy odolavajlce vysokym teplotam.
Presvedcte sa, Ze misa nema kovovy lem alebo iny kovovy doplnok. Nepouzivajte prasknuté alebo inak
poskodené misy.

Zapekacie vrecka

Riadte sa pokynmi vyrobcu. Neuzatvérajte kovovymi sponami. Ponechajte spoj vaku pootvoreny, aby
hortice pary mohli volne unikat.

Papierové tacky

Vhodné iba na ohrievanie, alebo kratke varenie. Nenechdvajte riru bez dozoru pocas varenia.

Papierové utierky

Pouzivajte na prikrytie pokrmov a na odsatie rozpusteného tuku.
Pouzivajte iba na kratkodobé varenie. Nenechavajte bez dozoru pocas varenia.

Pergamenovy zapekaci papier

Pouzivajte na prikrytie pokrmov, na zabalenie pokrmov pocas dusenia a ako zabranu proti postriekaniu
rary.

Plastové materialy

Pouzivajte iba taniere a riad urceny na pouzitie v mikrovinnych rarach. Riadte sa pokynmi vyrobcu.
Plastovy material vhodny na pouzitie v mikrovinnej rire musi mat Specifické oznacenie: ,Vhodny pre
mikrovinné rary.” Niektoré plasty maknu v dosledku dlhodobého posobenia vysokych teplot. ,Varné
vreckd” a zapekacie vaky musia byt prerezané, prepichnuté, alebo inak odvetrané, podla navodu
vyrobcu pokrmu.

Plastové obalovacie félie

Pouzivajte iba taniere a riad urceny na pouzitie v mikrovinnych rirach. Pouzivajte na prikryvanie
pokrmov a na udrzanie vlhkosti pokrmu pocas varenia. Dbajte na to, aby sa plastova félia nedotykala
pripravovaného pokrmu.

Teplomery

Pouzivajte iba teplomery vhodné na pouzivanie v mikrovinnych rurach. (Teplomery na méso, pecivo
a cukrovinky).

Voskovany papier

Pouzivajte na prikrytie pokrmov, ako zabranu proti postriekaniu riry a na udrzanie vlhkosti pokrmu
pocas varenia.

Nacinie a riad

Materialy, ktoré sa nemdzu pouzivat pri vareni v mikrovinnej rare

Poznamky

Hlinikové podnosy a plechy

Hrozi nebezpecenstvo skritenia. Premiestnite pokrm do nadoby vhodnej na varenie v mikrovinnych
rdrach.

Potravinové a kartdnové
skatule s kovovym drzadlom

Hrozi nebezpecenstvo skratenia. Premiestnite pokrm do nadoby vhodnej na varenie v mikrovinnych
rarach.

Kovovy riad a riad s kovovymi
doplInkami

Kov zabrafuje prenikaniu mikrovinnej energie. Kovovy lem sa moze skrtit.

Drotené zatvaracie krazky

Hrozi nebezpecenstvo skrutenia a poziaru vnutri rdry.

Papierové vrecka

Moze dojst k vznieteniu. Hrozi nebezpecenstvo poziaru vnutri rury.

Penové materialy

Pdsobenim vysokych teplot sa plastova pena moze rozpustit a znehodnotit pokrm.

Drevo

Drevo sa vysuSuje a moze prasknut pocas varenia.

Pouzivanie materialo

v pri grilovani a vareni v mikrovinnej rare

Material Mikrovinné varenie Grilovanie Kombinacia
Varné sklo Ano Ano Ano
Sklo obycajné Nie Nie Nie
Keramika uréena na zapekanie Ano Ano Ano
Plastovy riad do mikrovinnej rary Ano Nie Nie
Papier na pecenie Ano Nie Nie
Kovovy roét Nie Ano Nie
Kovovy plech, podnos Nie Ano Nie
Hlinikova félia, alobal Nie Ano Nie
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INSTALACIA UNASACIEHO TANIERA

1. Nikdy nekladte skleneny tanier dnom hore. Skleneny tanier sa musi vzdy volne

Néboj (dolnd strana)

Skleneny tanier —

Os undsacieho taniera

Skompletizovany unasaci krizok

otacat.

HwnN

ZOSTAVENIE MIKROVLNNEJ RURY

Nazvy casti rury a prislusenstva

Vybalte raru a vietko prislusenstvo.

Rura sa doddva s nasledujucim prislusenstvom:

Skleneny tanier

Skompletizovany unasaci krizok

Navod na obsluhu

Vi

L

® Ovladaci panel
Vinovod

© Unésaci krizok

® Osunasacieho taniera
® Skleneny tanier

INSTALACIA

1 f
1 ® >
L ® —8 &
® it
@ A_I:QC}/\@I_T
o’
®

® Gril

© Bezpecnostny uzamykaci systém
(Vypne privod elektrickej energie, ak
dojde k otvoreniu dvierok pocas varenia.)

Odstrante vietok baliaci materiél a vyberte vietko prislusenstvo.
Skontrolujte, ¢i rira nie je nejako poskodend (pretlacené alebo poskodené dvierka a podobne). Neinstalujte ruru, pokial je akokolvek

poskodena.
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Nepouzivajte riru bez unasacieho krizku a skleneného taniera.
Vsetky pokrmy a nadoby s pokrmami sa musia vzdy ukladat na skleneny tanier.
Ak dojde k prasknutiu skleneného taniera alebo k poskodeniu unésacieho

Vykon

Nizky
Rozmrazovanie
Stredny

Str. vysoky
Vysoky

Gril

Combi. 1
Combi. 2
Combi. 3
Casovac (min)
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Pracovna doska kuchynskej linky

Teleso rury: Odstrante vsetku ochrannu féliu z povrchu rury.

Neodstranujte svetlohnedu fdliu, ktora je priskrutkovana vnutri

rary. Tato félia chrani magnetron rury.

Instalacia

1. Ruru umiestnite na rovny povrch, ktory zaru¢uje dostato¢ne volny
priestor na spravnu funkciu odvetravacich otvorov.

Medzi rirou a najblizsou stenou musi byt minimalna vzdialenost

7,5cm.

Aspoii jedna strana musi byt volha.

a) Ponechajte aspon 30 cm volného priestoru nad rdrou.

b) Neodstranujte nozky rury.

¢) Neblokujte vetracie otvory. Mdze djst k poskodeniu rary.

d) Umiestnite rdru ¢o mozno najdalej od rozhlasového a televizneho prijimaca. Mikrovinna rira méze spdsobovat rusenie televizneho
arozhlasového TV signélu.

2. Zapojte rdru do Standardnej elektrickej siete. Uistite sa, Ze uvedena hodnota napitia a frekvencny kmitocet na stitku rury sa zhoduje
s hodnotou napétia a frekvenénym kmitoctom v sieti.

UPOZORNENIE: Neinstalujte riru nad kuchynskou varnou doskou ani v jej blizkosti alebo v blizkosti iného
tepelného zariadenia. Umiestnenie riry v blizkosti tepelného zariadenia méze mat za nasledok poskodenie riry
a zruenie platnosti zaruky.

Mikrovinna rdra je urend na pouzivanie vo volnom priestore a nesmie sa umiestiiovat do skrinky.

Pocas prevadzky moze byt povrch mikrovinnej riry hordci.

Ovladaci panel a funkcie

Nastavte vykon rdry oto¢enim ovladaca (Power) na pozadovany stupe.

Dlzku varenia nastavte oto¢enim ¢asovaca (Time) na pozadovany interval v zavislosti od pripravovaného pokrmu (max. 30 mindt).
Mikrovinna rira po nastaveni vykonu a ¢asu automaticky spusti varenie.

Po uplynuti nastavenej dfzky varenia sa rdra vypne.

Ak rdru nepouzivate, nechévajte ¢asova¢ nastaveny na,0"

bk wN =

Poznamka: Pri volbe Casu varenia kratSieho nez dve minuty, otocte ovladacom dalej nad 2 mintty a potom ho vrétte na pozadovanu
hodnotu.

Mikrovinny ohrev
Pre ¢isto mikrovinny ohrev je dostupnych pét trovni vykonu, ktoré dobre zodpovedajui pozadovanym tlohdm. Vykon rastie s otacanim volica
doprava. Viykonové stupne su opisané takto:

Vystupny vykon | Popis

100 % HIGH

81% M.HIGH

58% MED

36% DEFROST

18% LOW
Grilovanie

Otacanim gombika v smere hodinovych ruciciek, za najvyssou drovitou vykonu mikrovinnej riry (pozicia GRIL (@), prejdete na rezim
grilovania, ktory je obzvlast uzitocny pre tenké platky mésa, steaky, kotlety, kebaby, klobasy alebo kusky kurcata. Tento rezim je tiez vhodny
na pripravu teplych sendvicov a celozrnnych pokrmov.

Kombinovany rezim

Ako uz nazov napoveda, tento rezim varenia kombinuje mikrovinny ohrev a grilovanie. Rezim je k dispozicii v troch trovniach vykonu, ktoré
kombinuju rézne hodnoty vykonu mikrovinného ohrevu a grilovania. Urovne sti opisané v tabulke nizie. Kombinovany rezim je obzvlast
vhodny pre urcité typy pokrmov. Pomaha tiez dosiahnut chrumkavost.

V nasledujucej tabulke st opisané 3 rézne nastavenia pre kombinovany rezim.

Program Mikrovinny ohrev Grilovanie Vhodné na

Combi. 1 30% 70% Ryby, zemiaky, celozrnné pokrmy
Combi.2 49% 51% Puding, omelety, pecené zemiaky
Combi. 3 67% 33% Hydina
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Bezné

MikrovInna rira rusi prijem televizie.

Mikrovinna rura v chode moze rusit prijem radia a televizora. Je to podobné rusenie malych
elektrickych spotrebicov ako mixér, vysévac a elektricky ventilator.

Svetlo v rdre sa stimi.

Pri pouziti nizéieho vykonu mikrovin sa méze svetlo v rire stimit.

Na dvierkach sa hromadi para,
z prieduchov vychadza horuci vzduch.

Pri vareni moze z jedla vychadzat para. Vacsina jej odide vetracimi otvormi, ale cast sa moze
nahromadit na chladnejsom mieste, akym su dvierka. Tento jav je normalny.

Rura bola omylom spustena prazdna.

Ruru nesmiete zapinat prazdnu. Je to velmi nebezpecné.

Problém Mozna pricina Naprava
(1) Privodny kébel nie je pevne Vytiahnite kabel zo zésuvky. Zhruba po 10 sekundéach
zastréeny v zasuvke. kabel znovu zastréte do zasuvky.
RUru nie je mozné zapnt. (2) Vyhorela poistka alebo vypadol Vymerite poistku alebo zapnite isti¢ (opravuje servisny
istic. technik z nasej spolo¢nosti).
(3) Problém so zasuvkou. Skuste do zasuvky zapojit iné elektrické zariadenie.
Rura nehreje. (4) Dvierka nie st spravne zatvorené. | Dobre zavrite dvierka.
'Sklermeny tanier’vydéva zvuky, ked” | (5 Otovélné p(?dloika alebo dno rury su Oistite riru podra pokynov v kapitole, Cistenie”,
je mikrovinna rira v chode. znedistené.

TECHNICKE UDAJE

Objem: 201 Menovité napétie:
Mikrovinny vykon: 700W Menovity prikon:
Casovat: 30 minut Prevadzkova frekvencia:
Nastavenie vykonu: 5 drovni Hlu¢nost:

Otocny tanier: @245 mm Gril:

Hmotnost: 11,3 kg

Rozmery: 452 X 262 X 364 mm

Rozmery vnutorného priestoru: 315 x 198 x 297 mm

VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka — odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova fdlia, PE vrecuska, plastové diely - do zbernych kontajnerov na

plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich eurépskych
krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)
Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamené, Ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym odpadom.
Produkt odovzdajte na miesto urcené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou likvidaciou produktu

zabrénite negativnym vplyvom na [udské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia materidlov prispieva k ochrane prirodnych
zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne obecny Urad, organizacia na spracovanie domového

odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili.

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej bezpe¢nosti.

Navod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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MIKROVALOVNA PECICA

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejSo uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila ne zajemajo vseh moznih razmer in
nevarnosti, do katerih lahko pride. Uporabnik se mora zavedati, da varnostnih
napotkov, kot so previdno, skrbno in razumno ravnanje ni mogoce vgraditi
v izdelek. Zato mora uporabnik/uporabniki te naprave sam zagotoviti vse
varnostne ukrepe. Nismo odgovorni za $kodo, ki bi nastala med prevozom,
zaradi nepravilne uporabe, zaradi nihanja napetosti ali zaradi spremembe ali
zamenjave kateregakoli dela naprave.

Da ne bi prislo do poZara ali poskodbe zaradi udara elektrike, morate pri
uporabi elektricnih naprav vedno upostevati osnovna varnostna navodila,
med katerimi so tudi naslednja:

1. Preverite, ali napetost na vasi vti¢nici ustreza tisti, ki je navedena na plos¢ici
vase naprave, in ali je vti¢nica pravilno ozemljena. VtiCnica mora biti
inStalirana glede na veljavne elektrotehni¢ne norme EN.

2. Pecice ne smete uporabljati, ¢e so poSkodovana vrata, Ce pecica ne deluje
pravilno ali Ce je poskodovan napajalni kabel.
POZOR: Nevarno je, da katerakoli druga kot usposobljena osebaizvaja
kakrsnakoli popravila ali vzdrzevanje, ki pomeni odstranjevanje
poljubnega dela ohisja, ki zagotavlja zascito pred sevanjem
mikrovalovne energije.
Kakrsnakoli popravila ali prilagajanje naprave, kamor se steje tudi [N
zamenjava kabla, mora izvesti strokovni servis! Pred popravilom
izkljucite napajalni kabel iz vti¢nice. Ce se pokrov odstrani po
prikljucitvi na elektrichno omrezje, je serviser lahko izpostavljen
nevarnosti elektricnega udara ali nevarnosti mikrovalovne energije!

3. Napravo zascitite pred stikom zvodo aliz drugimi tekocinami, da ne bi prislo
do udara elektricnega toka. Elektricnega kabla ali vti¢nice ne potapljajte
v vodo!

4, Mikrovalovne pecice ne uporabljajte na odprtih kot tudi ne v vlaznih
prostorih; ne dotikajte se napajalnega kabla niti same naprave z mokrimi
rokami. Obstaja nevarnost elektricnega udara.

Slovenscina
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5.

Pri uporabi pecice bodite Se posebej pozorni na otroke, ki se nahajajo
v blizini.

Mikrovalovna pecica ne sme delovati brez nadzora.

PriporoCamo, da napajalni kabel naprave izkljucite iz elektricnega omrezja.
Pred kakrsnimkoli posegom prav tako izkljucite kabel iz elektricnega
omrezja. VtiCa ne smete izvledi iz vtiCnice z vleCenjem za kabel. Kabel
izvlecite iz vti¢nice tako, da ga drzite za vtic.

Mikrovalovne pecice ne uporabljajte v bliZini vira vrocine, npr.kuhalne
plosce Stedilnika. Varujte jo pred neposrednim son¢nim sevanjem.
Priklju¢ni kabel se ne sme dotikati vrocih delov ali teci preko ostrih robov.

. Nevarnost pred pozarom v notranjosti pecCice lahko preprecite na naslednji

nacin:

a) Jedi ne pecite prevec.

b) Preden daste v pecico papirnate ali plasti¢ne vrecke, odstranite iz njih
sponke.

¢) Ne segrevajte olja ali masti za kuhanje v pecici, saj temperature olja ni
mogoce nadzorovati.V pecici ne cvrite hrane.VroCe olje lahko poskoduje
dele pecice in posodo ter povzroci opekline.

d) Po uporabi obrisite s krpico, namoceno v raztopino detergenta, vrata,
tesnilo vrat in notranji prostor pecice ter posusite. S tem boste odstranili
vse umazanije, mas¢obo in morebitne preostanke hrane.

POZOR: Ce pride do poskodbe vrat oziroma tesnila, pe¢ice ne smete
uporabljati, dokler je ne popravi usposobljena oseba. Pecico je treba
pravilno distiti in odstranjevati morebitne ostanke jedi. Umazana
pecica lahko povzrodi poskodbe povrsine, ki lahko negativno vplivajo
na zivljenjsko dobo aparata in povzrocijo nastanek nevarne situacije.
Nakopicena mascoba bi se lahko pregrelain posledi¢no bilahko nastal
pozar.

Za CiScenje ne uporabljajte abrazivnih sredstev.

Aparata ne smete Cistiti s parnim cistilnikom.

e) V primeru, da bi se zalelo iz pripravljene hrane znotraj pecice kaditi
ali pa bi le-ta zagorela, pustite vrata pecice zaprta, pecico ugasnite in
potegnite venvti¢ elektricnegakabla, da preprecite Sirjenje morebitnega
ognja.
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f) V primeru uporabe posod za enkratno uporabo iz plastike, papirja ali
drugih vnetljivih materialov pecica ne sme biti brez nadzora, da ne pride
do vnetja.

11. Nevarnost eksplozije in nenadnega vretja preprecite na sledec nacin:
POZOR: Tekocine in druge jedi ne smete segrevati v nepredusno
zaprtih posodah, ker so nagnjene k eksploziji. Z zaprtimi posodami
mislimo tudi na otroske steklenicke s pokrovckom ali dudo.

a) Za pogrevanje tekocin uporabljajte posode s Sirokimi odprtinami in
jih po konCanem segrevanju pustite stati 20 sekund, da ne bi prislo do
eruptivnega vrenja.

b) Jajca v lupini, trdo kuhana jajca, voda, ki vsebuje mas¢obo ali olje in
zaprte steklene posode se ne smejo pogrevati v mikrovalovni pecici, ker
lahko eksplodirajo, in sicer tudi po koncu mikrovalovnega segrevanja.
Krompir, klobase in kostanj morate, preden jih postavite v pecico,
prerezati ali prebosti.

¢) Mikrovalovno segrevanje pijaC lahko povzroci zapoznelo vretje, kar je
treba upostevati pri drzanju posode.

d) Vsebino otroskih steklenick in otroske hrane je treba pred postrezbo
premesati ali pretresti ter pred konzumacijo preveriti temperaturo za
preprecitev opeklin.

12. Po kon¢anem segrevanju v mikrovalovni pecici je posoda zelo vroca. Pri
jemanju posode iz peCice uporabljajte rokavice. Pazite, da pri stiku z vroco
paro ne pride do opeklin obraza ali rok.

13. Ko odpirate pokrov ali odstranjujete folijo z embalaZe, to pocnite vedno
v nasprotni smeri in pro¢ od sebe. Vrecke s kokicami in vrecke za peko
odpirajte na varni oddaljenosti od obraza.

14. Da bi vrtljivi kroznik zascitili pred razbitjem:

a) Pustite, da se vrtljivi pladenj ohladi, preden ga boste ocistili.

b) Na hladni vrtljivi pladenj ne postavljajte vroce hrane ali posode.

¢) Na hladni vrtljivi pladenj ne postavljajte zamrznjene hrane ali hladne
posode.

15. Prepricajte se, da se med delovanjem noben predmet ne dotika notranje
stene pecice.
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16. Znotraj pecice ne skladi¢ite hrane in drugih predmetov. Ce pride do udara
elektricnega omrezja zaradi strele, se lahko pecica samodejno prizge.

17. Pecice ne uporabljajte, kadar v njej ni nobene hrane ali tekocine. Zaradi tega
se lahko pokvari. Ne zapirajte niti ne pokrivajte odprtin za prezracevanje
pecice.

18. Ne uporabljajte pripomockov, ki jih ne priporoca proizvajalec.Vnasprotnem
primeru tvegate izgubo pravice do uveljavitve garancije.

19. Mikrovalovno pecico uporabljajte samo na nacin, predpisan v teh navodilih.
Mikrovalovna pecica je namenjena samo za hisno uporabo. Proizvajalec ne
odgovarja za skodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe te naprave.

20. Mikrovalovna pecica je namenjena segrevanju Zivil in pijace. Susenje hrane
ali oblacilin pogrevanje grelnih blazin, domace obutve, pralnih gob, vlaznih
tkanin in podobnih stvari lahko povzroci telesne poskodbe, vzig ali pozar.

21. Ta izdelek je namenjen uporabi v gospodinjstvu in v podobnih prostorih
kot so:

- kuhinje v podjetjih, pisarnah in drugem podobnem delovnem okolju;

- - aparati, ki se uporabljajo v kmetijstvu;

- aparati, ki jih gostje uporabljajo v hotelih, motelih in v drugem bivalnem
okolju;

- aparati, ki se uporabljajo v objektih, ki ponujajo nocitev z zajtrkom.

. Otroci, starejsi od 8 let in ve(, osebe z zmanjsano fizitno ali umsko
sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, lahko uporabljajo to
napravo samo pod nadzorom, ali ¢e jih je izkuSena oseba poducila o varni
uporabi in razumejo nevarnost povezane zaradi nepravilne uporabe.
Otroci se ne smejo igrati s to napravo. Ci¢enja in vzdrZevanja, ki ga izvajajo
uporabniki, ne smejo izvajati otroci, razen v starosti 8 let ali ve¢, ki so pod
nadzorom starejsih oseb.

No
No

Ne izpostavljajte se po nepotrebnem pretiranim kolicinam

mikrovalovnih zarkov

1. Neposkusajte vkljuciti pecice, kiima vrata odprta. S tem se lahko izpostavite
mikrovalovnim zarkom. Nikoli ne poskodujte in ne drzite varnostnih
kljucavnic vrat pecice.

2. Vvrata pecice ne dajajte nobenih tujkov. Preverite, ali so tesnila na vratih
pecice in povrsina ob njih Cista in da ni ostankov Cistilnih sredstev.
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3. Ne poskusajte vklopiti nedelujoCe pecice. Vrata pecice morajo biti po
zaprtju popolnoma zatesnjena in ne smejo biti poskodovana.
Primeri nevarnih poskodb vrat:
a) Vrata pecice so UKRIVLJENA.
b) TECAJIin ZAPAHI na vratih niso dovolj dobro pri¢vriceni.
¢) VRATNATESNILA IN TESNILNE POVRSINE NA OHISJU so poskodovane.

Pecico lahko popravlja in servisira samo za to usposobljena oseba.

4, Kot pri vecini drugih izdelkov, namenjenih za peko, je potreben nenehen
nadzor, da ne bi priSlo do pozara.

V primeru pozara:

1. Ne odpirajte vrat pecice.

2. lzkljucite pecico in iz vti¢nice izkljuCite napajalni kabel.

3. lzklopite glavno stikalo razdelilnika elektri¢ne energije.

CISCENJE

Prepricajte se, da ste pecico izkljucili iz dovoda el. energije tako, da ste iz

vti¢nice potegnili vtikalo el. kabla.

1. Uporabite vlazno krpico in ocistite notranjost pecice.

2. Pritikline ocistite na obicajen nacin v milni raztopini.

3. Umazan okvir vrat, tesnila in sosednji deli se morajo temeljito ocistiti
zvlazno krpo, namoceno v raztopini detergenta, in nato suho obrisati.

Pecica mora biti ozemljena. Vtikalo elektricnega kabla je lahko vkljuceno le
v vticnico, ki je pravilno ozemljena.

V primeru kakr3nih koli dvomov glede pravilnosti el. instalacije ali pri okvarah
kontaktirajte kvalificiranega elektriCarja ali servisnega tehnika.

1. Mikrovalovna pecica je opremljena s kratkim el. kablom, da se zmanjsa
tveganje poskodbe zaradi spotikanja ali zapletanja.
2. Dolg podaljsevalni kabel mora izpolnjevati naslednje zahteve:

a) Z vidika dovoljene elektricne obremenitve morajo biti nominalne
vrednosti podaljSevalnega kabla in vticnice v skladu z nominalnimi
vrednostmi mikrovalovne pecice.

b) Podaljsevalni kabel mora biti trizilni, vti¢ in vticnica pa morata imeti
ozemljitveni zatic.
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c) Kabel mora biti dobro pospravljen, to pomeni, da ne visi preko delovne
plosce kuhinjskega pulta in da se nihce ne more spotakniti in otroci ne
morejo izvleCi kabla.

POSODA IN KROZNIKI

OPOZORILO

Nevarnost poskodb

Uporabljajte le posode, ki so primerne za uporabo v mikrovalovnih pecicah.
Mocno zaprte posode lahko pri kuhanju eksplodirajo. Zaprte posode se
morajo pred kuhanjem odpreti in plasticna embalaza preluknjati, glej
Materiali, ki se lahko in se ne smejo uporabljati v mikrovalovni pecici. Obstajajo
nekateri nekovinski materiali, ki se ne morejo varno uporabljati pri kuhanju
v mikrovalovni pe¢ici. Ce ste v dvomih, ali se lahko material varno uporabi
v mikrovalovni pecici, ravnajte sledece:

Test kuhinjske posode:

1. Posodo, namenjeno za kuhanje v mikrovalovni pecici, napolnite z mrzlo
vodo (250 ml).

2. Kuhajte 1 minuto na maksimalni moci pecice.

3. Pazljivo preizkusite temperaturo preizkusene posode. Ce je preizkuiena
posoda topla, je ne uporabljajte za kuhanje v mikrovalovni pecici.

4. Ne kuhajte vec kot 1 minuto.

NEVARNOST za otroke: Otroci se ne smejo igrati z embalaznim
materialom. Ne dovolite, da bi se otroci igrali
s plasti¢nimi vreckami. Nevarnost zadusitve.

Vroca povrsina!

Materiali, ki jih lahko uporabljate za kuhanje v mikrovalovni pecici

Posoda Opombi

Pekaci za pecenje Upostevajte napotke proizvajalca. Dno posode za pecenje mora biti vsaj 5 mm na vrtljivim kroznikom.
Nepravilna uporaba lahko povzroci, da vrtljiv kroznik poci.

Krozniki Uporabljajte samo kroznike in posodo, ki je primerna za uporabo v mikrovalovnih pecicah. Upostevajte
napotke proizvajalca. Ne uporabljajte pocenih ali poskodovanih skled.
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Posoda

Opombi

Steklene steklenice in vrci

Vedno odstranite tesnilni zamasek. Hrano le pogrejte. Ne kuhajte! Vecina steklenih vréev in steklenic ni
odporna na visoke temperature in lahko pocijo.

Steklena posode za pecenje

Uporabljajte le steklene pecene posode, ki so odporne proti visokim temperaturam.
Prepricajte se, da posoda nima kovinskega robu ali kaksen drug kovinski del. Ne uporabljajte pocenih
ali poskodovanih skled.

Vrecke za peko

Upostevajte napotke proizvajalca. Ne zapirajte s kovinskimi sponkami. Pustite spoje vrece na rahlo
odprte, da lahko vroca para prosto uhaja.

Papirnati krozniki

Primerni la za pogrevanje ali kratko kuhanje. Pecice med kuhanjem ne puscajte brez nadzora.

Papirnate brisace

Uporabljajte le za prekrivanje hrane in vpijanje odvecne mascobe.
Uporabljajte le za krajse kuhanje. Med kuhanjem ne puscajte brez nadzora.

Peki papir

Uporabljajte za prekrivanje hrane, za ovijanje hrane med dusenjem ali pa kot zascito pred brizganjem
po pecici.

Plasti¢ni materiali

Uporabljajte samo kroznike in posodo, ki je primerna za uporabo v mikrovalovnih pecicah.
Upostevajte napotke proizvajalca. Plasticni materiali primerni za uporabo v mikrovalovni pecici
morajo imeti specificne oznake: »Primerno za mikrovalovne pecice.« Nekatere plastike se zmehcajo
zaradi dolgotrajnega delovanja visokih temperatur. »Vrecke za kuhanje« in vrecke za peko morajo biti
prerezane, preluknjane ali kako drugace zracene, odvisno od navodil proizvajalca.

Plasti¢cne embalazne folije

Uporabljajte samo kroznike in posodo, ki je primerna za uporabo v mikrovalovnih pecicah. Uporabljajte
za prekrivanje hrane in za ohranjanje vlage hrane med kuhanjem. Pazite na to, da se plasti¢na folija ne
dotika pripravljene hrane.

Termometri

Uporabljajte le termometre primerne za uporabo v mikrovalovnih pecicah. (Termometri za meso, kruh
in slascice).

Povoscen papir

Uporabljajte za prekrivanje hrane, kot zascito pred brizganjem po pecici in za ohranjanje vlage hrane

med kuhanjem.

Materiali, ki se ne smejo uporabljati pri kuhanju v mikrovalovni pecici

Posoda in krozniki

Opombi

Aluminijasti krozniki in pekaci

Nevarnost deformacije. Prestavite hrano v posodo, ki je primerna za kuhanje v mikrovalovnih pecicah.

Prehrambene in kartonske
Skatle s kovinskim rocajem

Nevarnost deformacije. Prestavite hrano v posodo, ki je primerna za kuhanje v mikrovalovnih pecicah.

Kovinska posoda in posoda
s kovinskimi dodatki

Kovina preprecuje prodiranje mikrovalovne energije. Kovinski okvir se lahko deformira.

Zi¢nati zapiralni obro¢ki

Nevarnost deformacije in pozara znotraj pecice.

Papirnate vrecke

Lahko pride do vziga. Nevarnost pozara znotraj pecice.

Penasti materiali

Zaradi visokih temperatur se lahko plasti¢na pena raztali in razvrednoti hrano.

Les

Les se susi in lahko poci med kuhanjem.

Uporaba materialov pri peki na zaru in kuhanju v mikrovalovni pecici

Material Mikrovalovno kuhanje Pecenje na zaru Kombinacija
Steklo za kuhanje Da Da Da
Obicajno steklo Ne Ne Ne
Keramika, namenjena peki Da Da Da
Plasti¢ne posode za mikrovalovno pecico Da Ne Ne
Papir za peko Da Ne Ne
Kovinska reSetka Ne Da Ne
Kovinski peka¢, podstavek Ne Da Ne
Aluminijasta folija - alufolija Ne Da Ne
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INSTALACIJA VRTLJIVEGA KROZNIKA

Naboj (spodnja stran) 1. Nikoli ne polagajte kroznika z dnom navzgor. Stekleni kroznik se mora
nenehno prosto obracati.
2. Ne uporabljajte pecice brez vrtljivega obroca in steklenega kroznika.
3. Vsahrano in posoda s hrano se mora vedno poloziti na steklen kroznik.
Stekleni kroznik — 4. Ce pride do pocenja steklenega kroznika ali do poskodbe vrtljivega obroca,
kontaktirajte najblizji pooblascen servis.

Os vrtljivega kroznika

Vrtljivi obro¢

SESTAVLJANJE MIKROVALOVNE PECICE
Nazivi sestavnih delov pecice in pritiklin
Razpakirajte pecico in vse pritikline.

Pecica se dobavlja z naslednjimi pritiklinami: i
Stekleni pladenj 1
Vrtljivi obro¢ 1 ® .l
Navodila za uporabo 1 ) e B NS
® Sal o
® © ® 4l (o C} o)l—o
' I
— a—4—0
° —®
> )ﬂ (@)
x ®
S |0
= @ Mot
i ® Nizka
= ® Odmrzovanje
® 0 ® @ Srednja
® Sr.visoka
® ® Visoka
@ Zar
Combi. 1
® Combi.2
5 Combi. 3
@ Casovnik (min)
® Kontrolna plos¢a ® Zar
Valovod © Varnostni sistem zaklepanja
© Nosilni obro¢ (Izklopi dovod elektri¢ne energije, ¢e
® Os nosilnega kroznika pride med kuhanjem do odprtja vratc.)
® Stekleni kroznik
INSTALACIJA

Odstranite ves embalazni material in vzemite ven vse pritikline.
Preverite ali pecica ni kakor koli poskodovana (zmeckana ali poskodovana vrata in podobno). Pecice ne instalirajte, ce je kakor koli
poskodovana.
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Delovna plosca kuhinjskega pulta

Ohisje pecice: Odstranite vso zascitno folijo iz povrsine ohisja.

Ne odstranjujte svetlo rjave folije, ki je privita znotraj pecice. Ta

folija sciti magnetron pecice.

Instalacija

1. Pelico namestite na ravno povrsino, ki zagotavlja dovolj prostega
prostora za pravilno funkcijo prezracevalnih odprtin.

Med pecico in najblizjo steno mora razdalja znasati minimalno 7,5
cm.

Vsaj ena od strani mora biti prosta.

a) Pustite vsaj 30 cm prostega prostora nad pecico.

b) Ne odstranjujte nogic pecice.

¢) Ne blokirajte prezracevalnih odprtin. Lahko pride do poskodbe pecice.

d) Namestite pecico kar najdlje od radijskega in televizijskega sprejemnika. Mikrovalovna pecica lahko povzro¢i motnje televizijskega in

radijskega TV signala.

2. Prikljucite pecico v standardno elektricno omreZje. Prepricajte se, da sta navedena vrednost napetosti in frekvenca na tipski tablici

pecice v skladu z vrednostjo napetosti in frekvenco v omrezju.

OPOZORILO: Ne instalirajte pecice nad kuhinjsko kuhalno plos¢o niti v njeno blizino ali v blizino drugega aparata,
ki oddaja vrocino. Namestitev pecice v blizino aparata, ki oddaja vrocino, ima lahko za posledico poskodbo pecice

in prenehanje veljavnosti garancije.

Mikrovalovna pecica je namenjena za uporabo v prostem prostoru in se ne sme namescati v omaro.

Med delovanjem je lahko povrsina mikrovalovne pecice vroca.

Upravljalna plosca in funkcije

Ko pretece ¢as nastavljen za dolZino kuhanja, se pecica izklopi.
Ce pecice ne uporabljate, naj bo ¢asomerilec nastavljen na,0".

bk wN =

Mo¢ pecice nastavite z vrtenjem upravljavca (Power) na Zeleno stopnjo.
Dolzino kuhanja nastavite tako, da zavrtite ¢asovnik (Time) na Zeleni interval glede na hrano, ki jo pripravljate (maks. 30 minut).
Mikrovalovna pecica po nastavitvi moci in ¢asa za¢ne samodejno kuhati.

Opomba: Priizbiri ¢asa kuhanja za manj kot dve minuti, najprej zavrtite upravljavec na vec kot 2 minuti in ga nato vrnite na Zeleno vrednost.

Mikrovalovno segrevanje

Za cisto mikrovalovno segrevanje je na voljo pet stopenj moci, ki ustrezajo zelenim namenom. Mo¢ raste z vrtenjem izbirnega gumba

v desno. Stopnje moci so opisane tako:

Izhodna mo¢ Opis

100 % HIGH
81% M.HIGH
58% MED
36% DEFROST
18% Low

Pecenje na zaru

na zaru, ki je Se posebej uporaben za tanke rezine mesa, steake, kotlete, kebab, klobase ali kose pis¢anca.Ta nacin je primeren tudi za pripravo

toplih sendvicev in polnozrnatih jedi.
Kombinirani nac¢in

Kot sporoca Ze ime, ta nacin kuhanja kombinira mikrovalovno segrevanje in Zar. Nacin je na voljo v treh stopnjah moci, ki kombinirajo razli¢ne
vrednosti moci mikrovalovnega segrevanja in peke na Zaru. Stopnje so opisane v spodnji tabeli. Kombinirani nacin je e posebej primeren za

dolocene tipe jedi. Pomaga tudi doseci hrustljavost.
V naslednji tabeli so opisane 3 razli¢ne nastavitve za kombinirani nacin.

Program Mikrovalovno segrevanje Pecenje na Zaru Primerno za

Combi. 1 30% 70% Ribe, krompir, polnozrnate jedi
Combi. 2 49% 51% Puding, omlete, pecen krompir
Combi. 3 67% 33% Perutnina
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Pogoste tezave

Mikrovalovna pecica moti TV sprejemnik.

ventilator.

Mikrovalovna pecica lahko med delovanjem moti sprejem radia in televizije. Le-to je
podobno motenju manjsih elektronskih aparatov kot so mesalnik, sesalnik in elektronski

Lu¢ v pecici oslabi.

V primeru uporabe manjse moci lahko lu¢ v pecici oslabi.

Na vratih se kopici para, iz zra¢nih
odprtin prihaja vroc zrak.

Pri kuhanju gre lahko iz hrane para. Vecina jo gre skozi prezracevalne odprtine, vendar pa se
lahko del nakopici na bolj hladnem mestu, kot so vrata. Ta pojav je normalen.

Pecica je pomotoma vklopljena prazna.

Pecice ne smete prizigati prazne. To je zelo nevarno.

Tezava

Mozen razlog

Resitev

Elektri¢ni kabel ni fiksno pritrjen
v vticnici.

Potegnite kabel iz vti¢nice. Priblizno po 10 sekundah
kabel ponovno porinite v vti¢nico.

Pecice ni mogoce prizgati.

Izgorela varovalka ali izpad hisne
varovalke.

Zamenjajte ali prizgite varovalko (popravlja servisni
tehnik iz nasega podjetja).

Problem z vti¢nico.

Poizkusite v vticnico vkljuciti drug elektronski aparat/
napravo.

Pecica ne greje. (4

Vrata niso pravilno zaprta.

Dobro zaprite vrata.

mikrovalovna pecica deluje.

Steklen kroznik je glasen, ko (5

Vrtljiva podloga ali do pecice sta
umazana.

Petico otistite glede na napotke v poglavju,Cicenje”.

TEHNICNI PODATKI

Prostornina: 201 Nazivna napetost: 230-240V~ 50 Hz
Mikrovalovna mo¢: 700W Nazivna mo¢: 1.200W
Casovnik: 30 minut Delovna frekvenca: 2.450 MHz
Nastavitev moci: 5 nivojev Hrup: 55dB

Vrtljivi kroznik: @245 mm Zar: 900 W

Teza: 11,3 kg

Dimenzije: 452 X 262 X 364 mm

Dimenzije notranjosti:

315% 198 x 297 mm

IZKORISCANJE IN ODSTRANITEV ODPADKOV

Embalazni papir in karton - odstranite med locevalne odpadke. Folija, PE vrecke, plasti¢ni deli - v locevalne posode za plastiko.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektricnih in elektronskih naprav (velja v drzavah clanicah EU in drugih evropskih drzavah,

kjer velja zakon o locevanju odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki. Izdelek izrocite
v zbirno mesto namenjeno za reciklazo elektricnih in elektronskih naprav. S pravilno odstranitvijo izdelka preprecite negativne

vplive na clovesko zdravje in Zivljenjsko okolje. Reciklaza materialov pripomore k zasciti naravnih virov. Vec informacij glede
reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se ukvarja s predelavo odpadkov ali pa v prodajalni, kjer kupili

izdelek.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktive EU o elektromagnetni zdruzljivosti in elektri¢ni varnosti.

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.

Pridruzujemo si pravico do spremembe besedila in tehni¢nih parametrov.
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MIKROTALASNA RERNA

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Proditajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce situacije
i opasnosti do kojih moze dodi. Korisnik treba da bude svestan da faktore
bezbednosti kao $to su oprezno, pazljivo i razumno rukovanje nije moguce
ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog uredaja treba da osigura
prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo odgovorni ni za kakvu Stetu
koja se desi tokom prevoza, nepravilnim koris¢enjem, kolebanjem napona,
modifikovanjem ili zamenom bilo kog dela uredaja.

Da ne bi doslo do pozara ili povrede od udara elektricne struje, prilikom
upotrebe elektricnih uredaja uvek treba postovati osnovna bezbednosna
uputstva, medu kojima su i sledeca:

1. Proverite da li napon struje u vasoj uti¢nici odgovara onom koji je naveden
na oznaci vaseg uredaja i da li je uti¢nica pravilno uzemljena. Uti¢nica mora
biti ugradena prema zahtevima elektrotehnickih standarda zemlje u kojoj
se uredaj koristi.

2. Rernu nikada nemojte koristiti ako su joj oStecena vrata, ako ne radi
ispravno, ili je kabl za napajanje ostecen.

PAZNJA: Ako bilo ko osim obuéene osobe obavlja bilo kakve popravke
iliodrzavanja, uklanjanje poklopca koji pruza zastituod mikrotalasnog
zraenja predstavlja veliku opasnost.

Bilo kakva popravka, sto se odnosi i na zamenu kabla, mora biti
poverena stru¢énom servisu! Pre popravke kabl za napajanje mora
se iskljuciti iz mreze. Ako se poklopac demontira, nakon spajanja -
na elektricnu mrezu moze do¢i do izlaganja servisera opasnosti od -
strujnog udara ili energije mikrotalasa!

3. Uredaj zastitite od dodira sa vodom ili drugim te¢nostima da ne bi doslo do
elektricnog udara. Ne potapajte ni kabl za napajanje ni uti¢nicu u vodu!

4. Mikrotalasnu rernu nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim
prostorima; ne dodirujte kabl za napajanje niti uredaj mokrim rukama.
Postoji opasnost od elektricnog udara.

5. Budite posebno pazljivi ako se deca nalaze u blizini dok koristite rernu.

6. Mikrotalasna rerna ne sme biti ostavljena da radi bez nadzora.

Srpsk|
Crnogorski
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9.

PreporuCujemo da rernu ne ostavljate s napojnim kablom uklju¢enim
u struju. Pre bilo kakvog zahvata na odrzavanju, iskljucite napajanje iz
mreze. Utikac ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za kabl. Kabl odvojte od
mreze tako Sto cete uhvatiti za utikac i izvudi ga.

Mikrotalasnu rernu nemojte koristiti u blizini izvora toplote, kao to su to
grejalice ili peci na drva. DrZite je dalje od direktne sunceve svetlosti.

Kabl se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima i ne
prolazi duz ostrih ivica.

10. Opasnost od nastanka pozara u unutradnjosti rerne mozete spreiti ovako:

a) Nemojte previse pedi jela.

b) Pre nego $to papirnu ili plasticnu ambalazu stavite u rernu, izvadite iz
nje sve metalne spajalice i druge komade od metala.

c) Ne zagrevajte ulje ili mast za kuvanje u rerni, jer se temperatura ulja ne
moze kontrolisati. Nemojte prziti hranu u rerni. Vruce ulje moze ostetiti
delove rerne i sudove, te uzrokovati opekotine.

d) Nakon koris¢enja prebrisite vrata, zaptivac vrata i unutrasnji prostor
rerne koristeci krpu navlazenu rastvorom deterdzenta, a zatim posusite
brisanjem. Tako ¢ete ukloniti necistoce i masnocu, kao i moguce ostatke
hrane.

PAZNJA: Ako su vrata ili zaptiva¢ osteceni, rernu ne smete koristiti sve
dok je ne popravi osoba kvalifikovana za to. Rernu je obavezno dobro
ocistiti i ukloniti sve eventualne ostatke hrane. Neodrzavanje cistoce
rerne moze dovesti do ostecenja povrsine koje bi moglo nepovoljno
uticati na zivotni ciklus aparata i dovesti do opasnih situacija. Naslage
masnoce mogu se pregrejati, Sto bi moglo dovesti do nastanka dima
ili do pozara.

Za ciscenje nemoijte koristiti abrazivna sredstva.

Zabranjeno je uredaj Cistiti aparatom za ciS¢enje vodenom parom.

e) Ako tokom pripreme hrana u rerni pocne da se dimi ili dode do gorenja,
otvorite vratarerne, iskljuCite rernuiizvucite kabl za napajanje iz uticnice
kako bi se onemogucilo dalje Sirenje pozara.

f) U slucaju da koristite posude za jednokratnu upotrebu izradene od
plastike, papira ili drugih zapaljivih materijala, ne smete ostaviti rernu
bez nadzora da ne bi doslo do ostecenja.
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11. Opasnost od eksplozije i iznenadnog vrenja ukloniéete ovako:
PAZNJA:Teénostii druge namirnice ne smeju se zagrevati u hermeticki
zatvorenim posudama jer moze do¢i do eksplozije. Pod zatvorenim
posudama podrazumevamo i de¢je flasice i cucle.

a) Za zagrevanje tecnosti koristite posude sa Sirokim otvorom i nakon
zagrevanja ih ostavite da stoje 20 sekundi kako ne bi doslo do eruptivnog
vrenja.

b) U mikrotalasnoj rerni ne smeju da se kuvaju jaja, tvrdo kuvana jaja,
voda koja sadrzi masnoce i ulja, ni da se koriste zatvorene staklene
posude, zbog toga 5to bi moglo dodi do njihove eksplozije, ¢ak i nakon
$to zagrevanje mikrotalasima prestane. Krompire, kobasice i kestene

c) Mikrotalasno zagrevanje napitaka moze dovesti do eruptivnog vrenja
i to se mora uzeti u obzir prilikom drzanja posuda.

d) Sadrzaj flasica za hranjenje i de¢ju hranu pre posluZivanja treba me3ati
ili protresti i treba proveriti temperaturu pre upotrebe kako bi se izbegle
opekotine.

12. Nakon zagrevanja u mikrotalasnoj rerni, posude su vrlo vruce. Koristite
rukavice pri vadenju. Pazite da ne dode do opekotina licai ruku pri kontaktu
s vru¢om parom.

13. Kada otvarate poklopac ili skidate foliju sa ambalaZe, pocinjite od kraja koji
je najudaljeniji od vas. Kesice s kokicama i kesice za pecenje otvarajte na
sigurnoj udaljenosti od lica.

14. Kako da rotacioni tanjir zastitite od razbijanja:

a) Pustite rotacioni tanjir da se ohladi pre nego $to pocnete da ga Cistite. =

b) Nemojte na hladan rotacioni tanjir stavljati nikakvu vru¢u hranu ili |l
posude. =¥

¢) Nemojte na vruc rotacioni tanjir stavljati nikakvu zamrznutu hranu ili
hladne posude.

15. Uverite se da sudovi u rerni za vreme zagrevanja ne dodiruju strane rerne.

16. Rernu nemoijte koristiti za ¢uvanje hrane niti drugih predmeta. Ako dode
do udara groma u elektricnu mrezu, rerna se moze sama ukljuciti.

Srpsk
Crnogorsk
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

Rernu nemoijte koristiti kada u njoj nema nikakve tecnosti niti namirnica.
To bi je moglo ostetiti. Nemojte zatvarati ni prigusivati otvor za ventilaciju
rerne.
Nemoijte koristiti pribor koji nije preporucio proizvodac. U suprotnom,
izgubicete prava na garanciju.
Mikrotalasnu rernu koristite samo na nacin propisan ovim uputstvom.
Mikrotalasna rerna je namenjena samo za ku¢nu upotrebu. Proizvodac
nije odgovoran za Stetu koja moze nastati nepravilnim koris¢enjem ovog
uredaja.
Mikrotalasna rerna projektovana je za zagrevanje hrane i pica. Nije
dopusteno susenje hrane ili odece, zagrevanje termofora, papuca, sundera
za kupanje, vlazne tkanine i sli¢nih predmeta zato $to to moze dovesti do
opasnosti od povreda, ostecenja ili pozara.
Ovaj proizvod namenjen je za koris¢enje udomacinstvuisli¢nim prostorima
kao to su:
- kuhinje ufabrikama, kancelarijamaiu drugim sli¢nim radnim okruzenjima
- uredaji koji se koriste u poljoprivredi
- prostorije koje su na raspolaganju gostima hotela, motela i drugih
smestajnih objekata
- prostorije koje se koriste u objektima koji nude noéenje s doruc¢kom.
Deca starosti od 8 godina i viSe, osobe smanjenih fizickih ili mentalnih
sposobnosti i osobe s nedostatkom iskustva smeju da koriste ovaj uredaj
samo ako su pod nadzorom ili ako ih je iskusnija osoba uputila u bezbedno
koriscenje i razumeju sve opasnosti povezane s tim koris¢enjem. Deca se
ne smeju igrati ovim uredajem. Poslove Cis¢enja i odrzavanja koje obavlja
korisnik ne smeju da obavljaju deca, osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom.

Ne izlazite se nepotrebno preteranim kolicinama mikrotalasnog
zracenja

1.

Nemojte pokusavati da ukljucite rernu na kojoj su vrata otvorena. Tako
biste se mogli izloziti mikrotalasnim zracenjima. Ne pokusavajte da ostetite
ili onemogucdite sigurnosnu bravicu vrata.
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2. Uvratarerne ne stavljajte nijedan strani predmet. Proverite da li su zaptivac
vrata rerne i povrsina na koju on naleze Cisti i da nema ostataka sredstva za
cisCenje.

3. Nemoijte pokusavati da ukljucite neispravnu rernu. Nuzno je da vrata rerne
nakon zatvaranja potpuno prijanjaju i da nisu ostecena.

Primeri opasnih oStecenja vrata:

a) ULUBLJENA vrata rerne.

b) Nedovoljno zategnute SARKE i OSOVINE 3arki vrata.

¢) NERAVAN ZAPTIVAC VRATA ILI POVRSINA VRATA NA KOJU DOLAZI
ZAPTIVAC.
Mikrotalasnu rernu sme da popravlja ili servisira samo kvalifikovani
tehnicar.

4. Kao i kod vecine drugih proizvoda koiji sluze za pecenje, potreban je stalni
nadzor kako ne bi doslo do pozara.

Dode li do pozara:

1. Ne otvarajte vrata rerne.

2. Iskljucite rernu i iskljucite kabl za napajanje iz uticnice.

3. Iskljucite glavni prekidac vase strujne instalacije.

CISCENJE

Izvucite utikaC kabla napajanja iz uti¢nice da biste bili sigurni da je rerna

iskljuena iz struje.

1. Vlaznom krpom ocistite unutrasnjost rerne.

2. Pribor odistite u sapunici, na uobicajen nacin.

3. Zaprljani okvir vrata, zaptivac i susedni delovi moraju se paZljivo oCistiti -
vlaznom krpom natopljenom u rastvoru deterdzenta, a zatim osusiti suvom g
krpom. =

Rerna mora biti uzemljena. Kabl za napajanje mora biti prikljucen iskljucivo

u uti¢nicu koja je ispravno uzemljena.

U slucaju bilo koje greske ili neispravnosti elektri¢ne instalacije ili nepravilnog

rada rerne, javite se kvalifikovanom elektricaru ili ovlas¢enom serviseru.

1. Mikrotalasna rerna je opremljena kratkim kablom za napajanje da bi se
smanjila moguénost spoticanja ili zapetljavanja.

2. Dugi produzni kabl mora ispunjavati sledece uslove:
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a) Kapacitet kabla i uti¢nice mora biti najmanje jednak nominalnim
velicinama mikrotalasne rerne.

b) Produzni kabl mora biti trozZilni, a utikaC i uti¢nica moraju imati
uzemljenje.

c) Kabl mora biti dobro pri¢vri¢en da ne bi nepotrebno visio preko
kuhinjske radne ploce i da deca ne bi mogla pasti preko kabla ili ga
izvudi.

POSUDE I TANJIRI

UPOZORENJE

Opasnost od povrede

Koristite samo posude koje supogodne zaupotrebu umikrotalasnojrerni.Cvrsto
zatvorene posude mogu eksplodirati za vreme kuvanja. Zatvorene posude
potrebno je otvoriti pre kuvanja, a plastitne posude probusiti. Pogledajte
Materijali koji se mogu i koji se ne mogu Koristiti za kuvanje u mikrotalasnoj
rerni. Odredeni nemetali ne mogu se bezbedno koristiti u mikrotalasnoj rerni.
Ako niste sigurni moze li se neki materijal bezbedno koristiti u mikrotalasnoj
rerni, uCinite sledece:

Provera kuhinjskih posuda:

1. Posudu prikladnu za kuvanje u mikrotalasnoj rerni napunite hladnom
vodom (250 ml).

2. Zagrevajte je 1 minut na najvecoj snazi zagrevanja.

3. Pazljivo proverite toplotu posude koju isprobavate. Ako je ispitana posuda
topla, nemojte je koristiti za kuvanje u mikrotalasnoj rerni.

4, Nemojte kuvati vise od 1 minuta.

_OPASNOSTI po decu: Nemojte dozvoliti deci da se igraju ambalazom.
Nemojte dopustiti deci da se igraju ambalazom od
najlonske folije. Postoji opasnost od gusenja.

Srpski
Crnogorski

Vruéa povrsina!

156 ecaG



Materijali koje mozete koristiti u mikrotalasnoj rerni

Posuda

Napomene

Plehovi za pecenje

Sledite uputstva proizvodaca. Dno posude za pecenje mora biti najmanje 5 mm iznad rotacionog tanjira.
Nepravilno rukovanje moze dovesti do napuknuca rotacionog tanjira.

Tanijiri

Koristite samo tanjire i posude koji su prikladni za upotrebu u mikrotalasnoj rerni. Sledite uputstva
proizvodaca. Nemojte koristiti napukle ili na drugi nacin ostecene posude.

Staklene posude

Neka uvek budu bez poklopca. Jelo samo podgrevajte. Nemojte kuvatil Vecina staklenih posuda i tegli
nije otporna na visoke temperature i moze popucati.

Staklene posude za pecenje

Koristite samo one staklene posude koje su izradene od stakla otpornog na visoke temperature.
Proverite da li posuda ima metalni obru¢ ili druge metalne delove. Nemojte koristiti napukle ili na drugi
nacin ostecene posude.

Kesice za pecenje

Sledite uputstva proizvodaca. Ne zatvarajte ih metalnim kopcama. Neka kesica ostane malo otvorena na
spoju da bi vruca para mogla slobodno izlaziti.

Papirni tanjiri

Pogodni su samo za zagrevanje ili za kratko kuvanje. Ne ostavljajte rernu bez nadzora tokom kuvanja.

Papirni ubrusi

Koristite ih za pokrivanje namirnica i skupljanje viska masnoce.
Koristite samo za kratko kuvanje. Ne ostavljajte bez nadzora tokom kuvanja.

Papir za pecenje

Koristi se za pokrivanje ili zamotavanje hrane kada namirnice pec¢emo u njihovom vlastitom soku kako
ne bi prskalo po rerni.

Plasti¢ni materijali

Koristite samo tanjire i posude koji su prikladni za upotrebu u mikrotalasnoj rerni. Sledite uputstva
proizvodaca. Plasti¢ni materijali koji su prikladni za upotrebu u mikrotalasnoj rerni moraju biti oznaceni
s: Neke vrste plastike omeksaju zbog produzenog izlaganja visokim temperaturama. ,Torbice za kuvanje”
i kesice za pecenje moraju se prerezati, probusiti, ili na neki drugi nacin otvoriti u skladu s uputstvima
proizvodaca namirnice.

Plasti¢cne ambalazne folije

Koristite samo tanjire i posude koji su prikladni za upotrebu u mikrotalasnoj rerni. Koristite ih za zastitu
hrane i da biste sacuvali vlaznost hrane tokom kuvanja. Pazite na to da plasti¢na folija ne dodiruje hranu.

Termometri Koristite samo termometre prikladne za koris¢enje u mikrotalasnoj rerni. (Termometri za meso, kolace
i poslastice).
Masni papir Koristite ih za pokrivanje i zastitu hrane, kao i da biste sacuvali vlaznost hrane tokom kuvanja.

Materijali koje ne smete koristiti u mikrotalasnoj rerni

Posude i tanjiri

Napomene

Aluminijumske podloge
i limovi za pecenje

Postoji opasnost od deformisanja. Premestite namirnice u posudu prikladnu za kuvanje u mikrotalasnoj
rerni.

Kutije za hranu i kartonske
kutije s metalnom ruckom

Postoji opasnost od deformisanja. Premestite namirnice u posudu prikladnu za kuvanje u mikrotalasnoj
rerni.

Metalne posude i posude
s metalnim delovima

Metal sprecava prodor energije mikrotalasa. Metalni delovi mogu da se deformisu.

Celi¢ni prsteni za poklopce

Postoji opasnost od izoblicenja i pozara u rerni.

Papirne kesice

Mogu izgoreti. Postoji opasnost od poZara u unutrasnjosti rerne.

Penasti materijali

Kad je izlozena visokim temperaturama, plasticna pena se moze rastopiti i zagaditi hranu.

Drvo

Drvo se susi i moze puci tokom kuvanja.

Upotreba materijala za pecenje i kuvanje u mikrotalasnoj rerni

Materijal Mikrotalasno kuvanje Rostilj Kombinacija
Vatrostalno staklo Da Da Da
Obicno staklo Ne Ne Ne
Keramika pogodna za pecenje Da Da Da
Plasti¢no posude za mikrotalasne rerne Da Ne Ne
Papir za pecenje Da Ne Ne
Metalna resetka Ne Da Ne
Limovi za pecenje Ne Da Ne
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Materijal

Mikrotalasno kuvanje Rostilj Kombinacija

| Aluminijumske folije

Ne | Da Ne

POSTAVLJANJE NOSECEG OKRETNOG TANJIRA

Srediste (donja strana)

Stakleni tanjir —

Osa rotacionog tanjira

Sastavljeni noseci prsten

1. Nikada ne postavljajte stakleni tanjir naopako. Stakleni tanjir se mora stalno
slobodno okretati.

2. Nikada ne koristite rernu bez noseceg prstena i staklenog tanjira.

3. Sve namirnice i posude s njima moraju se uvek staviti na stakleni tanjir.

4. Ako dode do ostecenja tanjira ili noseceg prstena, javite se najblizem
ovlas¢enom servisu.

SASTAVLJANJE MIKROTALASNE RERNE

Nazivi delova rerne i pribora

Raspakuijte rernu i sav pribor.

Rerna se isporucuje sa slede¢im priborom:

Stakleni tanjir
Sastavljeni noseci prsten
Uputstva za upotrebu

1 @ ~l
1 o A sal .
® ——wal o
oo () o)z}
Ny« B
T— 2 —1—0®
o

Snaga
Nisko

® Upravljacka plo¢a
Talasovod

© Noseci prsten

® Osovina okretnice
® Stakleni tanjir
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Odmrzavanje
Srednje
Srednje snazno
Visoko

Gril

Combi. 1
Combi. 2
Combi. 3
Tajmer (min)

PRPERRPOEEE

® il

© Sigurnosna brava
(U slucaju da se vrata otvore tokom
kuvanja, zaustavlja se dovod elektri¢ne
energije.)
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UGRADNJA

Uklonite svu ambalazu, otpakuijte pribor.
Proverite ima li nekih ostecenja na rerni (udubljena ili ostecena vrata i slicno). Nemojte prikljucivati rernu koja je na bilo koji nacin ostecena.

Kuhinjska radna ploca

Kuciste rerne: Odstranite sve zastitne folije s povrsine kucista.

Nemojte skidati svetlo-braon foliju koja je pricvricena

u unutrasnjosti rerne. Ta folija je zastita za magnetron rerne.

Instalacija

1. Mikrotalasnu rernu treba da smestite na ravno mesto koje osigurava
dovoljno slobodnog prostora za pravilan rad ventilacionih otvora.

Izmedu peci i najblizeg zida mora biti udaljenost od najmanje 7,5
cm.

Najmanje jedna strana mora biti slobodna.

a) Ostavite najmanje 30 cm slobodnog prostora iznad rerne.

b) Nemojte skidati nozice rerne.

¢) Nemojte blokirati ventilacione otvore. To bi moglo dovesti do ostecenja rerne.

d) Postavite rernu sto je dalje moguce od radio i TV uredaja. Mikrotalasna rerna moze uzrokovati smetnje radio i TV signala.

2. Ukljucite rernu u obi¢nu zidnu uti¢nicu. Proverite dali se slazu napon i frekvencija navedeni na natpisnoj plocici s naponom i frekvencijom
umrezi.

UPOZORENJE: Rernu nemojte postavljati iznad ploce za kuvanje, kao ni u njenoj blizini ili blizini nekog drugog
izvora toplote. Postavljanje rerne u blizini predmeta sa povisenom temperaturom moze dovesti do ostecenja rerne
i prestanka vaZenja garancije.

Mikrotalasna rerna je projektovana za slobodno postavljanje i ne sme se ugradivati u ormarice.

Za vreme rada povrsina rerne moze biti vruca.

Upravljacki panel i funkcije

1. Snagu rerne podesite okretanjem dugmeta za regulaciju (Power) na Zeljeni stepen.

2. Podesite vreme kuvanja okretanjem tockica za odredivanje trajanja kuvanja (Time) na Zeljeno trajanje, u zavisnosti od hrane koja se
priprema (najv. 30 minuta).

3. Nakon postavljanja snage i vremena mikrotalasna rerna automatski ¢e poceti s kuvanjem.

4. Nakon sto podeseno vreme istekne, rerna prestaje da radi.

5. Ako rernu ne koristite, neka tajmer ostane u polozaju,0".

Napomena: Ako Zelite da postavite vreme kuvanja koje je krace od dva minuta, okrenite tocki¢ na vreme koje je duze od 2 minuta, a zatim
ga vratite na Zeljeno vreme.

Zagrevanje mikrotalasima
Za zagrevanje iskljucivo mikrotalasima, na raspolaganju je pet nivoa snage koji dobro odgovaraju svojim svrhama. Snaga se povecava kad se
tockic okrece udesno. Nivoi snage oznaceni su slede¢im oznakama:

Izlazna snaga Opis

100 % HIGH

81% M.HIGH

58% MED

36% DEFROST

18% Low
Rostilj

Okretanjem tocki¢a u smeru kazaljki na satu do poslednjeg, najviseg nivoa snage (polozaj GRIL @), uklju¢uje se rostilj kojim je posebno
preporucljivo peci tanke komade mesa, odreske, kotlete, ¢cevapcice, kobasice ili komade piletine. Ovaj je nacin prikladan i za pripremu toplih
sendvica i jela od integralnih Zitarica.

Kombinovani rezim

Kao sto ime govori, ovaj rezim kuvanja je kombinacija mikrotalasnog grejanja i rostilja. Rezim je dostupan u tri nivoa snage koji se sastoje
od razlicitih odnosa snage mikrotalasnog grejanja i rostilja. Nivoi su opisani u donjoj tabeli. Kombinovani nacin posebno je prikladan za
odredene vrste hrane. Takode pomaze da se postigne hrskava korica.

Sledeca tabela opisuje 3 razli¢ite postavke kombinovanog nacina.
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Program Zagr: je mikrotalasi Rostilj Prikladno za
Combi. 1 30% 70% Riba, krompir, jela od integralnih
Zitarica
Combi. 2 49% 51% Puding, omlet, peceni krompir
Combi. 3 67% 33% Perad
RESAVANJE PROBLEMA
Cesti
Mikrotalasna rerna ometa rad TV Mikrotalasna rerna svojim radom moze izazvati smetnje pri prijemu radija i televizije. Te
prijemnika. smetnje slicne su smetnjama koje uzrokuju mali elektricni aparati kao Sto su mikser, usisiva¢
ili elektri¢ni ventilator.
Svetlo u rerni je slabo. Kod korid¢enja mikrotalasa niske snage moze se smanjiti svetlo u rerni.
Na vratima se skuplja para, a iz Za vreme kuvanja iz namirnica moZe izlaziti para. Najveci deo pare izlazi kroz ventilacione

ventilacionih otvora izlazi vru¢ vazduh. | otvore, ali se deo moZe sakupiti na hladnijim delovima, kao $to su vrata. To je normalno.
Mikrotalasna rerna je greskom uklju¢ena | Nemojte ukljucivati rernu dok je prazna. To je vrlo opasno.

prazna.
Problem Moguci uzrok Resenje
(1) Kabl za napajanje nije ¢vrsto Iskljucite kabl za napajanje. Nakon oko 10 sekundi
prikljuc¢en u uti¢nicu. ukljucite kabl u uti¢nicu.
(2) Pregoreo je osigurac, ili je zastitna | Zamenite osigurac ili resetujte zastitnu sklopku

Rerna ne moZe da se ukljuci. sklopka ispala. (popravlja tehnicar iz nase firme).

Pokusajte da prikljucite neki drugi elektri¢ni uredaj
u istu uticnicu.

(3) Problem sa uti¢nicom.

Rerna ne greje. (4) Vrata nisu pravilno zatvorena. Dobro zatvorite vrata.
Rotacioni tanji'r proizvodi buku (5) Zaprljani su dno rerne ili noseci Oistite rernu u skladu s poglavijem, Ciécenje”.
tokom rada mikrotalasne rerne. prsten.
TEHNICKI PODACI
Zapremina: 201 Nominalni napon: 230-240V~ 50 Hz
Snaga mikrotalasa: 700W Nominalna snaga: 1.200W
Tajmer: 30 minuta Radna frekvencija: 2450 MHz
Podesavanje snage: 5 nivoa Buka: 55dB
Okretni tanjir: @245 mm Gril: 900 W
Masa: 11,3kg
Dimenzije: 452 x 262 X 364 mm

Dimenzije unutrasnjeg prostora: 315 x 198 x 297 mm

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje, kese od polietilena i plasticne delove odlozite
u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronske opreme (primenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim evropskim

zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao ku¢ni otpad. Proizvod

odlozite na mesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem proizvoda sprecavate

negativne uticaje na zdravlje ljudii okolinu. Reciklazom materijala pomazete ocuvanju prirodnih resursa. Dodatne informacije

o recikliranju ovog proizvoda pruzice vam lokalne vlasti, organizacija za preradu kuénog otpada ili prodajno mesto na kom L —
ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektricnoj sigurnosti. c €

Uputstva za upotrebu dostupna su na veb-stranici www.ecg-electro.eu.
Zadrzano je pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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®OYPNOZX MIKPOKYMATQN

OAHTIEX AZOAANAEIAX

Awafaote mpooeKTIKA Kat UAAgTe yia peANovTiki Xprion!

Mpogidomoinon: Ta pétpa Kal ol 0dnyie¢ acdAelag mou mepiExovtal 0To
napdv eyxelpidlo dev mephapPavouv 0N TIC OUVBNKEG Kal TIG SUVNTIKEC
meploTaoelC. O XpoTNG MPEMEL va KATAVONOEL OTL N KOWVK AOYIKK, N TTPOCGOXN

Kat n @povtida eival ototxeia mou 6gv umopolv va evowpatwBolv o€ Kavéva

TPOIOV. ZUVETWC, AUTA Ta OTOIXElA MPEMEL va Slao@aNMOToUV amod Tov XPAOTN

mou Aertoupyei Kat xelpiletal Tnv ev Adyw ouokeun. Agv @époupe uBuvn yla

evOEXOEVEC (npiec mou POKANBNKAV KATA TN METAPOPA i AOYW ECQOAUEVNC
xpriong, Slakupavoewy Taong | Tpomomnoinong | HETATPOTHG OMOIOUSATIOTE

UEPOUC TNG CUOKEUNC.

Mo mpootacia évavtt Kivéuvou mupkayldg i nAektpominéiag, mpémel va

AapBavovtal acikéC mMPOoPUAAEELC KATd TN XEroN TwV NAEKTPIKWY CUOKEUWY,

oupnephappavopévwv Twv akdAouvBwv:

1. BeBaiwBeite 611 n T@on TN¢ Mpilag oTov XwPEOo 0ag avTIOTOIKEL 0TV TAoN
TIOU QVOPEPETAL OTNV ETIKETA TNG OUOKEURC, KaBwg Kat otL n mpia €ivat
YElwuEVN owoTd. H mpila mpémel va gival yKATESTNUEVN CUUPWVA HUE TOUG
LOXUOVTEC KAVOVIOMOUE KAl TO TIPOTUTIA YIa NAEKTPIKEG EyKATAOTATELC (EN).

2. Mnv xpnotpomoleite Tov goupvo €av n mopta £xel PAAPeC, dev Aertoupyel
OWOoTA i €dv €xel {NUIEC TO KAAWSIO PEVATOC.

MPOEIAOMNOIHXH: Eivan emkivduvo yia omolovdnmote, €KTOC
EKTTONSEVPEVWV ATOHWY, VA TIPAYHATOTIOOEl EPYATIEC EMOKEVAC N
GUVTRPNONG KAL VA aPalpEGEL OMOIOOTOTE KAAUMHA TO OTIOI0 TTAPE)EL
MPOCTACGia éVavTl TG HIKPOKUHATIKIG akTivoBoAiag.

'ONe¢ o1 emMOKEVEG N ol pubpicelg, ocupmepAapfavopévwv Twv
aAaywv KaAwdiwv, mpémel va Sie§ayovtal o€ emayyeApatiko Kévipo
emokevwv! To kaAwdio mpémel va anoouvdedei amd v npila npv
amo TNV eMOKEVR. AQalpWVTa¢ Ta KAAUHHATA HE EVEPYN TV TAPOXN
pevpatog, evdéxetal va €KOEOETE TOV TEXVIKO MIKPOKUHATIKWV
OUOKEUWV O€ KivOuvo amo MIKpOKUHATIKN evépyela KatnAektpomAndial

3. MNpo@uldte Tn cuokeun amod ameuBeiac emagr e vepd 1 GANa uypd yia va
anotpéPete evdexopevn nAektpomAnéia. Mnv Bubilete To kaAwdio A T0 PIC
pEoa og vepd!
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Mnv XpNOILOTIOLEITE TOV POUPVO MIKPOKUUATWY O€ EEWTEPIKOUE XWPOUG N
o€ LypO TEPIBANNOV Kall Unv ayYileTe To KAAWOIO A TN CUOKEUR e Ppeyuéva
xépta. Kivduvog nhektpominéiac.

Aworte 18laitepn mpoooxn Katd T Xprion Tou goupvou Kovtd og matdid.
Mnv a@rVeTE TOV OUPVO UIKPOKUUATWY O AEIToupyia Xwpic emTrApnon.
20C OUVIOTOUUE VO PNV a@QnVeTe Tov QoUpvo Xwpic emiBAeyn Kal
ouvdebepévo otnv mpila. Amoouvdéate To KaAwdio amd Tnv mpila pelaTOC
TIPLV a6 OTOIAOATIOTE EpYasia oUVTAPNONG. Mnv amoouvééeTe To KAAWOIO
pevpatog and tnv mpila tpapwvtag Piaia To KaAwdlo. AmocuvdéaTe TO
kaAwd10 pevpatog amo tnv mpia mavovtag 1o QIC.

MnVv XpnOIUOTIOIEITE TOV POUPVO MIKPOKUUATWY KOVTA OE INYEC BEpUOTNTAC,
OMWC KAUTEC MQAVeLEC. MTPo@UAALTE T CUOKEUN amd TO APECO NAAKS
QWG

Mnv agrvete 10 KaAAWSIO PelUATOC va ayyilel KAUTEC EMQPAVELEC 1 va
SlépyeTal emavw amd KOPTEPES AKMEG.

10. AotpéPte TNV MPOKANCN QWTIAC HECA OTOV POUPVO TIPOCEXOVTAC Tal

akéAouBa:

a) Mnv Beppaivete umepBoAikd To aynTo.

B) Apaip€oTe TUXOV CUPPATITIKA TIPIV TOMOBETAOETE XAPTIVES f} TTAAOTIKECG
OOKOUAEC UéOa OTOV POUPVO.

Y) Mnv Bepuaivete éhata ) Aimn atov oupvo, KabBwg n Beppokpaacia Toug
dev pmopei va eleyxBei. Mnv anmofnpaivete Tpd@Ia otov goupvo. Ta
KauTd éAata pmopolv va KataotpéPouv e€apTAUOTA TOU GoUPVOoU Kal
okeun kou{ivag, KaBwg Kal va TPOKAAETOUV EYKAUUATAL.

8) Metd n Xprion, OKoumioTe TNV MOPTA, TO OTEYAVWTIKO TNG TTOPTAC
KOl TO E0WTEPIKO TOU QOUPVOU ME éva mavi uypauévo e OldAupa
QmOPPUTAVTIKOU KAl KATOmMV e oTeyvo. EToL amopakpuvovTal purol,
AT Kal UTTOAEIMUOTA TPOPWV.

MPOEIAOMNOIHXIH: O @oupvog dev mpénel va TiBetan og Asttoupyia
€4v n MOPTA 1 TO GTEYAVWTIKO TNG éXxouv BAAPeg 1 pBopEC, péxpt va
EMOKEVAOTOUV amd ekmaidevpévo TeXVIKO. O poUpvog mpémel va
KaBapileral Kald Kal va amopakpUvovTal TUXOV UTTOAEIPHaTA TPOPWV.
Eav o @oupvog dev givat KaBapog, pnopei va mpokAnBei {nuia otig
EMPAVEIEC TOV, YEYOVOC TO OTT0i{0 B pmopoUCE VA EMNPEATEL APVNTIKA
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™ {wn ™G CUOKEVNC Kat va mpoKaléael emkivouveg kataotacelg. Ta

vnoAgippara Aimoug pmopei va unepBeppavOouv Kat va mpokAnOei

TUpKaytd.

Mnv xpnotpomnolgite amo§eotika kabapioTikd.

Mnv kaBapilete Tn CUCKEVN PE TPOIOVTA KABAPIGHOU HEGW aTHOU.

€) Edv 10 @aynTto mou payelpevETal 0Tov Goupvo apyioel va kamvilel i
ava@AeXTEL, aPAOTE KAELOTA TNV TOPTA TOU YOUPVOU, ATTEVEPYOTTOINOTE
TOV QOUPVO Kal armoouvOETTE TO PIC TOU KaAwdiou peuATOC ammod T
npila yia va anotpéPete Tn 61a6oon TS PWTIAC.

o1) ‘Otav ¥pnotuomoleite MAACTIKA MG XPAoNG, XapTi, i GAa eD@AeKTa
UAIKG, unv Ta a@rveTe 0ToV PoUPVO Xwpig eMiBAeyn yla va amo@uyete
TNV avAQAEEH Touc.

Mo va meplopioete Tov Kivéuvo ékpnéng i awpvidiou Ppacuou, Aapete

UMOYN Ta TAPAKATW:

MPOEIAOMNOIHXIH: Ta vypd kat ta ala tpo@ipa dev mpémel va

Beppaivovral péoa oe kKAewotd agpooteyn doxeia, emaidn pmopei va

gkpayouv. Ita kKAewotd doxeia mepihapfavovral emiong Ta PmpmeEPO

He BLOwTO Kamaki fj OnAn.

a) Xpnolpomolote éva Soxeio e eupu Aatuo yia Tn Bépuavon vypwv Kat
a@roTe Ta yla 20 deutepohenTa apou Ta (EOTAVETE YIa VO OTTOTPEPETE
eVOEXOUEVO EKPNKTIKO BPACHO TOUC.

B) Ta afyd pe kéAuoc, Ta oAOkAnpa Bpacuéva o@iktd afyd, To vepd mou
mepIEXeL Nimn i} éAata kat ta o@paylopéva yudAva doxeia dev mpémel va
BepuaivovTal 0Tov oUPVO UIKPOKUUATWY, ETTEION UMOPEL va eKpayouV
akoun Kal agou oAokAnpwOei n BEppavor Toug PECW UIKPOKUUATWV.
Ot matdteg, Ta AoUKAVIKa 1 Ta KaoTava mpémel va Eephoudilovtal 1y va
TPUTOUVTAL TIPLV OO TNV TOoB£TNGT TOUC GTOV POUPVO.

Y) H Béppavon po@nudtwy pEow UIKPOKUUATWY UMOPEL Va TPOKAAEDEL
kaBuotepnuévo PBpacud, yeyovoc to omoio mpémel va Aaupdvetal
umdYPn Katd To Kpdtnua Tou doxeiou.

0) To mepleXOUEVO TwWV PMUTEPO Kal Twv Joxeiwv pe TABIKEG TPOPES
TIPETEL VA AVAKATEVETAL A VA aVaKIVETaL TTPLV amd To oepPiplopa- emiong,
TIPEMEL VA EAEyXETAL N BeppoKpaTia Tou TPV amod TNV KatavaAwaon yia
TNV AmMOQUYT| EYKAUUATWV.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

No
—_

Ta doyeia sivat kautd agov BepuavBolv. Xpnotuomolote mMACTPEC yia va

TA AMOMAKPUVETE. MPooé€Te va unv mABEeTe eykaUATA 0TO TPOOWTO 1 OTa

XEPLQ OTTO TNV EMAQN UE KAUTO ATUO.

Na ONnKWVETE TAVTA TTPWTA TNV MOKPIVA TAEUPA TOU KATIOKIOU N TNG

HeMBpPAvNC mepituliypatog Tou @ayntoU. Na avoiyete TIC 0aKoUAEC Tom

KOPV Kall TIC GOKOUAEC YNOIUATOC O€ amOOTACH Ao TO POOWMO OaC.

MpooTtacia Tou mepIoTPEPOpEVOL Siokou amod Bpauvon:

a) APrOTE TOV TTEPLOTPEPOEVO OITKO VO KPUWOEL TIPIV Val TOV KaBapioeTe.

B) Mnv tomoBeteite kautd TtPdQIua f doxeia emdvw OTOV KPULO
TEPIOTPEPOLEVO BiOKO.

Y) Mnv tomoBeteite kateguyuéva tpd@iua fi doxeia emdvw o€ KaAUToO
TEPIOTPEPOLEVO BiOKO.

BeBawwBeite 611 ta Soyeia Oev ayyifouv ta €0wTEPIKA TOlXWUATA TOU

@oUpVoU Katd Tn Sidpkela TnG Béppavonc.

Mnv amoBnkelete TPOQIUA 1 AGANA QVTIKEiUEVA PéCO OTOV QOUPVO.

Edv ytumnoel kepauvog To SIKTUO PEVUATOC, O QOUPVOC UMOopEl va

gvepyormolnBei.

Mnv XpNnOIUOTIOLEITE TOV POUPVO EAV OEV TIEPIEXEL KATIOIO TPOPIHO 1) LYPO.

AuTh n evépyela umopei va mpokahéael BAGPN oTov polpvo. Mnv KaAUTTTETE

N @PACOETE TA AVOIYUATA AEPIOUOU TOU YOUPVOU.

Na xpnolgomoleite povo afeooudp Tmou TPOTEivovVTAL amMd  Tov

KOTOOKEUAOTH, AANWC KIVOUVEVETE va XAOETE TV KAAUYN TNE EYyunonc.

Na XPnOIUOTOLEITE TOV POUPVO UIKPOKUMATWY HOVO OUUPWVA HE TIG

odnyie¢ Tou mapdvtog eyxelpidiou. AutoC 0 POUPVOC MIKPOKUUATWY

mpoopiletal pévo yia oiiakr xprnon. O kataokevaoTtig Oev Pépel uBuvn

yia {nuiég mou mpokARBnKav Adyw akatdAnAng xpriong TG CUOKEUAG.

O @oUpVOG UIKPOKUMATWY €ival oxedlaouévog yia To (E0Tapa TPoQitwv

Kal poenudtwy. H amonpavon tpoiuwy, To OTEYVWHA POUXWV Kal N

Béppavan Bepuo@opwv, MAVIOPAWV, GYOLYYAPLWY, UYPWV UPACUATWY Kal

TIOPOUOIWY AVTIKEIMEVWV UMTOPEL TPOKAAETEL TPAUUATIOMOUC, AVAPAEEN 1y

TupKayld.

. AuTr n ouokeun gival oxedlaouévn yla xpron o€ OIKIAKOUC KAl TTAPOUOLOUG

XWPOUG, OTIWG;
- kou(ive¢ o€ KaTAOTAKATA YpaPeia kat GANOUC XWwpPOoUG epyaciac:
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22.

- OUOKEUEC TIOU XPNOIUOTIOI00VTAL OTOV aypPOTIKO KAAGO:

- OUOKEUVEC TIOU Xpnolpomotouvtal amd @ihofevolpevouc o Eevodoxeia,
MOTEN Kal AANEC EYKATAOTACEIC KATOIKIAC:

- OUOKEUVEG TIOU XPNOLOTTOIOUVTAL OE TTAVOLOV.

H ouokeun umopei va xpnotpomoteitat amd maidid nAikiag 8 eTwv Kai dvw

KOl oMo ATOMO HE MEIWUEVEC QPUOIKEC 1} VONTIKEC IKAVOTNTEC, N ENEIPN

eumelpiag Kat yvwoewy, otav emPAémovial i €xouv ekmaudeutel va

XPNOLUOTTOI0UV TN CUOKEUN e AOPANELD KOl KATAVOOUV TOUC KIVEUVOUG TNG

AavBaopévng xpriong e Ta maidia Sev mpémet va mai(ouv e TN GUOKEUR.

O kaBaplopo¢ Kal n CUVTAPNGN TIOU TTPAYMATOTOLEITAL Ao ToV XProTN dev

TPEMeL va yivetal amd maidid, eKTOC Qv gival HeYaAUTEQA TWV 8 ETWV Kal

empPAémovTal

Mnv ekTiOeoTe 0 UTEPPOAIKN HIKPOKUUATIKI EVEPYELQ

1.

Mnv mpoonabrioete va Béoete oe Aeltoupyia Tov @QoUpvo €AV Eival
avolkth n mdpta. Me autiv Thv evépyela, umopei va ektebeite o€ empPAapn
UIKPOKUHATIKA evépyela. Mnv mpoomabrioete va mapaflacete 1 va
TOPAKAMYETE TIC S1ATAEIC ao@aleiag 0TV TOPTA TOU YOUPVOU.
Mnv elodyete Eéva avtikeiyeva Slapéoou NG MOPTAC TOU (POUPVOU.
BeBaiwBeite 611 v mapapévouv pumol Kal UmoAeipata KaBaploTIKWy 0To
OTEYAVWTIKG TNC TOPTAC TOU POUPVOU KAl OTIC EMPAVEIEC OTEYAVWONC.
Mnv xpnaldomoleite Tov goupvo €dv éxel BAAPN. Eival amapaitnto n mopta
TOU POUPVOU va oPpayilel dTav KAEiVEL Kat va punv xel (NUIEC.
Mapadeiypata {nuiwv mou TPOKAAOLUVTAL 0TV TOPTA TOU POUPVOU:
a) MAPAMOPOQZH tn¢ moépTag Tou poupvou.
B) XaAdpwon f ondoipo Twv MENTEZEAQN 1y twv AIATAZEQN AZOAAEIAZ
NG MOPTAC.
y) LTETANQTIKO THX MOPTAL 'H MEPIOXEX XTETANQXHZ XTHN NMPOZOWH
TOY MAAIZIOY.
O1 puBUICEIC 1) EMMIOKEVEC OTOV POUPVO UIKPOKUHATWY TIREMEL VA YivovTal
uovo amd e€ouotodotnuéva dTopa.
Omw¢ Kal e TIC TIEPLOCOTEPEC OUOKEUEC LAYEIPEUATOC, ATTAITETAL AUOTNPN
emifAedn yia va amotpanei o Kivduvog mupKayldg OTO E0WTEPIKO TOU
(QOoUpVOU.
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Eav oupei mupkayia:

1. Mnv avoiyete Thv mOPTA TOU YOUPVOU.

2. AmevepyomoloTe TOV YOUPVO KAl ATTOCUVOEDTE TOV.
3. K\eioTe Tov yeviKO S1aKOTTN PEVUATOC.

KAOAPIZMOZ

BeBaiwBeite 611 amoouvdéoate Tov polpvo amod 1o pelpa Bydlovtag 1o @I¢

ané v mpila.

1. Xpnotdomoliote éva uypd mavi yia va Kabapioste T0 €0WTEPIKO TOU
(QOUpVOU.

2. KaBapiote ta ageooudp we ouvnBw, He vePO Kal GATTOUVL.

3. Edv éxel AepwBei To mAQioIo TNC TOPTAC, TA OTEYAVWTIKA KAl TA OXETIKA
e€aptruata, KaBapioTe Ta MPOCEKTIKA e Eva Tavi uypauévo e SlaAupa
QMOPPUTAVTIKOU KAl KATOTTIIV OKOUTTIOTE Tal.

O (@OoUPVOC UIKPOKUUATWY TIPEMEL VA YEIWVETAL To @I¢ PEMEL va cuvoEETal

MOVO O€ [0 owoTd yelwpévn mpida.

Y mepimTwon ap@IBoiag yia tnv NAEKTPIKA eykatdoTtaon fi é4v 0 poupvoc Sev

AEITOUPYEI CWOTA, EMKOIVWVAOTE UE Evav adelolxo NAEKTPONOYO A TEXVIKO.

1. O @oUpPVOC UIKPOKUMATWY S1aBETEL KAAWSIO HIKPOU UAKOUG YIa HEiwon Tou
KIvOUVOU va umepdEVTEL ) va OKOVTAYEL KATTOLOC.

2. Ta pakpd kaAwdia eméktaong mEEMEL va KAAUTITOUV TIC OKONOUBEC
QmatTHoeLS:

a) ‘Ooov agopd oTa NAEKTPIKA POPTIC, Ol OVOUACTIKEC TIHEC TOU KaAwdiou
EMEKTAONG Kal TNG TpiCac mpémel va KAAUTITOUV QUTEC TOU (GoUPVOU
MIKPOKUMATWV.

B) To kaAwdlo EMEKTAONC TTPEMEL VA EIVAL TPIWV AYWYWY, EVW TO QI KA N
npila mpémel va 61a0étouv akpodéKTn yeiwonc.

Y) To kaAwdio mpémel va givat KaAd TPoQUAAYUEVO WOTE VA NV KPEUETAL
adikatoAdynta mavw amnd Tov mayko pyaciag Tne kouivag kabwg kat
VQ NV UmopoUv va 6KOVTAYouv mavw Tou 1 va 1o Tpaprigouv maibid.
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ZKEYH KAI MIATA

NPOXOXH

Kivéuvog tpavpatiopov

Na xpnoidomoleite povo doxeia ta omoia gival KatdAAnAa yia @oUpvoug

UIKPOKUUATWY. Ta o@IKTAd KAelopéva doxeia umopei va ekpayolv oOtav

Bepuaivovtal Ta kAelota doxeia mpémel va avoiyovtal pv amo 1o payeipeua

Kal Ol TTAOOTIKEG GUOKEVAGIEC VAl TPUTTIOUVTAL: AVATPEETE OTNV EvOTNTA Yld

TA VAIKA TTOU mopoUv/&ev Umopolv va XENCIUOTIOIoUVTAL YIa MAYEIPEUA OF

@OUPVO UKPOKUMATWV. YTIAPXOUV OPIOMEVA N UETANNIKA UAIKG, Ta omoia bev

UTTOPOUV VA XPNOIUOTTOIOUVTAL HE AOPANEIN KATA TO HAYEIPEUA O POUPVO

UIKPOKUUATWY. Z€ mepimTwon mou Oev €ioTe oiyoupol €Av TO UAIKO Umopei

va xpnotpomoinBei e ac@Alela yia payeipeua o€ GoUPVO UIKPOKUHATWY,

KivnOeite w¢ €N

Aokipaote 1o doyeio:

1. Tepiote 10 S0XEIO MOV OKOTEVETE VA XENOIUOTIOINCETE YIA AYEIPEUA O
(QOUPVO UIKPOKUMATWY ME KPUOo VEPO (250 ml).

2. ZeoTtavETE TO YIa T AeMTO 0TN PEYIOTN L1OXU LOYEIPEUATOC,

3. EAéy&te mpooekTika tn Beppokpacia tou doxeiou mou dokipdoate. Edv to
doxeio mou dokipdoare eival (€0TO, Unv TO XPNOIOTIOLEITE OTAV PAYEIPEVETE
0€ POUPVO UIKPOKUUATWV.

4, Mnv 10 (eoTaiveTe yia meploodtepo amnd 1 AenTo.

KINAYNOZX yia maiid: Ta maudia dev mpémel va maifouv pe ta UAIKA

ouokevaoiac. Mnv agrvete Ta maudid va naifouv pe
TAAOTIKEG OaKOUAEC. Kivduvog aoguéiag.

Kavt emgaveial
YMIKA TTOU MITOPEITE VA XPNGIHOTIOINCETE OTAV LAYEIPEVETE GE (POUPVO MIKPOKUHATWV
Doyeia INHEWDOEIC

Doppeg AKONOUBNOTE TIG 08NYieg TOU KATaoKeVAOTH. O TIATOG TNG POPUAG TPEMEL VA BPIOKETAL TOUAGXIOTOV 5 XIA.

TIAvw amo To Mato. O akaTaMNAOG XELPIOHOG pmTopei va 0Snyroel o€ Bpauon Tou mAato.

Taypid Na xpnolpomoleite pévo tapld kal mata oxeSlaopéva yla XpARon Ot (QOUPVOUG HIKPOKUUATWY.
AkoAouBroTE TIC 0dNyieg TOU KATAOKEVAOTH. MV XPNOIUOTIOLEITE UITON HE PWYHEC 1y ANNEC POOPEG.
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Doyeia

INHEWWOEI

TUANVEG KAVATEC Kal KOUTTEG

Na agaipeite mavta 1o kamdakl. Na {gotaivete Povo To TpO@IHo. Mnv payelpelete! Ot mepIooOTEPES
YUGAIVEG KQVATEG Kat Ta TOTH LA €V avTéXOLV TIC UPNAEG BEPLOKPATIES KAl MTOPEL va GTTAGOUV.

Tuahva Tayia

Na xpnotuomolegite pévo yudhiva Tapid avBekTika 0TI UPNAEC Beppokpaciec.
Befaiwbeite 0T To pmoN Sev €xel METAMAKA pmopvToUpa 1 AMa peTaMkd e§aptipata. Mnv
XPNOIHOTIOLEITE UTTOA LE PWYHEG 1) AANEC @BOpEC.

TaKoUAECG Ynaiuatog

AKoNoUBNOTE TIG 08NYieC TOU KATAOKELAOTH. MnV TIG KAEIVETE pe PHETAANKA KAUT. AQROTE T 0aKoUAa
ENAPPWE AVOIKTH, WOTE VA SIAPEVYEL O KAUTAC ATUOG,

Xdptva tapid

Eivat katdMnAa pévo yia (éotapia 1y 0vTopo payeipepa. Mnv a@rvete Tov oupvo Xwpic emiBAewn katd
TO payeipepa.

XdpTiveg meToéTeS XpNOOTOINOTE TEG Yia va KAAIYETE TA THATA KAl VA AMTOUAKPUVETE TO Mlwévo Aimog.
XpnotpomoloTe Teg Hdvo yia oOVTOpO payeipepa. Mnv agrvete xwpig emiBAeyn katd o payeipepa.
AVTIKOANTIKO XapTi XpnotpomotioTe To yia T KAAUYN TPOY{UWY, TO TIEPITUAYHA TPOP{UWV Yia BPACIHO Kal TV amoTpomT

Tou MTOIA{OUATOC HECA OTOV YOUPVO.

MAAOTIKO UAIKO

Na xpnolpomoleite povo Tapid Kai mAta oxeSlaopéva yio Xpron O€ (QOoUPVOUC HIKPOKUUATWV.
AkolouBroTe Tig odnyieg Tou KataokeuaoTr. Ta MAAOTIKA UNIKA Tou gival katdAAnAa yla xprion o€
©OUPVO UIKPOKUUATWY TIPEMEL VA PEPOLV GAPN EMONUAVON;: «KATAAANAO yia OUPVOUG IIKPOKUUATWY»,
Optopéva MAAOTIKA HAAAKWVOUV Aoyw Tou peydlou xpdvou ékBeang oe upnhég Beppokpaoies. Ot
«OOKOUNEG HAYEIPEUATOC» Kal Ol «OaKOUAEG Ynoiuatog» mpémel va KoBovtal, va Tpumoulvtal fj va
agpiCovral pe Kamolov Ao Tpomo, avdloya e TIC 08nyieg Tou KATaoKEUaoTH.

MAaoTIKEG pepBpdveg
ouoKevaoiag

Na xpnolpomoleite pévo tapla kal mata oxeSaopEva yla XPARON OF (QOUPVOUG HIKPOKUUATWY.
Xpnotpomotjote Teg yla TV kdAupn TPoYipwy kat Tn dlatripnon g uypaciag katd To payeipepa.
BeBaiwbeite 611 n mAaoTikn pepPpavn Sev ayyilel To @ayntd mov mapackeuvaleTe.

OgpuopeTpa Na xpnolpormoleite pévo OeppopeTpa Ta omoia €ival KATAANAa yia @oUPVOUG HIKPOKUUATWY.
(OeppdpETPa yIa KPEAC, YAUKA KAl UmIoKATa).
NaddkoMa XpnotpomotoTe TV yia TV KAAUYN TOU TPOPIHOU, TV ATTOTPOTI TOU TITCINIGHATOG TOU ECWTEPIKOU TOU

@oUPVOU Kal TN SlaThPNCN TNG uypaciag Katd To payeipepa.

ZKeON Kot mava

YAIKATIOU §EV UMTOPEITE VO XPNOIHOTIOICETE OTAV LAYEIPEVETE GE POUPVO HIKPOKUHATWV

INHEWOELG

Tayid kat mata ahovptviou

Kivbuvog mapaudppwong. Bdhte 1o tpo@iuo o€ évav Sioko KAataMnAo yla payeipepa o @oupvo
HIKPOKUHATWV.

Tpdoiua péoa o kouTid amd
XOPTOVL e HETAANKA AaBny

Kivbuvog mapaudpewong. Bahte 1o tpo@Io o€ évav Sioko KAaTAMnAO yla HayEipeEPa o€ @oUpvo
HIKPOKUHATWV.

MetaMikd mdta kat mdta ue
HETAMIKA §apTripaTa

To pétaMo Sev emrtpémel T Sieioduon TG MIKPOKUUATIKAG eVEPYELAG. Ot UETAMIKEG UMOPVTOUPES
umopei va oTpawoou.

Tuppativot Saktuiot

Ymdpyet Kivouvog Mapapdpewong Kat wTIag Léoa oTov goupvo.

KAELOiuaTog

XdpTiveq 0aKoUAeg Kivouvog avdghegnc. Kivéuvog pwtidg péca otov gpolpvo.

APpwSN UNKA AOyw Twv YnAwv BepUOKPACIWY, TO TAAOTIKO aPPWSES UNIKG Umopei va NWOEL Kal va MOANOVEL TO
TPOPIO.

ZUho To §0Mo amo&npaiveTal Kat PMopEi va GTIA0EL KATA TO MAYEIPENQL.

Xpron VAIKWV yia PriGIHo Kal HaYEiPERA O QOUPVO MIKPOKUHATWYV

YAiko Maysipepa o€ povpvo Yhowo Tuvduaopog
MIKPOKUHATWY
TuaNi TupEE Nat Nat Nat
Koo yvahi Oxt Oxt Oxt
Kepapika oxediaopéva yia ¢oupvo Nat Nat Nat
MAQOTIKA AT YIa MIKPOKUHOTA Nat Oxt Oxt
Xapti Ynoipatog Nat Oxt Oxt
MetaAAikn oxdpa Ooxt Nat Oxt
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YMiko Mayeipepa og povpvo Yoo Zuvduaouog
MIKPOKUPATWV
MeTaNiko miaro, Siokog ‘Oxt Nat Oxt
Ahoupvoxapto Oxt Nat Oxt
EFKATAXTAZH TOY NMAATO
Opparde (kaTw Mevpd) 1. Mnv akoupmate 1o mAaté avanoda. To mAato MEEMEL Vol IEPIOTPEPETAL TTAVTA
ehevBepa.
2. Mnv Xpnolpomoleite Tov QoUpvo Xwpi Tov SAKTUAIO TEPIOTPOPAG Kal ToV
yudhwo dioko.
Mhat6 — 3. OMa ta TPdQIUA Kal Ta AT e TPOPIHA TTPEMEL va TomoBeTouvTtal mavTa
€MAVW 0TOV YUAAVO ioKo.
| 4. Eav omdoel o yuahvog Siokog 1 mabel {npid o SAKTUNOG TIEQIOTPOPHG,
EMIKOIVWVAOTE HE TO KOVTIVOTEPO EE0UCIOS0TNHEVO KEVTPO ETIIOKEUWV.
A{OVUC ompl’vumoc

Tuvappoloynpévo oTrpiypa

ETKATAZTAZH TOY ®OYPNOY MIKPOKYMATQN
E§aptipata kat Suvarotnteg

ATOOUOKEUAOTE TOV (OUPVO Kal OAa Ta agecoudp.
O poupvog mapéxetal pe Ta akdhouba ageooudp:

Tudhivog Siokog

TuvapUoAoynUéVo OTHpPIYHA

Eyxelpidio xeipiopol

1
1
1

® © ®0

CcOo

® nMivakag e\éyxou
Kupatodnyog

© suipwpa

® A&ovag otnpiyparog
® Mato

eca

® Tkph

© S0otnpa Slata€ewv aopaheiac

_',:©

(AmevepyomoloUv Tn GUOKEUR €AV aVoitel

n MOPTA KATA TO Hayeipepa.)

[SlSlCICICIOIOISIOIOIO)]

loxog

Xapni
Amopuén
Meoaia
Méeaaia-upnAn
YnAn

TkpA
Tuvduaouog 1
Tuvduaouog 2
Tuvduaouog 3
Xpovopetpo
(Aemtd)
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EFKATAXTAZH

Apaipéoate OAa Ta UNIKG cuokeuaciag Kat OAa Ta agecoudp.
ENéyEte 6T 0 poUpvog Sev Exel NG (MOpTa pe pBoPEC 1 Mapapdpewan KNIT.). Mnv eyKaBIoTATE TOV pOUPVO HIKPOKULATWY EQV €XEl BAAPRN.

Emeavela epyaciag koulivag

Zwpa @ovpvou: AQaipéoTe O Ta TIPOOTATEUTIKA QUANG amd tnv

EMPAVELD TOU POUPVOL.

Mnv a@aipéoete To avolkto Kagé @UANo mou gival Bidwpévo oTo

ECWTEPIKO TOU poUpvou. AUt To QUANO TpooTatevel T Avyvia

MAYVETPOV TOU (POUPVOU.

Eykataotaon

1. TomoBeToTe TOV QOUPVO €MAVW O WA EMMESN EMPAVELD, e
EMOPKN XWPO YUPW AT T CUOKELN WOTE va Slac@aileTal n owoTh
Aertoupyia Twv Bupidwv eaywync.

H e\ayiotn améotaon petay Tou YoUPVOU Kal TOU KOVTIVOTEPOU

Toiyou mpémel va gival 7,5 K.

TouldyioTov pia mevpa mpénel va givat eENevBepOC XwPOC.

a) A@riote Touhdyiotov 30 K. ENeUBEPOU XWPOU EMAVW AMd TOV YOUPVO.

B) Mnv agaipeite Ta okéAn Tou QoOUPVOUL.

y)  Mn umokapete Tic Bupideg e€aywynic. O @oupvog evdéxetat va mabet PAARN.

6) TomoBetriote Tov QoUPVO 600 TO SuvaTov TIO PAKPId amd omoladhmoTe cuokeur padlogwvou 1 TnAedpaonc. Evag @olupvog
UIKPOKUMATWY pmmopei va pokaAéoel mapepBoAég oTa orpata padlogwvou Kal TNAEGpaonc.

2. Tuvd£oTe TOV PoUPVO OF éva TUTIKO SIKTUO NAEKTPIKOU peUpATOC. BeBaiwbeite 6T n TGon Kat n cuxvdTnTa OV AVaPEPOVTaL TV
ETIKETO TOU QOUPVOU TaIPIALOUV HE TNV TAON Kal TN CUXVOTNTA TOU SIKTUOU PEVUATOG.

MPOXOXH: Mnv eykaBIoTATE TOV POUPVO EMAVW 1} KOVTA OF EGTIEC MAYEIPEUATOG 1) GAAOV e€0MAIOUO Béppavonc.
H Tomo6£tnon Tou oUpvou KOVTA O€ pia GUOKEUN BEppavang HIMOPEL va €xel WG AMOTENETHA {nLId TOU GOUPVOU
Kat aKUPWon TnE £yyunong.

O @oUPVOG HIKPOKUPATWY €ival aXeSIAOEVOG YIal XPriON O€ QVOIKTO XWPO Kal Sev PEMEL va TomoBeTeTal péoa
O€ VTOUAATILaL.

H em@aveia Tou poupvou UIKPOKUHATWY PImopei va avamtugel upnAr Beppokpacia Katd T Aertoupyia.

Mivakag eAéyxou Kat Aertoupyieg

1. PuBpiote TV 10XV payelpépatog yupilovtag Tov unxaviopo (Power) oto emBupnto eninedo.

2. Avaloya pe Tov TUTIO TOU (aynTou Tou TOIMALETE, PUBIOTE TN SIAPKELD HAYEIPEUATOC TIEPIOTPEPOVTAG TOV UNXAVIOUO XPOVOUETPOU
(Time) oo emBuuNTO StdoTtnua (Uéy. 30 AenTd).

3. 0 oUpVOG MIKPOKUHATWY EEKIVAEL QUTOHATA MONIG PUBLIOTEL N 1OXUG MAYEIPEUATOC KAl N SIAPKELQ.

4. O @oUpvVOC Ba OTAPATHACEL TO HAYEIPENA HONG TTEPATEL N KaBoplopévn SlapKela.

5. AQNOTE TOV UNXAVIOHO XPOVOUETPOU 0TO «0» €av Gev Ba XpNOILOTOICETE TOV POUPVO.

Inueiwon: Nava emAEEETE XpOVO HAYEIPEUATOC LIKPOTEPO AMO 2 NETTTA, YUPIOTE TO KOUUTT META Ao TNV EVEIEN TwV 2 AEMTWV Kalt KATOTV
EMAVOAPEPETE TO OTNV EMOUUNTA TIUN.

O£ppavon HE HIKpOKUpaTa
Ta 6éppavon amokAEIOTIKA e HIKPOKUUATA, gival Stabéotua mévte emimeda 1oxUo¢, kataMnAa yia Tic Siapopeg epyacieg mou xpetaleote. H
10xU¢ auéavetal 600 yupilete To Koupmi mpog Ta 6e€1d. Ta emimeda 10X 00¢ TEPYpAPOVTAL TAPOKATW:

loxug £§680v Mepiypaen

100% HIGH (upnhr)

81% M.HIGH (pétpia-ugnAry)

58% MED (pétpta)

36% DEFROST (amoyuén)

18% LOW (xaunAry)
YRowpo

Edv yupioeTe To KoupTi TPog Ta Se€1d HETA TO PéyIoTO EMimeSo 10XUOC Hikpokupdtwy (Béon GRILL @), o povpvog Ba petafei ot katdotaon
Ynoiparog, n omoia gival 1G1aitepa XPAOIUN YIa NEMTEC PETEG KPEATOG, UMIPTEKIA, KOTOAETEG, KEUTAM, AOUKAVIKA 1) KOUUATIO KOTOTIOUAOU.
AuTH N KatdoTaon Aettoupyiag givat emiong KAtaANAn yla Ty mapackeun (E0TWV GAVTOUITS Kal TMATWY ME TPOPIUA OAIKAG AAEONC.
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Tuvduaopévn Karaotaon Aettoupyiag

‘Onwg Aé€L Kal To GVOpA TNG, AUTH N KATAoTAoN HaYEPERATOG 0UVOUALeL T Béppuavon Pe PIKPOKUMATA Kal TO YAOIHO 0TO YKPIN. AUTH N
Katdotaon eivat Slabéoiun ot tpia enimeda toxvo¢, Ta omoia ouvdudlouv SlaopeTIKA emimeda 10XVOG yia T Béppavon pe HIKPoKUpaTa
Kat To ykpI\. Ta enimeda meptypdgpovtal otov akohouBo mivaka. H ouvduaopévn katdotaon Aertoupyiag €ival 1iaitepa KatdAnAn yia
OUYKEKPILEVOUG TUTTOUG TPOQiUwY. ZUUBANAEL EMioNG oTnv emiteuén Tpayavig uenG.

0 akdhouBog mivakag mepIypAQel TIG 3 SIaPOPETIKEG PUBUIOELG TNC CUVSUACHEVNG KATAOTAONG AEITOUPYIaC.

Mpoypapp O£ppavon PE PHIKPOKUHATA Yoo KataAAno yia

Combi. 1 30% 70% WYaplo, matdreg, mata pe TPOQIUA
ONKIG GAeong

Combi. 2 49% 51% TMouTiyKeS, OUENETEG, PNTEG TATATES

Combi. 3 67% 33% Mouhepika

ANTIMETQNIZH NTPOBAHMATQN

Kowa
O (oUPVOG MIKPOKUHATWY TIPOKOAE H Aertoupyia Tou GoUPVOU UIKPOKUHATWY PImopei va ipokahéoel mapeuBorég otn Mun
TaPEUPBONEC 0T AU TG TNAEGPAONG. | PadlopwVIKWY Kat TNAEOTTIKWY onpudtwv. Eival mapopoleg pe Tig mapepBolég mou
SnUIoupyoLV Ol HIKPEC NAEKTPIKEG CUOKEVEC, OTIWG Ta UIEEP, Ol NAEKTPIKEG OKOUTTE Kall Ol
NAEKTPIKOI AVEUIOTHPEG.

To @w¢ Tou PoUPVOU EXEl XAUNAR H évtaon Tou QuTdc 0To ECWTEPIKO TOU YOUPVOU UIOPE( va pElwBEl dTav emAéyeTal apnAn
£vtaon. 10XUG HOYEIPEHOTOG.

EpgaviCetal atpdg otny mopta, Pyaivel | To @ayntd pmopei va mapdyet atpo Katd to payeipepa. O mepiocoTepog aTuog Slapelyel
KauTdg aépag amd Tig Bupidec. Slapéoou Twv Bupidwv e§aywync, av Kat éva PEPOG ToU UMOPE( va CUOCWPEVETAL OF

PuxpdTEPA ONUEia, OTIWE N TOPTA. AUTH N CUPTIEQIPOPA EivVal KAVOVIKI.
0 poupvog Eekivnoe va Aettoupyei kevag | O @olpvog Sev mpémel va Aeltoupyei otav gival kevog, Eival moAl emikivéuvo.
Kata Adboc.

MpdéfAnpa MOavi artia A6pOwon

Amoouvdéate To kahwdio amd Ty mpila. Meta ano
mepimou 10 Seutepdlemta, ouvdéote Eavd To kahwdio
otnv npida.

AVTIKATAOTAOTE 1) EVEPYOTIOIOTE TV A0PAAEIQ
KUKAWUATOG (amauTeital EMOKEUT amd TEXVIKO TG
£TaIpEiag pag).

AOKIPAOTE VO CUVOECETE pial AAAN NAEKTPIKT) GUOKEUN
otnv mpida.

0 poupvog Sev Beppaivel. (4) Hmopta Sev €xel KAeioel owoTd. K\eiote owotd v mépta.

To m\atd mapayet BopuBoug
Katd Tn Aertoupyia Tou ovpvou

(1) To kaAwdio dev eival ouvdedepévo
owoTd otnv mpida.

O poupvog Sev Eekvagl T

Mrmoupyla-Tou. (2) Kappévn 1y «meapévny» ao@Aaheia

KUKAQUATOG,

(3) MpoBAnua e v mpida.

(5) TomAato 1y n KATW EM@AvELA TOU KaBapioTe Tov gpoUpvo cup@wva HE TIG 08nyieg 0To

T @oUpVoU gival BPOUIKN. Kepaato «Kabapiopdey.
TEXNIKA XTOIXEIA
‘Oykog: 201 OvopaoTIKY Tdon: 230-240V~ 50 Hz
lox0¢ payelpépatog: 700 W OvopaoTik €i0080¢ 1oXUOG: 1.200W
Xpovodiakomng: 30 Aemrta Tuxvotnta Aettoupyiag: 2450 MHz
P0OBuIon toxvoc: 5 emineda Enimedo BopuPou: 55dB
Mato: @ 245 I\ Tkpth: 900W
Bdpoc: 11,3 KIAG
Al0OTACEIC: 452 % 262 X 364 XI\.
AlaOTAOEI EOWTEPIKOU: 315 198 x 297 I\

ecaG 171

EMnvika I



EMnvika I

XPHZH KAI AMOPPIYH AITOBAHTQN

Xopti MEPITUNIYMATOG Kal QUAGKWTO XAPTOVI — MApadwoTe o€ onueio avakukhwong. MepBpdvn ouokevaoiag, oakoUAeg PE, mAaoTikd
otolxeia - meta&Te og kAGOUC AVAKUKAWGONG TAAOTIKWV.

AMOPPIWH MPOIONTQN XTO TEAOZ THX ZQHX TOYX

AndéppPn nAekTpiKoL Kat nAeKTpovikoU eE0MAIOHOU (10XUEL 08 XWPES PEAN TG EE Ko GANEC vpwaikég XWPEG OV

£@appolouvv cUoTnHa AVAKUKAWGNG)

To aneovi{opevo oUpPBoAo 0TO TTPOIOV 1} TN CUCKELAGIA CNUaivel 6T TO TTPOIOV Sev MPEmel va avTipeTwmieTal wg ouvnOeg

olklako amopAnTo. Mapadwote 1o mMPoidv 0To MPOPAEMOUEVO ONpEio yia TNV avakUKAWGON NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU

€COMNIOPOU. ATIOTPEWTE TIC APVNTIKEG EMITTWOEIG 0TV avBPWIvn LYEia Kal 0To TEPIBANOV avakuKAWVOvVTag owoTd To

npoidv oag. H avakikAwon cupBdAel otn Slatripnon Twv GUOIKWY TOPwV. Ma TEPIOOOTEPES TTANPOPOPIES OXETIKA HE TNV =
AVaKUKAWGON autol Tou TTPOIOVTOG, EMKOIWVWVHOTE HE TIC TOTIKEG APXES, TOV TOTTIKO OPYQVIOHO EMECEPYATIag amoppIUUATWY
1 TO KATAOTNHA amo TO OTO{0 AyoPACATE TO TTPOIOV.

08/05

AUTO TO TIPOIOV CUHHOPPWVETAL HIE TIG AMAUTHOELS TG EE OXETIKA pE TNV NAEKTPOPAYVNTIKH SUPBOTOTNTA KAl TNV NAEKTPIKR c €
aAoQAAeLQ.

To eyxepibio odnylwv givat Slabéotpo otnv tomobeaia Web www.ecg-electro.eu.
Me v em@ONa&n aMNaywV 0TO KEIPEVO KAl OTIG TEXVIKEG TTAPAHETPOUG,

172 ecaG












www.ecg-electro.eu

Deutsch
K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham
Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany

Eesti keel

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Espaiiol

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Francais

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Italiano

K+B Progres, a.s.

1U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Latviesu valoda
K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122111
e-post: ECG@kbexpert.cz

tel.: +44 776128 6651 (English)

e-mail: ECG@kbexpert.cz

tél: +44 776128 6651 (English)

e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +4202721221M1

e-mail: informacije@kbprogres.cz

tel.:+4202721221M

e-mail: informacije@kbprogres.cz

tel.: +44776 128 6651 (English)

e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.:+420272122111
e-pasts: ECG@kbexpert.cz

Lietuviy kalba

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Magyar

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Polski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Slovenc¢ina

tel.: +420272122 1M1
el. pastas: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122 1M1
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122111
e-mail: ECa@kbexpert.cz

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacna zlozka

Mlynské Nivy 71
82105 Bratislava

Slovenscina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Crnogorski

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

EAANVIKG
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122 111
e-mail: informacije@kbprogres.cz

tel.: +420272122 111
e-posta: informacije@kbprogres.cz

tel.: +420272122 111
e-posta: informacije@kbprogres.cz

™A1 +420272 122111

250 69 Klicany, Anpokpatia g Toexiag  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.

Bedienungsanleitung des Produkts.

= Vyrobce nerudi za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti vyrobku.

= Der Importeur haftet nicht fiir Druckfehler in der

= Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis leiduvate

trikivigade eest. ® El fabricante no asume ninguna responsabilidad por errores de impresién en el manual del usuario del producto. ® Le fabricant ne peut étre

tenu responsable des erreurs d'impression contenues dans le mode d’emploi du produit.

= Proizvodac ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama. = ||

produttore non sara ritenuto responsabile per eventuali errori di stampa contenuti nel manuale d'uso del prodotto. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas

kladam ierices rokasgramata.
hasznalati Utmutatéjaban fellelheté nyomdahibakért.
nerucizatlacové chyby obsiahnuté v ndvode na pouzitie vyrobku.
ne preuzima nikakvu odgovornost za Stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda.
OPANUATA TTOU TIEPIEXOVTAL OTO EYXEIRISIO XPNOTN TOU TPOIOVTOG.

= Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove. ® Agyart6 nem felel a termék
= Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. = Dovozca
= Proizvajalec ne jam¢iza morebitne tiskovne napake v navodilihza uporaboizdelka. ® Proizvodac
= O KATAOKEUAOTAG SEV PEPEL KApIa EVBVVN YIa T TUTTOYPAPIKA
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